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TEZGAHÜSTÜ TÜREV İŞLEMLER 
ÇERÇEVE SÖZLEŞMESİ SÖZLEŞME 
ÖNCESİ BİLGİLENDİRME FORMU 

Tezgahüstü Türev İşlemler Çerçeve Sözleşmesi 
(“Sözleşme”), 6362 sayılı Sermaye Piyasası Kanunu, 
Sermaye Piyasası Kurulu tarafından çıkarılmış olan 
III.37-1 sayılı Yatırım Hizmetleri ile Yan Hizmetlere 
İlişkin Esaslar Hakkında Tebliğ, III.39-1 sayılı Yatırım 
Kuruluşlarının Kuruluş ve Faaliyet Esasları Hakkında 
Tebliğ, III-45.1 sayılı Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri 
ile Yan Hizmetlere İlişkin Belge ve Kayıt Düzeni 
Hakkında Tebliğ ve ilgili diğer mevzuat hükümlerine 
uygun olarak; Misyon Yatırım Bankası A.Ş. tarafından 
şirketinize (“Müşteri”) sunulacak sermaye piyasası 
hizmetlerine ilişkin olarak, hizmetin usul ve esasları ile 
tarafların hak ve yükümlülüklerini düzenlemektedir. 
Sözleşme menfaatinize aykırı olabilecek hükümler 
içermekte olup, 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun 
genel işlem şartlarına ilişkin hükümleri dikkate 
alınmak suretiyle, Sözleşme hakkında bilgi sahibi 
olmanız, menfaatinize aykırı olabilecek hükümleri 
öğrenmeniz ve anlamanız gerekmektedir. 
 
 
 

1.	 Sözleşme’nin “II. Genel Esaslar” başlığı altında 
yer alan 1., 2., 5., 6., 7., 8. ve 9. maddelerinde 
sırasıyla Müşteri’nin Tanınması, İşlemlerin Kredi 
Olarak Takip Edilmesi, Banka’nın İşlemlere İlişkin 
Bilgi Vermesi, Menfaat/Çıkar Çatışması, İşlemlere 
İlişkin Genel Hükümler, Temsil Yetkisi ve Vekalet, 
ve 6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
Kapsamında Yükümlülükler’e ilişkin düzenlemeler 
yer almakta olup, maddeler menfaatinize 
aykırı olabilecek düzenlemeler içermektedir. 

2.	 Sözleşme’nin “IV. Müşterinin Beyan ve Tekeffülleri”, 
“V. Teminatlar”, “VI. Teminatların Banka’nın Her Türlü 
Alacağı İçin Karşılık Teşkil Etmesi”, “VII. Teminatların 
Sigortalanması”, “VIII. Temerrüt Halleri ile Temerrüdün 
Sonuçları”, “IX. Banka’nın Rehin, Takas ve Mahsup 
Hakkı”, “X. İşlemlerin Erken Kapatılması”, “XI. 
Tazminat”, “XII. Marj”, “XIII. Kefalet”, “XIV. Ücret, Faiz, 
Komisyon, Masraflar ve Vergi Yükümlülükleri”, “XV. 
Faks, Telefon Üzerinden Verilen Talimatlar”, “XVI. Bilgi 
ve Belge Temini”, “XVII. Alacağın/Sözleşmenin Devri 
ve Borcun Nakli”, “XVIII. Yazılı Delil Sözleşmesi”, “XX. 
Uygulanacak Hukuk Ve İhtilafların Çözümlenmesi” 
başlığı altında yer alan maddeler menfaatinize 
aykırı olabilecek düzenlemeler içermektedir. 

OVER-THE-COUNTER DERIVATIVE 
TRANSACTIONS FRAMEWORK AGREEMENT 
PRE-CONTRACTUAL INFORMATION FORM 
 
The Over-the-Counter Derivative Transactions 
Framework Agreement (“Agreement”) regulates the 
procedures and principles of the service, and the 
rights and obligations of the parties, in relation to 
the capital markets services to be provided to your 
company (“Customer”) by Misyon Yatırım Bankası 
A.Ş., in accordance with the Capital Markets Law 
No. 6362, the Communiqué on Principles Regarding 
Investment Services and Activities and Ancillary 
Services No. III.37-1 issued by the Capital Markets 
Board, the Communiqué on Principles Regarding 
the Establishment and Activities of Investment Firms 
No. III.39-1, the Communiqué on Documentation 
and Record-Keeping System Regarding Investment 
Services and Activities and Ancillary Services No. III-
45.1, and the provisions of other relevant legislation. 
The Agreement contains provisions that may be 
contrary to your interests and, taking into account 
the provisions of the Turkish Code of Obligations No. 
6098 regarding general terms and conditions, you 
are required to be informed about the Agreement and 
to learn and understand the provisions that may be 
contrary to your interests.

1.	 Articles 1, 2, 5, 6, 7, 8 and 9 under the heading 
“II. General Principles” of the Agreement contain 
provisions regarding, respectively, Know Your 
Customer, Monitoring Transactions as Credit, Provision 
of Information by the Bank Regarding Transactions, 
Conflict of Interest, General Provisions Regarding 
Transactions, Authority of Representation and Power 
of Attorney, and Obligations under the Personal Data 
Protection Law No. 6698, and such articles contain 
provisions that may be contrary to your interests. 

2.	 The articles under the headings “IV. Customer’s 
Representations and Warranties”, “V. Collateral”, “VI. 
Collateral Constituting Security for All Receivables of 
the Bank”, “VII. Insurance of Collateral”, “VIII. Events 
of Default and Consequences of Default”, “IX. The 
Bank’s Right of Pledge, Set-off and Deduction”, “X. 
Early Close-Out of Transactions”, “XI. Indemnity”, 
“XII. Margin”, “XIII. Suretyship”, “XIV. Fees, Interest, 
Commissions, Expenses and Tax Obligations”, 
“XV. Instructions Given by Fax or Telephone”, 
“XVI. Provision of Information and Documents”, 
“XVII. Assignment of Receivables/the Agreement 
and Transfer of Debt”, “XVIII. Written Evidence 
Agreement”, and “XX. Governing Law and Resolution 
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“Sözleşme’yi imzalamadan önce, Sözleşme’nin 
Banka yararına hükümler içeren bölümleri hakkında 
bilgilendirme yapan bu Sözleşme Öncesi Bilgi 
Formu’nu ve Sözleşme metnini ve eklerini temin 
ettiğimi, incelediğimi, değerlendirdiğimi ve söz 
konusu hükümleri bilerek, anlayarak ve kabul ederek 
Sözleşme’yi onayladığımı/ imzaladığımı kabul ve 
beyan ederim.”

MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

of Disputes” of the Agreement contain provisions that 
may be contrary to your interests.

“I hereby accept and declare that, before signing the 
Agreement, I have obtained, reviewed and assessed 
this Pre-Contractual Information Form, which 
provides information on the sections of the Agreement 
containing provisions in favor of the Bank, and the 
text of the Agreement and its annexes, and that I 
have approved/signed the Agreement knowingly, 
understandingly and accepting the said provisions.”

CUSTOMER

Title/Name-Surname	: 

Date	 :

Stamp/Signature	 :
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MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş.

YATIRIM HİZMET VE FAALİYETLERİ GENEL RİSK 
BİLDİRİM FORMU

ÖNEMLİ AÇIKLAMA

Sermaye piyasalarında yapacağınız işlemler 
sonucunda kar elde edebileceğiniz gibi zarar riskiniz 
de bulunmaktadır. Bu nedenle, işlem yapmaya karar 
vermeden önce, piyasada karşılaşabileceğiniz riskleri 
anlamanız, mali durumunuzu ve kısıtlarınızı dikkate 
alarak karar vermeniz gerekmektedir. Bu amaçla, III-
39.1 sayılı “Yatırım Kuruluşlarının Kuruluş ve Faaliyet 
Esasları Hakkında Tebliğ”in 25 inci maddesinde 
öngörüldüğü üzere “Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri 
Genel Risk Bildirim Formu”nda yer alan aşağıdaki 
hususları anlamanız gerekmektedir.

 
UYARI

İşlem yapmaya başlamadan önce çalışmayı 
düşündüğünüz kuruluşun yapmak istediğiniz 
sermaye piyasası işlemlerine ilişkin “Yetki Belgesi” 
olup olmadığını kontrol ediniz. Sermaye piyasası 
işlemleri konusunda yetkili olan banka ve sermaye 
piyasası aracı kurumlarını www.spk.gov.tr veya www.
tspb.org.tr web sitelerinden öğrenebilirsiniz.

İşlem yapacağınız yatırım kuruluşu ile akdedilecek 
sözleşmede belirtilen hususlara ek olarak, aşağıdaki 
hususları anlamanız çok önemlidir.

1.	 Yatırım kuruluşu nezdinde açtıracağınız hesap ve bu 
hesap üzerinden gerçekleştirilecek tüm işlemler için 
Sermaye Piyasası Kurulu, borsalar ve takas merkezleri 
tarafından çıkartılan ilgili her türlü mevzuat ve benzeri 
tüm idari düzenleme hükümleri uygulanacaktır. 
 

2.	 Sermaye piyasası işlemleri çeşitli oranlarda 
risklere tabidir. Piyasada oluşacak fiyat hareketleri 
sonucunda aracı kuruluşa yatırdığınız paranın tümünü 
kaybedebileceğiniz gibi, kayıplarınız yapacağınız 
işlemin türüne göre yatırdığınız para tutarını dahi 
aşabilecektir.

MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş.

INVESTMENT SERVICES AND ACTIVITIES GENERAL 
RISK DISCLOSURE FORM

IMPORTANT DISCLOSURE

As a result of the transactions you will carry out in 
capital markets, you may generate profit; however, 
you also bear the risk of loss. Therefore, before 
deciding to carry out transactions, you must 
understand the risks you may encounter in the market 
and make your decision by taking into account your 
financial condition and constraints. For this purpose, 
as stipulated under Article 25 of the “Communiqué 
on Principles Regarding the Establishment and 
Activities of Investment Firms” No. III-39.1, you are 
required to understand the following matters set out 
in the “Investment Services and Activities General 
Risk Disclosure Form”.

WARNING

Before starting to carry out transactions, please 
check whether the institution with which you intend 
to work has an “Authorization Certificate” in relation 
to the capital markets transactions you wish to carry 
out. You may find out the banks and capital markets 
intermediary institutions authorized in relation to 
capital markets transactions from the websites www.
spk.gov.tr or www.tspb.org.tr.

 
In addition to the matters specified in the agreement to 
be executed with the investment firm through which 
you will carry out transactions, it is very important that 
you understand the following matters.

1.	 For the account you will open with the 
investment firm and all transactions to be 
carried out through such account, all relevant 
legislation and similar administrative regulatory 
provisions issued by the Capital Markets Board, 
exchanges and clearing houses shall apply. 

2.	Capital markets transactions are subject to risks 
at various levels. As a result of price movements 
occurring in the market, you may lose all of the money 
you have deposited with the intermediary institution, 
and, depending on the type of transaction you carry 
out, your losses may even exceed the amount of 
money you have deposited.



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

05.020.SÖZ.001 V2 2/3

3.	 Kredili işlem veya açığa satış gibi işlemlerde 
kaldıraç etkisi nedeniyle, düşük özkaynakla işlem 
yapmanın piyasada lehe çalışabileceği gibi aleyhe de 
çalışabileceği ve bu anlamda kaldıraç etkisinin tarafınıza 
yüksek kazançlar sağlayabileceği gibi zararlara da yol 
açabileceği ihtimali göz önünde bulundurulmalıdır. 

4.	 Yatırım kuruluşunun piyasalarda yapacağınız 
işlemlere ilişkin tarafınıza aktaracağı bilgiler ve 
yapacağı tavsiyelerin eksik ve doğrulanmaya muhtaç 
olabileceği tarafınızca dikkate alınmalıdır.

5.	 Sermaye piyasası araçlarının alım satımına ilişkin 
olarak yatırım kuruluşunun yetkili personelince 
yapılacak teknik ve temel analizin kişiden kişiye 
farklılık arz edebileceği ve bu analizlerde yapılan 
öngörülerin kesin olarak gerçekleşmeme 
olasılığının bulunduğu dikkate alınmalıdır. 
 

6.	 Yabancı para cinsinden yapılan işlemlerde, yukarıda 
sayılan risklere ek olarak kur riskinin olduğunu, kur 
dalgalanmarı nedeniyle Türk Lirası bazında değer 
kaybı olabileceği, devletlerin yabancı sermaye ve 
döviz hareketlerini kısıtlayabileceği, ek ve/veya 
yeni vergiler getirebileceği, alım-satım işlemlerinin 
zamanında gerçekleşmeyebileceği bilinmelidir.

 

7.	 İşlemlerinize başlamadan önce, yatırım 
kuruluşunuzdan yükümlü olacağınız bütün 
komisyon ve diğer muamele ücretleri konusunda 
teyit almalısınız. Eğer ücretler parasal olarak ifade 
edilmemişse, ücretlerin parasal olarak size nasıl 
yansıyacağı ile ilgili anlaşılır örnekler içeren yazılı 
bir açıklama talep etmelisiniz. İşbu “Yatırım Hizmet 
ve Faaliyetleri Genel Risk Bildirimi Formu” müşteriyi 
genel olarak mevcut riskler hakkında bilgilendirmeyi 
amaçlamakta olup, sermaye piyasası araçlarının 
alım satımından ve uygulamadan kaynaklanabilecek 
tüm riskleri kapsamayabilir. Dolayısıyla 
tasarruflarınızı bu tip yatırımlara yönlendirmeden 
önce dikkatli bir şekilde araştırma yapmalısınız. 

“Yukarıdaki tüm hususları okuyup, anladığımı; işbu 
esasların uygulanması sırasında Bankanın kusuru 
veya ihmali nedeniyle doğabilecek zararlarımı talep 
ve dava haklarım saklı kalmak kaydıyla özgür iradem 
sonucu bu “Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri Genel 

3.	In transactions such as margin trading or short 
selling, it should be taken into consideration 
that, due to the leverage effect, carrying out 
transactions with low equity may work in your 
favor in the market as well as against you, and that, 
in this respect, the leverage effect may provide 
you with high gains as well as lead to losses. 

4.	You should take into consideration that the 
information to be conveyed and the recommendations 
to be made to you by the investment firm in relation 
to the transactions you will carry out in the markets 
may be incomplete and may require verification. 

5.	It should be taken into consideration that 
the technical and fundamental analysis to be 
conducted by the authorized personnel of the 
investment firm in relation to the purchase and 
sale of capital markets instruments may vary from 
person to person, and that the projections made 
in such analyses may not materialize with certainty. 

6.	In transactions carried out in foreign currency, 
it should be known that, in addition to the risks 
listed above, there is also exchange rate risk, that 
depreciation may occur on a Turkish Lira basis 
due to exchange rate fluctuations, that states 
may restrict foreign capital and foreign exchange 
movements, that they may impose additional 
and/or new taxes, and that purchase and sale 
transactions may not be realized in a timely manner.  

7.	 Before starting your transactions, you should obtain 
confirmation from your investment firm regarding all 
commissions and other transaction fees for which you 
will be liable. If the fees are not expressed in monetary 
terms, you should request a written explanation 
containing clear examples as to how such fees will be 
reflected to you in monetary terms. This “Investment 
Services and Activities General Risk Disclosure Form” 
aims to inform the customer in general terms about 
the existing risks and may not cover all risks that may 
arise from the purchase and sale of capital markets 
instruments and from practice. Therefore, before 
directing your savings to such investments, you 
should conduct careful research.

“I hereby accept and declare that I have read and 
understood all of the matters above; that, without 
prejudice to my rights to claim and sue for any losses 
that may arise due to the Bank’s fault or negligence 
during the implementation of these principles, I 
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Risk Bildirim Formu”nu imzaladığımı ve bundan 
sonra Sözleşme’yi imzalayarak Form’un bir örneğini 
aldığımı kabul ve beyan ederim.”

 
MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

have signed this “Investment Services and Activities 
General Risk Disclosure Form” as a result of my free 
will, and that I have thereafter signed the Agreement 
and received a copy of the Form.”

CUSTOMER

Title/Name-Surname	 :

Date			   :

Stamp/Signature	 :
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MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş.

TEZGAHÜSTÜ TÜREV ARAÇ İŞLEMLERİ RİSK 
BİLDİRİM FORMU

ÖNEMLİ AÇIKLAMA

Tezgahüstü Piyasalarda yapacağınız Türev Araç Alım 
Satım İşlemleri sonucunda kar elde edebileceğiniz 
gibi zarar riskiniz de bulunmaktadır. Bu nedenle, 
işlem yapmaya karar vermeden önce Tezgahüstü 
Piyasalarda karşılaşabileceğiniz riskleri anlamanız, 
mali durumunuzu ve kısıtlarınızı dikkate alarak karar 
vermeniz gerekmektedir. Bu amaçla, III-39. 1 sayılı 
‘’Yatırım Kuruluşlarının Kuruluş ve Faaliyet Esasları 
Hakkında Tebliğ’’in 25 inci maddesinde öngörüldüğü 
üzere ‘’Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk 
Bildirim Formu’’nda belirtilen hususlara ek olarak işbu 
Tezgahüstü Piyasalar Türev Araç İşlemlerine İlişkin 
Risk Bildirimi bölümünde yer alan aşağıdaki hususları 
anlamanız gerekmektedir.

 
 

UYARI

Bu amaçla, III-39.1 sayılı Yatırım Kuruluşlarının Kuruluş 
ve Faaliyet Esasları Hakkında Tebliğ’in (Tebliğ) 25 
inci maddesinde öngörüldüğü üzere işbu Tezgahüstü 
Türev Araç İşlemleri Risk Bildirim Formu’nda yer alan 
aşağıdaki hususları anlamanız gerekmektedir. İşlem 
yapmaya başlamadan önce çalışmayı düşündüğünüz 
kuruluşun gerçekleştirmek istediğiniz yatırım hizmet 
ve faaliyetlerine ilişkin yetkisi olup olmadığını kontrol 
ediniz. Sermaye piyasası işlemleri konusunda 
yetkili olan banka ve aracı kurumları www.spk.
gov.tr veya www.tspb.org.tr internet sitelerinden 
öğrenebilirsiniz.

İŞLEYİŞ

Tezgahüstü türev araç işlemleri, işleme dair koşulların 
işlem taraflarının ihtiyaçları doğrultusunda ve karşılıklı 
pazarlığa dayalı olarak belirlendiği, borsalar ve 
teşkilatlanmış diğer piyasalar dışında gerçekleşen 
tezgahüstü türev araçlara ilişkin alım/satım 
işlemleridir.

 

MİSYON YATIRIM BANKASI A.Ş.

OVER-THE-COUNTER DERIVATIVE INSTRUMENT 
TRANSACTIONS RISK DISCLOSURE FORM

IMPORTANT DISCLOSURE

As a result of the Derivative Instrument Purchase 
and Sale  Transactions  you will carry out in Over-
the-Counter Markets, you may generate profit; 
however, you also bear the risk of loss. Therefore, 
before deciding to carry out transactions, you must 
understand the risks you may encounter in Over-the-
Counter Markets and make your decision by taking 
into account your financial condition and constraints. 
For this purpose, as stipulated under Article 25 
of the “Communiqué on Principles Regarding the 
Establishment and Activities of Investment Firms” 
No. III-39.1, in addition to the matters specified in 
the “Investment Services and Activities General Risk 
Disclosure Form”, you are required to understand the 
following matters set out in this Risk Disclosure section 
regarding Over-the-Counter Markets Derivative 
Instrument Transactions.

WARNING

For this purpose, as stipulated under Article 25 
of the Communiqué on Principles Regarding the 
Establishment and Activities of Investment Firms No. 
III-39.1 (Communiqué), you are required to understand 
the following matters set out in this Over-the-Counter 
Derivative Instrument Transactions Risk Disclosure 
Form. Before starting to carry out transactions, please 
check whether the institution with which you intend 
to work is authorized in relation to the investment 
services and activities you wish to carry out. You 
may find out the banks and intermediary institutions 
authorized in relation to capital markets transactions 
from the websites www.spk.gov.tr or www.tspb.org.
tr. 

OPERATION

Over-the-counter derivative instrument transactions 
are purchase/sale transactions relating to over-the-
counter derivative instruments, carried out outside 
exchanges and other organized markets, where the 
conditions of the transaction are determined in line 
with the needs of the transaction parties and on the 
basis of mutual negotiation.
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Before carrying out transactions in over-the-counter 
derivative instrument markets, we recommend that you 
determine the over-the-counter derivative products 
and transaction conditions suitable for your needs, 
identify the related risks, and make your investment 
decisions within this framework. In order to facilitate 
understanding of the specific risks borne by derivative 
instrument transactions to be carried out in over-the-
counter markets, certain differences between derivative 
instrument transactions carried out in organized 
markets and derivative instrument transactions carried 
out in over-the-counter markets are set out below: 

(i) Since derivative instruments traded in over-the-
counter markets are not subject to organized market 
rules, they do not have standard characteristics like 
derivative instruments in organized markets and may 
be arranged according to the needs of the parties. 
Therefore, contractual characteristics such as maturity 
date and price may be differentiated for each investor.

(ii) Unlike derivative instruments in organized 
markets, over-the-counter derivative instruments 
bear counterparty risk, and, as a rule, there is no 
institution guaranteeing settlement in such over-
the-counter derivative instrument transactions. 

(iii) While derivative instruments traded in organized 
markets may be transferred, as a rule, the rights and 
obligations arising from over-the-counter derivative 
instrument transactions may not be transferred. In 
other words, over-the-counter derivative instrument 
transactions do not have a liquid secondary market. 
The termination of transactions carried out over-the-
counter before their maturity is subject to the terms 
and conditions set out in the agreements executed 
between the parties and in the transaction instruction 
forms containing special provisions relating to the 
transaction.

(iv) While the settlement of derivative instruments 
in organized markets is generally carried out by 
cash settlement, the settlement of over-the-counter 
derivative instrument transactions is carried out 
by physical or cash settlement, depending on the 
agreement of the parties. General information 
regarding certain over-the-counter derivative 
instruments is set out below. However, the over-the-
counter derivative transactions that you may carry out 
with the investment firm are not limited to these.

Tezgahüstü türev araç piyasalarında işlem 
gerçekleştirmeden önce ihtiyaçlarınıza uygun 
tezgahüstü türev ürünleri ve işlem koşullarını 
belirleyerek, ilişkili riskleri tespit etmenizi ve 
yatırım kararlarınızı bu çerçevede vermenizi 
tavsiye etmekteyiz. Tezgahüstü piyasalarda 
gerçekleştirilecek türev araç işlemlerinin taşıdığı özel 
risklerin anlaşılmasının kolaylaşması adına, organize 
piyasalarda gerçekleştirilen türev araç işlemleri 
ile tezgahüstü piyasalarda gerçekleşen türev araç 
işlemleri arasındaki bazı farklılıklara aşağıda yer 
verilmiştir:

(i)	 Tezgahüstü piyasalarda işlem gören türev araçlar, 
organize piyasa kurallarına tabi olmadığından 
organize piyasadaki türev araçlar gibi standart 
nitelik göstermemekte, tarafların ihtiyaçlarına göre 
düzenlenebilmektedir. Bu nedenle vade tarihi ve fiyat 
gibi sözleşme özelliklerinde her bir yatırımcı özelinde 
farklılaştırılabilmektedir.

(ii)	 Tezgahüstü türev araçlar, organize piyasadaki 
türev araçların aksine karşı taraf riski taşımakta olup, 
bu tezgahüstü türev araç işlemlerinde, kural olarak, 
takası garanti eden bir kurum bulunmamaktadır.

(iii)	 Organize piyasalarda işlem gören türev 
araçların el değiştirmesi mümkün iken, tezgahüstü 
türev araç işlemlerinden kaynaklanan hak ve 
yükümlülüklerin el değiştirmesi, kural olarak, 
mümkün değildir. Bir başka deyişle tezgahüstü 
türev araç işlemlerinin likit bir ikincil piyasası 
bulunmamaktadır. Tezgahüstünde gerçekleştirilen 
işlemlerin vadesinden önce sonlandırılması, 
taraflar arasında akdedilen sözleşmeler ile işleme 
ilişkin özel hükümleri ihtiva eden işlem talimat 
formlarında yer alan hüküm ve koşullara tabidir. 

(iv)	Organize piyasadaki türev araçların takası genellikle 
nakdi uzlaşma ile gerçekleşirken, tezgahüstü türev 
araç işlemlerinin takası, tarafların anlaşmasına göre 
fiziki veya nakdi uzlaşma ile gerçekleştirilmektedir. 
Bazı tezgahüstü türev araçlara dair genel bilgilere 
aşağıda yer verilmiştir. Ancak, yatırım kuruluşu ile 
gerçekleştirebileceğiniz tezgahüstü türev işlemleri 
bunlar sınırlı değildir.
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İkincil Piyasaya İlişkin Bilgilendirme: Tezgahüstü 
piyasalardaki türev araçların likit bir ikincil piyasası 
bulunmamaktadır. Ancak yatırım kuruluşu ile 
akdedeceğiniz sözleşme kapsamında, belirli koşullar 
çerçevesinde, mevcut pozisyonların tersine pozisyon 
alınması söz konusu olabilecektir.

TANIMLAR

Bu formda geçen;

Sermaye Piyasası Aracı: Menkul Kıymet, Türev Araç 
ve diğerlerini,

Türev Araç: Vanilya ve Egzotik Opsiyonlar, Teminatlı 
Opsiyon, Para ve Faiz Swapları, Forward’ı,

 
Forward: Belirli bir vadede, önceden belirlenen fiyat, 
miktar ve nitelikte ekonomik veya finansal göstergeyi, 
sermaye piyasası aracını, malı, kıymetli madeni ve 
dövizi alma veya satma yükümlülüğü veren sözleşmeyi,

Opsiyon Sözleşmesi: Opsiyonu alan tarafa belirli 
bir vadede veya belirli bir vadeye kadar, önceden 
belirlenen fiyat, miktar ve nitelikte ekonomik veya 
finansal göstergeyi, sermaye piyasası aracını, malı, 
kıymetli madeni ve dövizi alma veya satma hakkı 
veren, satan tarafı ise yükümlü kılan sözleşmeyi,

Uzun Pozisyon (Forward): Sözleşmenin vadesi 
geldiğinde sözleşmeye konu teşkil eden varlığı 
sözleşmede belirtilen fiyattan ve belirtilen 
miktarda satın alma ya da nakdi uzlaşmayı sağlama 
yükümlülüğünü,

Uzun Pozisyon (Opsiyon sözleşmelerinde): Alım 
opsiyonunda, sözleşmenin vadesinde veya vadeye 
kadar olan süre içinde sözleşmeye konu teşkil eden 
varlığı, sözleşmede belirtilen fiyattan ve belirtilen 
miktarda satın alma ya da nakdi uzlaşmada bulunma 
hakkını, Satım opsiyonunda, sözleşmenin vadesinde 
veya vadeye kadar olan süre içinde sözleşmeye konu 
teşkil eden varlığı, sözleşmede belirtilen fiyattan ve 
belirtilen miktardan satma ya da nakdi uzlaşmada 
bulunma hakkını,

Disclosure Regarding the Secondary Market: 
Derivative instruments in over-the-counter markets do 
not have a liquid secondary market. However, under 
the agreement you will execute with the investment 
firm, it may be possible, within the framework of 
certain conditions, to take positions opposite to 
existing positions.

DEFINITIONS

The following terms used in this form shall mean;

Capital Markets Instrument: Securities, Derivative 
Instruments and others,

Derivative Instrument: Vanilla and Exotic 
Options, Collateralized Option, Currency 
and Interest Rate Swaps, Forward, 
 
Forward: The agreement that imposes an obligation 
to buy or sell, at a specified maturity, an economic 
or financial indicator, capital markets instrument, 
commodity, precious metal and foreign currency at a 
price, quantity and quality determined in advance,

 
Option Agreement: The agreement that grants the 
party purchasing the option the right to buy or sell, 
at a specified maturity or until a specified maturity, 
an economic or financial indicator, capital markets 
instrument, commodity, precious metal and foreign 
currency at a price, quantity and quality determined 
in advance, and imposes an obligation on the selling 
party,

 
Long Position (Forward): The obligation to purchase, 
at the maturity of the agreement, the asset constituting 
the subject matter of the agreement at the price and in 
the quantity specified in the agreement, or to provide 
cash settlement,

 
Long Position (in option agreements): In a call 
option, the right to purchase, at the maturity of the 
agreement or within the period until maturity, the asset 
constituting the subject matter of the agreement at the 
price and in the quantity specified in the agreement, 
or to make cash settlement; in a put option, the right 
to sell, at the maturity of the agreement or within 
the period until maturity, the asset constituting the 
subject matter of the agreement at the price and in 
the quantity specified in the agreement, or to make 
cash settlement,
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Kısa Pozisyon (Forward): Sözleşmenin vadesi 
geldiğinde sözleşmeye konu teşkil eden varlığı 
sözleşmede belirtilen fiyattan ve belirtilen miktardan 
satma ya da nakdi uzlaşmayı sağlama yükümlülüğünü,

Kısa Pozisyon (Opsiyon sözleşmelerinde): Alım 
opsiyonunda, sözleşmenin vadesinde veya vadeye 
kadar olan süre içinde sözleşmeye konu teşkil eden 
varlığı, sözleşmede belirtilen fiyattan ve belirtilen 
miktardan satma ya da nakdi uzlaşmayı sağlama 
yükümlülüğünü, Satım opsiyonunda, sözleşmenin 
vadesinde veya vadeye kadar olan süre içinde 
sözleşmeye konu teşkil eden varlığı, sözleşmede 
belirtilen fiyattan ve belirtilen miktardan satın alma ya 
da nakdi uzlaşmayı sağlama yükümlülüğünü,

Ters İşlem – Pozisyon Kapama: Aynı özelliklere 
sahip sözleşme bazında olmak kaydıyla, söz konusu 
sözleşmenin işlem gördüğü piyasadaki son işlem 
gününe kadar uzun pozisyon karşısında kısa pozisyon, 
kısa pozisyon karşısında ise uzun pozisyon alınarak 
pozisyonun tasfiyesini,

Opsiyon Primi: Opsiyon sözleşmesini alan tarafın, 
opsiyon sözleşmesini satan tarafa, sözleşmede yer 
alan haklar karşılığında ödemekle yükümlü olduğu 
primi,

Kullanım Fiyatı: Opsiyon sözleşmelerinde, 
sözleşmeye konu olan varlığın alım veya satım hakkının 
vade süresince veya vade sonunda kullanılabileceği 
fiyatı,

Uzlaşma Fiyatı: Gün sonlarında hesapların 
güncelleştirilmesinde kullanılmak üzere sözleşme 
türü bazında Piyasa koşulları uyarınca hesaplanan 
fiyatı,

Başlangıç Teminatı: İşlem gerçekleştirilirken sahip 
olunması gereken kredi limiti boşluğunu,

Sürdürme Teminatı: Piyasadaki günlük fiyat 
hareketleri karşısında güncelleştirilen teminat 
tutarlarının korunması gereken alt sınırı,

Para Swapı: Bir para swapı iki taraf arasında, belirlenen 
tutarda bir paranın başka bir para ile değiştirilmesi ve 
belirli bir süre sonunda değiştirilen ana paraların geri 
verilmesini içeren bir anlaşma,

Faiz Swapı: Faiz swapı, gösterge bir anapara tutarı 

Short Position (Forward): The obligation to sell, at 
the maturity of the agreement, the asset constituting 
the subject matter of the agreement at the price and in 
the quantity specified in the agreement, or to provide 
cash settlement,

Short Position (in option agreements): In a call 
option, the obligation to sell, at the maturity of 
the agreement or within the period until maturity, 
the asset constituting the subject matter of the 
agreement at the price and in the quantity specified 
in the agreement, or to provide cash settlement; in a 
put option, the obligation to purchase, at the maturity 
of the agreement or within the period until maturity, 
the asset constituting the subject matter of the 
agreement at the price and in the quantity specified 
in the agreement, or to provide cash settlement,

Reverse Transaction – Position Closing: Provided 
that it is on the basis of an agreement having the 
same characteristics, the liquidation of the position 
by taking a short position against a long position, 
and a long position against a short position, until 
the last trading day in the market where the relevant 
agreement is traded,

Option Premium: The premium that the party 
purchasing the option agreement is obliged to 
pay to the party selling the option agreement in 
consideration of the rights set out in the agreement,

Exercise Price: In option agreements, the price at 
which the right to buy or sell the asset constituting the 
subject matter of the agreement may be exercised 
during the maturity period or at the end of the 
maturity,

Settlement Price: The price calculated in accordance 
with Market conditions on the basis of the type of 
agreement, to be used for updating accounts at the 
end of the day,

Initial Collateral: The available credit limit gap 
required to be held when carrying out a transaction,

Maintenance Collateral: The lower limit at which 
the collateral amounts updated against daily price 
movements in the market must be maintained,

Currency Swap: A currency swap is an agreement 
between two parties involving the exchange of a 
specified amount of one currency for another currency 
and the return of the exchanged principal amounts at 
the end of a specified period,

Interest Rate Swap: An interest rate swap means an 
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üzerinden farklı faiz oranı esaslarına göre hesaplanan 
faizlerin iki taraf arasında anlaşılan vadelerde değişimini 
öngören bir sözleşmeyi (Bu sözleşmede, aynı para 
biriminden olan borçların faiz ödemelerinin yapısı 
değişmekte, anapara değişimi gerçekleşmemektedir. 
Aynı zamanda anaparanın da değişiminde anlaşma 
sağlanırsa, o takdirde bu türden işlemlere çapraz para 
faiz swapı adı verilir.)

DCD – RDCD: Herhangi bir para cinsini, belirli bir 
vadede, müşterinin belirlemiş olduğu bir seviyeden 
alma hakkını satarak, karşılığında müşterinin prim 
aldığı bir opsiyon işlemi olup, bu opsiyona konu olan 
anaparanın aynı vade için vadeli mevduata bağlanarak 
mevduat getirisi sağladığı bir türev ürünü,

BIST: Borsa İstanbul A.Ş.’yi,

MKK: Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş.’yi,

YTM: Yatırımcıları Tazmin Merkezi’ni,

BSMV: Banka Sigorta Muameleleri Vergisi’ni,

GİB: Gelir İdaresi Başkanlığı’nı, ifade eder.

TEMEL RİSKLER

Operasyonel risk: İç süreçlerdeki başarısızlık ve 
yetersizlikler ile sistem, insan ve dış etkenlerden 
kaynaklanan dolaylı veya doğrudan zarar etme 
ihtimali.

Piyasa riski: Finansal piyasalardaki dalgalanmalardan 
kaynaklanan faiz, kur v.s. fiyat değişimlerine bağlı 
olarak ortaya çıkan zarar etme ihtimali. Piyasa 
riskine ilişkin değerlendirme yapılması tamamen bu 
riske maruz kalan tarafların sorumluluğu altındadır. 
Anlaşma hükümleri çerçevesinde, tezgahüstü türev 
araç işleminin vadesi içerisinde, taraflardan hiçbirinin 
(aracılık eden Bankalar da dahil), işlemin karşı tarafına 
ya da taraflarına piyasa ve fiyat hareketleri hakkında 
bilgi verme zorunluluğu bulunmamaktadır.

Ülke Riski: Yatırım kayıplarına neden olacak politik ve 
ekonomik riskler.

Karşı taraf riski: Bir anlamda kredi riski olarak da 
tanımlanan karşı taraf riski, tezgahüstü türev ürünlerin 
fiyatlandırmasında, karşı tarafın yükümlülüğünü 
yerine getirmeme riskidir ve fiyatlama modeline 
dahil edilen bir risktir. Tüm tezgahüstü ürünlerde 

agreement that provides for the exchange, between 
two parties at agreed maturities, of interest calculated 
on the basis of different interest rate principles over 
a notional principal amount. (In this agreement, the 
structure of interest payments of debts denominated 
in the same currency changes, and no exchange of 
principal takes place. If it is also agreed to exchange 
the principal, such transactions are then referred to as 
cross-currency interest rate swaps.)

DCD – RDCD: An option transaction whereby the 
customer receives a premium in consideration 
for selling the right to purchase any currency at a 
specified maturity and at a level determined by the 
customer, and a derivative product whereby the 
principal subject to such option is placed in a time 
deposit for the same maturity, thereby generating 
deposit return,

BIST: Borsa İstanbul A.Ş.,

MKK: Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş.,

YTM: Investor Compensation Center,

BSMV: Banking and Insurance Transactions Tax,

GİB: Revenue Administration.

FUNDAMENTAL RISKS

Operational risk: The possibility of incurring direct or 
indirect losses arising from failures and deficiencies 
in internal processes and from system, human and 
external factors.

Market risk: The possibility of incurring losses due 
to changes in prices such as interest rates, exchange 
rates, etc. arising from fluctuations in financial 
markets. Assessment of market risk is entirely under 
the responsibility of the parties exposed to such 
risk. Within the framework of the provisions of the 
agreement, during the term of the over-the-counter 
derivative instrument transaction, none of the parties, 
including the intermediary Banks, has any obligation 
to provide information to the counterparty or parties 
to the transaction regarding market and price 
movements.

Country Risk: Political and economic risks that may 
cause investment losses.

Counterparty risk: Counterparty risk, which is also 
defined in a sense as credit risk, is the risk that the 
counterparty fails to fulfill its obligation in the pricing 
of over-the-counter derivative products and is a 
risk included in the pricing model. In all over-the-
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karşı taraf riski iki yönlü olup türev ürünün gerçek 
piyasa değerine (mark to market value) bağlı olarak 
değişiklik gösterir. Uzun (Long) pozisyon alan bir 
yatırımcı açısından tezgahüstü türev ürünün gerçek 
piyasa değeri pozitif ise karşı tarafının yükümlülüğünü  
yerine getirememe riski ya da türev ürünün gerçek 
değeri negatif ise bu durumda Uzun pozisyon alan 
yatırımcının yükümlülüğünü yerine getirememe 
durumu, karşı taraf riskini oluşturmaktadır. Karşı taraf 
riski, tezgahüstü türev ürünün fiyatlamasında önemli 
bir risktir.

Likidite riski: Sahip olunan varlıkların istenildiğinde 
paraya çevrilememesi ve / veya cari piyasa değerinin 
altında elden çıkarılmak zorunda kalma riski, diğer 
bir ifade ile tezgahüstü türev ürün için gerekli nakit 
yükümlülükleri karşılayabilmek için sahip olunan 
varlıkların yetersiz kalma riskidir. Bu risk özellikle nakde 
ihtiyaç duyulduğu zaman varlıkların satılamaması 
ve paraya çevrilememesinden kaynaklanmaktadır. 
Varlıkların vadelerinin, yükümlülüklerin vadelerinden 
daha uzun olması da likidite riskini artırabilmektedir.

Kaldıraç etkisi riski: Kaldıraç etkisi nedeni ile 
düşük teminat ile işlem yapmanın yüksek kazanç 
sağlayabileceği gibi yüksek zararlara da yol açma 
ihtimali vardır.

 
RİSK BİLDİRİMİ

İşlem yapacağınız yatırım kuruluşu ile imzalanacak 
sözleşmede belirtilen hususlara ek olarak, aşağıdaki 
hususları anlamanız çok önemlidir.

1.	 Yetkili kuruluş nezdinde açtıracağınız hesap ve 
bu hesap üzerinden gerçekleştirilecek tüm türev 
işlemleri için Sermaye Piyasası Kurulu, MKK, YTM 
tarafından çıkartılan ilgili her türlü mevzuat ve benzeri 
tüm idari düzenleme hükümleri uygulanacaktır. 

2.	 Tezgahüstü türev araç işlemleri, işlem tarafları 
arasında kendi ihtiyaçları doğrultusunda karşılıklı 
pazarlığa dayalı olarak gerçekleşmektedir. Bu 
nedenle işlem gerçekleştirilmeden önce karşı 
tarafın, işlemden doğan yükümlülüğünü yerine 
getirip getiremeyeceğine ilişkin kapasitesinin 
değerlendirilmesi gerekmektedir. Tezgahüstü piyasa 
kapsamında işlemlerin netleştirilmesi ve takasına ilişkin 
anlaşmalar yapılabilir. Ancak, bu tür anlaşmaların varlığı 
taraflara işlemlerin sonuçlandırılması aşamasında 

counter products, counterparty risk is bilateral and 
varies depending on the mark-to-market value of 
the derivative product. From the perspective of an 
investor taking a Long position, if the mark-to-market 
value of the over-the-counter derivative product 
is positive, the risk that the counterparty may fail to 
fulfill its obligation, or if the mark-to-market value 
of the derivative product is negative, in such case 
the failure of the investor taking the Long position 
to fulfill its obligation, constitutes counterparty risk. 
Counterparty risk is an important risk in the pricing of 
the over-the-counter derivative product.

 
Liquidity risk: The risk that owned assets cannot be 
converted into cash when desired and/or that they 
have to be disposed of below their current market 
value; in other words, the risk that the owned assets 
are insufficient to meet the cash obligations required 
for the over-the-counter derivative product. This risk 
particularly arises from the inability to sell and convert 
assets into cash when cash is needed. The fact that 
the maturities of assets are longer than the maturities 
of obligations may also increase liquidity risk.

Leverage effect risk: Due to the leverage effect, 
carrying out transactions with low collateral may 
provide high gains, but may also lead to high losses.

RISK DISCLOSURE

In addition to the matters specified in the agreement 
to be signed with the investment firm through which 
you will carry out transactions, it is very important that 
you understand the following matters.

1.	 For the account you will open with the authorized 
institution and all derivative transactions to be carried 
out through such account, all relevant legislation and 
similar administrative regulatory provisions issued by 
the Capital Markets Board, MKK and YTM shall apply.

2.	 Over-the-counter derivative instrument 
transactions are carried out between the transaction 
parties in line with their own needs and on the basis of 
mutual negotiation. Therefore, before the transaction 
is carried out, the capacity of the counterparty to 
fulfill its obligation arising from the transaction must 
be assessed. Agreements regarding the netting and 
settlement of transactions may be made within the 
scope of the over-the-counter market. However, the 
existence of such agreements does not provide the 
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herhangi bir garanti ya da koruma sağlamamaktadır. 

3.	 Tezgahüstü türev araç işlemlerinde yatırım 
kuruluşları piyasa yapıcısı gibi davranarak tarafları 
bir araya getirebilmekte, herhangi bir müşterinin 
ihtiyacına cevap verecek karşı tarafı bularak işlemlere 
aracılık edebilmekte ya da bir müşteri ile karşılıklı 
olarak kendi portföylerine yaptıkları işlemi farklı bir 
karşı taraf ya da müşteri ile yine kendi portföylerine ters 
pozisyon alarak kapatabilmektedirler. Bu şekilde piyasa 
yapıcısı olarak nitelendirilebilecek yatırım kuruluşları 
ile yapılan işlemlerin üçüncü taraflarla yapılmış 
olarak kabul edilmesi gerekmektedir. Bu kapsamda 
gerçekleştirilen işlemlerde piyasa yapıcısı yatırım 
kuruluşlarına, özellikle piyasa ya da münferit işleme 
ilişkin teknik bilgi ve tecrübeleri dikkate alındığında, 
işlemlere danışmanlık eden ya da emanetçi taraf 
olarak bakılmamalıdır. Taraflar, hukuki ilişkilerinin 
tam ve açıklıkla belirlenmesine yönelik olarak, işlem 
kapsamına giren her türlü detay ve açıklamaya 
aralarındaki sözleşme metninde yer vermelidir. Bu türde 
işlemler gerçekleştirmeden önce hukuki konularda 
danışmanlık hizmeti alınması uygun olacaktır. 
 

4.	 Tezgahüstü türev araç işlemlerinin, taraflar 
arasında farklı ve belirli ihtiyaçlara karşılık vermek 
üzere yapılandırılmış olduğundan ve işlem 
tarafları farklı özelliklere (faaliyet konusu, mali 
yapı vb.) sahip olduklarından, başlangıç anında 
tespit edilmesi mümkün olmayan bazı özel risk 
unsurlarını barındırması mümkündür. Bu kapsamda 
tarafların, işlem yapacakları tezgahüstü türev araç 
sözleşmelerinin kendi özel ihtiyaçlarına uygunluğu, 
barındırdıkları risk unsurları, hukuki yaptırımların 
uygulanabilirliği vb. konularda profesyonel yardım 
almaları tavsiye olunur.

5.	 Tezgahüstü türev araç işlemleri sonucunda 
sağlanacak getiri kadar karşılaşılması muhtemel zararın 
miktarı da çok yüksek tutarda olabilir. Bunun yanı sıra 
taraflar, işlem başlangıcında sayısal olarak ortaya 
konulamayan miktarlarda zarara maruz kalabilirler. 
Türev araçlar çok yüksek oranlarda risklere tabidir. 
Piyasada oluşacak fiyat hareketleri sonucunda Bankaya 
yatırdığınız teminatın tümünü kaybedebileceğiniz 
gibi, kayıplarınız toplam teminatınızı dahi aşabilecektir. 
Yüksek getiri vaatlerine itibar etmeyiniz. Örneğin, 
anapara korumalı olarak yapılandırılmış bir tezgahüstü 
türev araç işleminde, işlem kapsamında tarafların 

parties with any guarantee or protection at the stage 
of finalization of the transactions.

3.	 In over-the-counter derivative instrument 
transactions, investment firms may bring parties 
together by acting like market makers, may 
intermediate transactions by finding a counterparty 
that will meet the needs of any customer, or may close 
out a transaction they have entered into mutually 
with a customer for their own portfolio by taking an 
opposite position, again for their own portfolio, with 
a different counterparty or customer. Transactions 
carried out with investment firms that may be 
characterized as market makers in this manner must be 
deemed to have been carried out with third parties. 
In transactions carried out within this scope, market-
making investment firms, particularly considering 
their technical knowledge and experience regarding 
the market or the individual transaction, should not 
be regarded as a party advising on the transactions or 
as a custodian party. In order to determine their legal 
relations fully and clearly, the parties should include 
every detail and explanation falling within the scope 
of the transaction in the agreement text between 
them. It would be appropriate to obtain legal advisory 
services before carrying out such transactions. 

4.	 Since over-the-counter derivative instrument 
transactions are structured between the parties to 
meet different and specific needs, and since the 
transaction parties have different characteristics 
(field of activity, financial structure, etc.), it is possible 
that they may contain certain special risk factors that 
cannot be identified at the outset. In this context, it 
is recommended that the parties obtain professional 
assistance on matters such as the suitability of the 
over-the-counter derivative instrument agreements 
to be transacted by them for their specific needs, the 
risk factors they contain, and the enforceability of 
legal sanctions. 

5.	 The amount of potential loss that may be incurred 
as a result of over-the-counter derivative instrument 
transactions may be as high as the return to be 
obtained. In addition, the parties may be exposed 
to losses in amounts that cannot be quantified at 
the commencement of the transaction. Derivative 
instruments are subject to very high levels of risk. As a 
result of price movements occurring in the market, you 
may lose all of the collateral you have deposited with 
the Bank, and your losses may even exceed your total 
collateral. Do not rely on promises of high returns. For 
example, in an over-the-counter derivative instrument 
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transaction structured as principal-protected, many 
different risk factors must also be taken into account, 
such as the inability to repay the principal as a result 
of the cancellation of the transaction authorizations 
of the parties within the scope of the transaction 
pursuant to the legislation to which they are subject. 

6.	 Due to the fact that over-the-counter derivative 
instrument transactions are structured according to 
personal needs and due to the restrictions contained 
in the agreements regarding the finalization of 
transactions or their transfer to another party, it may 
not be possible to liquidate any over-the-counter 
derivative transaction at the transaction’s initial price 
or at any price, even if it includes a stop-loss order. 

7.	 Assessment of market risk is entirely under the 
responsibility of the parties exposed to such risk. 
Within the framework of the provisions of the 
agreement, during the term of the over-the-counter 
derivative instrument transaction, none of the 
parties, including intermediary institutions, has any 
obligation to provide information to the counterparty 
or parties to the transaction regarding market and 
price movements.

8.	 Within the scope of over-the-counter market 
derivative instrument transactions, there are no 
compulsory insurance agreements providing an 
indemnity guarantee, including for erroneous 
transactions of Bank employees. It is possible to 
carry out over-the-counter derivative instrument 
transactions with a low amount of equity. However, 
taking into account the leverage ratios of over-
the-counter derivative instruments, under certain 
conditions (adverse market developments, 
counterparty default risk, etc.), even the collateral 
received may not be at a level sufficient to partially 
cover the monetary amount required for the 
finalization of the transaction.

9.	 Within the scope of over-the-counter derivative 
instrument transactions to be carried out on electronic 
trading platforms, it is possible to be exposed to 
different risks arising from potential adverse events in 
the information technology infrastructure.

10.	 Over-the-counter derivative transactions 
are transactions that do not have a centralized 
marketplace; they are not standard, meaning not 
subject to a specific form, and may be freely arranged 
in line with the will of the parties.

tabi oldukları mevzuat uyarınca işlem yetkilerinin 
iptali sonucunda anaparanın geri ödenememesi 
gibi birçok farklı risk unsurunun da dikkate alınması 
gerekmektedir.

6.	 Tezgahüstü türev araç işlemlerinin kişisel ihtiyaçlara 
göre yapılandırılmış olması ve sözleşmelerin, 
işlemlerin sonuçlandırılması ya da diğer bir tarafa 
devredilmesine ilişkin içerdiği kısıtlamalar nedeniyle, 
herhangi bir tezgahüstü türev işleminin, işlem 
başlangıç fiyatından ya da herhangi bir fiyat üzerinden 
zarar durdurmalı emir ihtiva etse bile tasfiye edilmesi 
mümkün olamayabilir.

7.	 Piyasa riskine ilişkin değerlendirme yapılması 
tamamen bu riske maruz kalan tarafların sorumluluğu 
altındadır. Anlaşma hükümleri çerçevesinde, 
tezgahüstü türev araç işleminin vadesi içerisinde, 
taraflardan hiçbirinin (aracılık eden kurumlar da 
dahil), işlemin karşı tarafına ya da taraflarına piyasa ve 
fiyat hareketleri hakkında bilgi verme zorunluluğu 
bulunmamaktadır.

8.	Tezgahüstü piyasa türev araç işlemleri kapsamında, 
Banka çalışanlarının hatalı işlemlerini de kapsayacak 
şekilde, tazminat garantisi veren zorunlu sigorta 
anlaşmaları bulunmamaktadır. Tezgahüstü türev 
araç işlemlerini düşük miktarda özkaynak ile 
gerçekleştirmek mümkündür. Bununla birlikte, 
tezgahüstü türev araçların sahip olduğu kaldıraç 
oranları dikkate alındığında, belirli şartlar 
altında (olumsuz piyasa gelişmeleri, karşı taraf 
ödeyememe riski vb.) alınan teminatlar dahi işlemin 
sonuçlandırılması için gerekli olan parasal tutarı 
kısmen karşılayabilecek seviyede olmayabilir.

9.	 Elektronik işlem platformlarında gerçekleştirilecek 
tezgahüstü türev araç işlemleri kapsamında bilgi işlem 
altyapısında yaşanması muhtemel olumsuzluklardan 
kaynaklanan farklı risklere maruz kalınması 
mümkündür.

10.	 Tezgahüstü türev işlemler, merkezi bir pazar yeri 
olmayan işlemlerdir, standart (belli bir şekle bağlı) 
olmayıp, tarafların iradeleri doğrultusunda serbestçe 
düzenlenebilmektedir.
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11.	 Tezgahüstü türev araç işlemlerine konu ürünlerin 
piyasa yapıcısı ve ihraççısı yoktur.

12.	 Tezgahüstü türev araçlar, vade, miktar, piyasa 
beklentileri gibi parametrelere göre anlık olarak 
fiyatlanırlar.

13.	 Tezgahüstü türev araç işlemlerinde, yatırım 
kuruluşu, müşteriye karşı taraf olarak pozisyon 
alabilir ve sunulan hizmet ya da ürünün niteliği gereği 
müşterinin zarar etmesi yatırım kuruluşunun kar elde 
etmesiyle sonuçlanabilir.

14.	 Tezgahüstü türev kontratlar, üçünü kişilere 
devredilemez. Bu nedenle, kontratların iptal edilmesi 
de tarafların mutabık kalmalarıyla mümkündür. Ayrıca, 
kontratların takas edilmeleri de söz konusu değildir.

15.	 Tezgahüstü türev kontratların standart 
olmaması, bu kontratların tedavülünü 
sınırlamaktadır. Bu sebeple tezgahüstü türev 
kontratlar için ikincil piyasa oluşamamaktadır. 

16.	 Tezgahüstü türev işlem yapabilmek için işlem 
miktarı ve teminat oranlarını içeren bir türev işlem limit 
tahsisatı gerekmektedir.

17.	 Müşteri bazında risk/teminat durumu takibi, 
günlük olarak Bankamız tarafından, kullanmakta 
olduğumuz sistem üzerinden müşterilerin taşıdıkları/
aldıkları pozisyonlara göre yapılır. Ortaya çıkabilecek 
riskler konusunda, hesap durumu, kar zarar durumu, 
nakit durumu ve anlık teminat durumu gibi bilgiler, 
talep etmeleri halinde müşteriye iletilir.

18.	 Tezgahüstü türev işlemlerden herhangi maktu bir 
ücret, komisyon alınmamaktadır.

19.	 Türev işlemlerde, varsa elde dilen prim üzerinden 
ve alım-satım sonucunda kar elde edilmiş ise, kar 
tutarı üzerinden stopaj kesilir.

20.	 Türev ürünlere ilişkin işlemlerin Kurumlar Vergisi, 
Gelir Vergisi ve BSMV yönünden vergilendirilmesine 
ilişkin açıklamalar; 5520 Sayılı Kurumlar Vergisi 

11.	 The products subject to over-the-counter 
derivative instrument transactions do not have a 
market maker or issuer.

12.	Over-the-counter derivative instruments are 
priced instantaneously according to parameters such 
as maturity, amount and market expectations.

13.	In over-the-counter derivative instrument 
transactions, the investment firm may take a position 
as counterparty to the customer and, due to the nature 
of the service or product offered, the customer’s 
incurrence of loss may result in the investment firm 
generating profit.

14.	Over-the-counter derivative contracts may not 
be assigned to third parties. Therefore, cancellation 
of the contracts is also possible only upon mutual 
agreement of the parties. Furthermore, the contracts 
cannot be cleared.

15.	The non-standard nature of over-the-counter 
derivative contracts limits the circulation of such 
contracts. Therefore, no secondary market can be 
formed for over-the-counter derivative contracts.

16.	In order to carry out over-the-counter derivative 
transactions, a derivative transaction limit allocation 
containing the transaction amount and collateral 
ratios is required.

17.	Risk/collateral status monitoring on a customer 
basis is carried out daily by our Bank through the 
system we use, according to the positions carried/
assumed by the customers. Information regarding 
risks that may arise, such as account status, profit/
loss status, cash status and instant collateral status, is 
conveyed to the customer upon request.

18.	No fixed fee or commission is charged for over-
the-counter derivative transactions.

19.	In derivative transactions, withholding tax is 
deducted from the premium obtained, if any, and, if 
profit has been generated as a result of purchase and 
sale, from the profit amount.

20.	Explanations regarding the taxation of 
transactions relating to derivative products in terms 
of Corporate Tax, Income Tax and BITT have been 
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made under General Communiqué Serial No. 5 of the 
Corporate Tax Law No. 5520, General Communiqué 
No. 282 of the Income Tax Law No. 193, and General 
Communiqué No. 89 of the Expenditure Taxes Law 
No. 6802. 

21.	 For each derivative transaction agreement 
(forward, swap, option) under which you will carry out 
purchase and sale transactions through the account 
in which you will deposit collateral to carry out the 
derivative transaction (for DCD-RDCD transactions) 
and through the account under which you will use 
credit with the Bank, an initial collateral in at least the 
amount determined by the Bank must be deposited.
 
22.	Margin calls to be made by the Bank must be 
fulfilled within the requested period and in the 
requested manner; otherwise, it must be accepted 
that, without the need for any notice, the position may 
be closed at its market value, even at a loss, within the 
framework of the duty of care. 

23.	 If you purchase an option agreement, where 
you do not exercise the option, it is possible to limit 
your risk to the option premium and, in addition, the 
expenses of third parties that you will pay. 

24.	 If you sell an option, you assume an unlimited 
potential risk of loss which, in a relatively small 
adverse market movement, may exceed the premium 
payment you obtained by selling the option. When 
you are requested to perform the option, you have no 
control over this. Therefore, only experienced persons 
with high capital should attempt to sell options. 

25.	There are many types of options and, before 
placing yourself under an obligation, you should 
exchange views with your Bank regarding your 
investment needs and the risks involved in becoming 
a party to such agreements. 

26.	 The foreign exchange rate, interest rate and 
option premium offered to you in your derivative 
transactions may not reflect the best price available 
to you. It would be appropriate for you to also check 
the prices of other investment firms.

COMMISSIONS, FEES AND TAXES RELATING TO 
TRANSACTIONS

When you carry out transactions from your account;

Kanunu 5 Seri No’lu Genel Tebliği, 193 Sayılı Gelir 
Vergisi Kanunu 282 No’lu Genel Tebliği, 6802 Sayılı 
Gider Vergileri Kanunu 89 Seri No’lu Genel Tebliği ile 
yapılmıştır.

21.	 Türev işlemi gerçekleştirmek üzere teminat 
yatıracağınız (DCD-RDCD işlemleri için) ile Banka 
nezdinde kredi kullanacağınız hesabınızda alım-satım 
işleminde bulunacağınız her türev işlem (forward, 
swap, opsiyon) sözleşmesi için en az Bankanın 
belirlediği tutarda bir başlangıç teminatı yatırılması 
gerekmektedir.

22.	 Banka tarafından yapılacak teminat tamamlama 
çağrılarının istenen süre içinde ve şekilde yerine 
getirilmesi, aksi takdirde hiçbir ihbara gerek 
duymadan pozisyonun piyasa değerinden, özen 
borcu çerçevesinde zararına da olsa kapatılmasına 
razı olunması gerekmektedir.

23.	 Bir opsiyon sözleşmesi alırsanız, opsiyonu 
kullanmadığınız takdirde riskinizi opsiyon primi 
ve buna ek olarak ödeyeceğiniz üçüncü tarafların 
masrafları ile sınırlamanız mümkündür.

24.	 Bir opsiyon satarsınız, görece küçük ters bir 
piyasa hareketinde, opsiyon satmakla elde ettiğiniz 
prim ödemesini aşabilecek sınırsız potansiyel kayıp 
riskini üstlenirsiniz. Opsiyonu yerine getirmeniz 
istendiğinde, bunun üzerinde herhangi bir kontrol 
yetkiniz yoktur. Dolayısıyla, sadece yüksek sermayeye 
sahip deneyimli kişiler opsiyon satmaya teşebbüs 
etmelidirler.

25.	 Opsiyonların birçok çeşidi vardır ve kendinizi 
bir taahhüt altına sokmadan önce, Bankanızla 
yatırım ihtiyaçlarınız ve bu tip sözleşmelere taraf 
olmanın içerdiği riskler konusunda fikir alışverişinde 
bulunmalısınız.

26.	 Türev işlemlerinizde size sunulan döviz kuru, 
faiz, opsiyon primi size en iyi fiyat durumunu 
yansıtmayabilir. Başka yatırım kuruluşlarının fiyatlarını 
da kontrol etmeniz yerinde olacaktır.

İŞLEMLERE     İLİŞKİN KOMİSYON,     ÜCRET,      VERGİ

Hesabınızdan işlem gerçekleştirdiğinizde;



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

05.020.SÖZ.001 V2 11/13

-	 MKK’na ödenen her türlü Saklama – Hesap Açma 
/ Bakım – Kıymet Dönüşümü – İtfa –Sicil ve Şifre 
masrafları MKK tarafından belirlenen oran ve 
tutarlarda

-	 İşlem bazında değişen oranlarda EFT masrafı,

-	 Kredi kullanmanız durumunda, detayları 
sözleşmenizde belirlenmiş oranda kredi faizi

-	 Cari hesabınızdaki borç bakiyenin kapatılmaması 
durumunda, detayları sözleşmenizde belirtilen 
ceza tutarı, temerrüt faizi

-	 Tarafınıza hesap ekstresi / portföy dökümü 
gönderilmesi durumunda ekstre masrafı

-	 Hesabınızdan tahsil edilen her türlü komisyon 
tutarının % 5’i BSMV olarak tahsil edilmektedir.

Tezgahüstü türev araçlar, DCD – RDCD işlemlerinizden 
karşı taraf olarak zararınız kadar kar etme ya da 
karınız kadar zarar etmemiz mümkün olup, Banka 
kendi pozisyonunu bankalar arası işlemlerde hedge 
ederek müşterileri ile gerçekleştirdiği türev işlemlerin 
riskini döviz kuru/faiz/prim farkı elde ederek ya da 
etmeksizin kapatma yoluna da gidebilmektedir. 
Türev işlem gelirleriniz üzerinden kesinti yapılarak 
ödemeniz gereken vergi; yürürlükteki mevzuat 
kapsamında, vergi sorumlusu olarak Bankamızca 
hesabınızdan tahsil edilerek vergi idaresine ödenir. Söz 
konusu komisyon, ücret ve vergilere ilişkin güncel tutar-
oran bilgilerini işlem yapmadan önce Gelir İdaresi 
Başkanlığı’na ait Resmi İnternet Sitesinden, müşteri 
temsilcinizden veya Bankamız Internet sitesinden 
öğrenebilirsiniz.

TÜREV ÜRÜNLERE İLİŞKİN RİSK TAKİBİ

Tezgahüstü türev ürünlerin risk takibi, ilgili ürününün 
işlem gördüğü piyasa türüne ve koşullarına göre 
değişiklik gösterebilmektedir. Ürünlerin özelliği, 
fiyatlandırma yapısı ve Banka tarafından belirlenen 
ve ilgili çerçeve sözleşmelerinde de belirtilen 
teminat (margin) oranları dikkate alınarak risk takibi 
yapılmaktadır. Risk takibi günlük bazda yapılmaktadır.

-	 All Custody – Account Opening / Maintenance – 
Security Conversion – Redemption – Registry and 
Password expenses paid to MKK, in the rates and 
amounts determined by MKK, 

-	 EFT expenses at rates varying on a transaction 
basis, 

-	 If you use credit, credit interest at the rate detailed 
in your agreement, 

-	 If the debit balance in your current account is not 
closed, the penalty amount and default interest 
detailed in your agreement, 

-	 If an account statement / portfolio statement is 
sent to you, statement expense, 

-	 5% of any commission amount collected from 
your account is collected as BITT. 

In respect of over-the-counter derivative instruments 
and your DCD – RDCD transactions, as counterparty, 
it is possible for us to make profit in the amount of 
your loss or incur loss in the amount of your profit, 
and the Bank may also hedge its own position in 
interbank transactions and close out the risk of 
derivative transactions carried out with its customers 
by obtaining, or without obtaining, foreign exchange 
rate/interest/premium differences. The tax payable 
by you through deduction from your derivative 
transaction income shall, within the scope of the 
legislation in force, be collected from your account 
by our Bank in its capacity as tax responsible party 
and paid to the tax administration. Before carrying 
out transactions, you may obtain up-to-date amount-
rate information regarding the said commissions, fees 
and taxes from the Official Website of the Revenue 
Administration, from your customer representative or 
from our Bank’s Internet site.

RISK MONITORING RELATING TO DERIVATIVE 
PRODUCTS

Risk monitoring of over-the-counter derivative 
products may vary depending on the type and 
conditions of the market in which the relevant product 
is traded. Risk monitoring is carried out by taking 
into account the characteristics of the products, 
pricing structure, and the collateral (margin) ratios 
determined by the Bank and also specified in the 
relevant framework agreements. Risk monitoring is 
carried out on a daily basis.
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İŞLEM YAPILAN BORSA VE PLATFORMLAR

Sadece tezgahüstü piyasalarda ve şubelerimiz 
kanalıyla işlem yapılabilmektedir.

SERMAYE PİYASASI ARACININ VEYA MÜŞTERİ 
VARLIĞININ SAKLANMASI

Tezgahüstü türev işlemlere ilişkin hesap, kayıt, 
taahhütler Bankamız nezdinde saklanmaktadır.

TEZGAHÜSTÜ PİYASALARDA YAPILAN İŞLEMLERİN 
KARŞI TARAFLARI HAKKINDA BİLGİ

Banka olarak müşterilerimize sunduğumuz 
tezgahüstü türev işlemler Banka portföyü üzerinden 
gerçekleştirilmektedir.

TÜREV PİYASALARDAKİ YATIRIMCI TAZMİN SİSTEMİ 
VE KAPSAMI

Tezgahüstü türev ürünler için yatırımcı tazmin sistemi 
mevcut olup tazmin kapsamındaki her bir yatırımcıya 
ödenecek azami tazmin tutarı 721.557 Türk Lirasıdır. 
Bu tutar her yıl ilan edilen yeniden değerleme katsayısı 
oranında artırılır.

Tazminin kapsamını, yatırımcılara ait olan ve yatırım 
hizmeti ve faaliyeti veya yan hizmetler ile bağlantılı 
olarak, yatırım kuruluşu tarafından yatırımcı adına 
saklanan veya yönetilen nakit ödeme veya sermaye 
piyasası araçlarının teslim yükümlülüklerinin yerine 
getirilmemesinden kaynaklanan talepler oluşturur. 
Yatırımcıların piyasadaki fiyat hareketlerinden 
kaynaklanan zararları, tazmin kapsamında değildir.

Bankamız tarafından ilgili kurumlara gerekli 
bildirimler, yasal mevzuat uyarınca ve aylık ya da yıllık 
bazda hesaplanarak yapılır ve bunlara bağlı olarak da 
gerekli ödemeler yerine getirilir.

“Yukarıdaki tüm hususları okuyup, anladığımı; işbu 
esasların uygulanması sırasında Bankanın kusuru 
veya ihmali nedeniyle doğabilecek zararlarımı 
talep ve dava haklarım saklı kalmak kaydıyla özgür 
iradem sonucu bu “Tezgahüstü Türev Araç İşlemleri 

EXCHANGES AND PLATFORMS ON WHICH 
TRANSACTIONS ARE CARRIED OUT

Transactions may be carried out only in over-the-
counter markets and through our branches.

CUSTODY OF THE CAPITAL MARKETS INSTRUMENT 
OR CUSTOMER ASSET

Accounts, records and undertakings relating to over-
the-counter derivative transactions are kept with our 
Bank.

INFORMATION REGARDING THE COUNTERPARTIES 
TO TRANSACTIONS CARRIED OUT IN OVER-THE-
COUNTER MARKETS

As the Bank, the over-the-counter derivative 
transactions we offer to our customers are carried out 
through the Bank’s portfolio.

INVESTOR COMPENSATION SYSTEM AND SCOPE 
IN DERIVATIVE MARKETS

There is an investor compensation system for over-
the-counter derivative products, and the maximum 
compensation amount payable to each investor 
within the scope of compensation is 721,557 Turkish 
Liras. This amount is increased each year at the rate of 
the announced revaluation coefficient.

The scope of compensation consists of claims 
arising from the failure to fulfill obligations relating 
to cash payments or the delivery of capital markets 
instruments belonging to investors and held or 
managed on behalf of the investor by the investment 
firm in connection with investment services and 
activities or ancillary services. Losses incurred by 
investors due to price movements in the market are 
not within the scope of compensation.

The necessary notifications are made by our Bank to 
the relevant institutions pursuant to the applicable 
legislation and calculated on a monthly or annual 
basis, and the required payments are fulfilled 
accordingly.

“I hereby accept and declare that I have read and 
understood all of the matters above; that, without 
prejudice to my rights to claim and sue for any losses 
that may arise due to the Bank’s fault or negligence 
during the implementation of these principles, I have 
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Risk Bildirim Formu”nu imzaladığımı ve bundan 
sonra Sözleşme’yi imzalayarak Form’un bir örneğini 
aldığımı kabul ve beyan ederim.”

MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

signed this “Over-the-Counter Derivative Instrument 
Transactions Risk Disclosure Form” as a result of 
my free will, and that I have thereafter signed the 
Agreement and received a copy of the Form.”

CUSTOMER

Title/Name-Surname	 :  

Date			   :

Stamp/Signature	 :
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TEZGAHÜSTÜ TÜREV İŞLEMLER ÇERÇEVE 
SÖZLEŞMESİ

I.	 SÖZLEŞMENİN KONUSU VE KAPSAMI

Bu Tezgahüstü Türev İşlemler Çerçeve Sözleşmesi 
(kısaca “Sözleşme”), bir tarafta, Misyon Yatırım 
Bankası A.Ş. (kısaca “Banka” olarak anılacaktır), 
ile diğer tarafta adı/ünvanı imza sayfasında yer 
alan (kısaca “Müşteri” olarak anılacaktır) arasında 
imzalanmıştır.

Banka ve Müşteri, bu Sözleşme’de ayrı ayrı “Taraf”, 
birlikte “Taraflar” olarak anılacaktır.

İşbu Sözleşme; Banka ile Müşteri arasında, standart 
nitelikleri haiz olmayan ve Banka’nın aracılık hizmeti 
vermeksizin, doğrudan kendi nam ve hesabına taraf 
olduğu, borsalar ve diğer organize piyasalar dışında, 
sermaye piyasası araçları, para piyasası araçları, nakit, 
döviz, faiz veya kıymetli madenler üzerine yapılacak 
olan faize dayalı türev işlemleri, forward işlemleri ve 
opsiyon işlemlerini kapsar ve düzenler.

Bu Sözleşme, Banka ile Müşteri arasında 
imzalanmış	 tarihli Genel Kredi Sözleşmesi’nin 
(“GKS”) eki ve ayrılmaz parçası olarak düzenlenmiş 
olup; Sözleşme’de hüküm bulunmayan hususlarda ve 
Sözleşme içinde geçmekle birlikte tanımlar altında yer 
almayan terimler açısından Genel Kredi Sözleşmesi 
hükümleri aynen uygulanacaktır.

Banka tarafından ve mevzuat gereği aranan, 
Sözleşme’de ve eklerinde ayrıntılı açıklanmış olan 
şartlar Müşteri tarafından yerine getirilmedikçe, 
Sözleşme’nin imzalanmış olması Banka’yı Sözleşme 
kapsamında yer alan ürün, hizmet ve faaliyetleri 
sunma yükümlülüğü altına sokmaz.

Taraflar, sermaye piyasası mevzuatında öngörüldüğü 
şekilde işbu Sözleşme hükümlerinde elektronik 
ortamda değişiklik yapılabileceğini kabul ederler. 
Banka, Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk 
Bildirim Formu’nun ve Türev İşlemlere İlişkin Risk 
Bildirim Formu’nun Müşteri’ye iletilmesinde, ilgili risk 

OVER-THE-COUNTER DERIVATIVE TRANSACTIONS 
FRAMEWORK AGREEMENT

I.	 SUBJECT MATTER AND SCOPE OF THE 
AGREEMENT

This Over-the-Counter Derivative Transactions 
Framework Agreement (hereinafter briefly referred 
to as the “Agreement”) has been executed by and 
between Misyon Yatırım Bankası A.Ş. (hereinafter 
briefly referred to as the “Bank”) on the one hand, 
and the person/entity whose name/title is set out on 
the signature page (hereinafter briefly referred to as 
the “Customer”) on the other hand.

The Bank and the Customer shall be referred to 
individually as a “Party” and collectively as the 
“Parties” in this Agreement.

This Agreement covers and regulates interest-
based derivative transactions, forward transactions 
and option transactions to be carried out between 
the Bank and the Customer over capital markets 
instruments, money market instruments, cash, 
foreign currency, interest or precious metals, which 
do not have standard characteristics and to which the 
Bank becomes a party directly in its own name and 
for its own account, without providing intermediary 
services, outside exchanges and other organized 
markets.

This Agreement has been drawn up as an annex 
and integral part of the General Loan Agreement 
dated ______ executed between the Bank and the 
Customer (“GLA”); and the provisions of the General 
Loan Agreement shall apply in full to matters not 
regulated under the Agreement and to terms which 
appear in the Agreement but are not included under 
the definitions.

Unless the conditions required by the Bank and 
pursuant to the legislation, which are explained in 
detail in the Agreement and its annexes, are fulfilled 
by the Customer, the execution of the Agreement 
shall not place the Bank under any obligation to 
provide the products, services and activities falling 
within the scope of the Agreement.

The Parties accept that amendments may be made 
electronically to the provisions of this Agreement as 
stipulated under capital markets legislation. The Bank 
may use electronic media for delivering the Investment 
Services and Activities General Risk Disclosure Form 
and the Risk Disclosure Form Regarding Derivative 
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bildirim formlarına ilave açıklamaların yapılmasında, 
açıklanan durumlarda değişiklik ve ilave açıklamalar 
ile form, açıklama ve bildirimlerin ulaştığına dair 
Müşteri’den beyan alınmasında elektronik ortamı 
kullanabilir. Banka profesyonel veya genel müşteri 
sınıflandırması, ilgili mevzuat hükümleri ve yer aldığı 
sınıfı değiştirme hakları hususlarında Müşteri’ye bilgi 
verilmesinde elektronik ortamı kullanabilir.

RİSKLERE İLİŞKİN BİLDİRİM YÜKÜMLÜLÜĞÜ

Müşteri, işbu Sözleşme uyarınca gerçekleştirilecek 
İşlemlerin çeşitli risklere tabi olduğunu belirten 
Sözleşme’nin eki ve ayrılmaz parçası niteliğinde olan 
“Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk Bildirim Formu”, 
“Tezgahüstü Türev İşlemler Sözleşme Öncesi Bilgi 
Formu”, Profesyonel Müşterilerin Yararlanamayacağı 
Mevzuat Hükümleri Konusunda Bilgilendirme Formu” 
ve “Türev İşlemlere İlişkin Risk Bildirim Formu”nu 
Sözleşme’nin imzası öncesinde imzalamakla, bu 
Sözleşme çerçevesinde yapacağı İşlemlerin tüm 
risklerini okuyup anladığını, danışmanlarıyla birlikte 
değerlendirdiğini ve yatırımına ilişkin doğabilecek 
tüm riskleri bildiğini, tüm riskleri ve sonuçlarını 
analiz ettiğini ve tüm bu riskleri, risklerin sonuçlarını, 
doğabilecek tüm kayıp ve zararları, herhangi bir 
bedelle sınırlı olmaksızın tamamen kabul ettiğini 
beyan eder. Ancak, Müşteri’nin profesyonel müşteri 
olarak sınıflandırılmış olması durumunda Banka, 
yukarıda belirtilen bilgi formlarını Müşteri’ye sunup 
sunmamakta serbest olup, Müşteri’nin bu formların 
sunulmasına ilişkin talebi üzerine Banka, bu bilgi 
formlarını Müşteri’ye sunmakla yükümlü olacaktır.

TANIMLAR

Açık Pozisyon: Ters İşlem ya da Nakdi veya Fiziki 
Uzlaşma ile kapatılmamış pozisyonları,

BSMV: Banka ve Sigorta Muameleleri Vergisi’ni,

Emir veya Talimat: Müşterinin Banka’ya, İşlemler 
kapsamında, kural olarak yazılı yapılması gereken 
ancak mevzuat hükümleri doğrultusunda Bankanın 
kabul etmesi kaydıyla telefon, faks, internet veya 

Transactions to the Customer, for making additional 
explanations to the relevant risk disclosure forms, for 
obtaining declarations from the Customer regarding 
changes and additional explanations in the disclosed 
matters and the receipt of forms, explanations and 
notifications. The Bank may use electronic media for 
informing the Customer regarding professional or 
general customer classification, the provisions of the 
relevant legislation, and the rights to change the class 
in which the Customer is included.

NOTIFICATION OBLIGATION REGARDING RISKS

By signing, prior to the execution of the Agreement, 
the “Investment Services and Activities General Risk 
Disclosure Form”, “Over-the-Counter Derivative 
Transactions Pre-Contractual Information Form”, 
“Information Form on Legislative Provisions from which 
Professional Customers May Not Benefit” and “Risk 
Disclosure Form Regarding Derivative Transactions”, 
which state that the Transactions to be carried out 
pursuant to this Agreement are subject to various 
risks and which constitute annexes and integral parts 
of the Agreement, the Customer represents that it has 
read and understood all risks of the Transactions it will 
carry out within the framework of this Agreement, 
has assessed them together with its advisors, knows 
all risks that may arise in relation to its investment, 
has analyzed all risks and their consequences, and 
fully accepts all such risks, the consequences of such 
risks, and all losses and damages that may arise, 
without being limited to any amount. However, if 
the Customer has been classified as a professional 
customer, the Bank shall be free to present or not to 
present the above-mentioned information forms to 
the Customer, and upon the Customer’s request for 
the presentation of such forms, the Bank shall be 
obliged to present these information forms to the 
Customer.

DEFINITIONS

Open Position: Positions that have not been closed 
by a Reverse Transaction or by Cash or Physical 
Settlement,

BITT: Banking and Insurance Transactions Tax,

Order or Instruction: The notification made by 
the Customer to the Bank within the scope of the 
Transactions, which must, as a rule, be made in 
writing, but which is made by using telephone, fax, 
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diğer elektronik iletişim araçlarını kullanarak yaptığı 
bildirimi,

Finansal Varlık: Sözleşme uyarınca İşlem hak ve 
yükümlülüğüne konu olan ekonomik ya da finansal 
gösterge, sermaye piyasası aracı, mal, emtia, menkul 
kıymet, kıymetli maden, döviz ya da Türk lirası,

Genel Müşteri: Profesyonel Müşteri dışında kalan 
gerçek ve tüzel kişi müşterileri,

Hesaplama Yetkilisi: İşlem Teyit Formunda belirtilen 
ve İşlemlere ilişkin hesaplanması ve/veya belirlenmesi 
öngörülen tüm tutarların, sayıların, kurların, faiz 
oranlarının, fiyatların ve diğer ekonomik veya finansal 
göstergelerin seviyelerinin hesaplanması, belirlenmesi 
ve hesaplama yöntemlerinin belirlenmesi ve 
uygulanması konusunda yetkili olan gerçek ya da tüzel 
kişiyi, (İşlem Teyit Formunda aksi kararlaştırılmadığı 
müddetçe Banka’yı),

İş Günü: Bu Sözleşme’de veya ilgili İşlem Teyit Formu’nda 
belirtilen finans merkezleri veya takas sistemlerinin 
bulunduğu ülkede faaliyette bulunan ticari bankaların 
ve ilgili ülkenin merkez bankasının, herhangi bir finans 
merkezi veya takas sistemi belirtilmemişse Türkiye’de 
bankaların ve Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası’nın 
açık ve faaliyette olduğu gün ve tarih,

İşlem: Banka ile Müşteri arasında gerçekleştirilen bu 
Sözleşme’de adı geçen ve özel hükümleri belirlenmiş 
türev işlemleri,

Menkul Kıymet: Sermaye Piyasası Kanunu ile diğer 
kanun ve mevzuatın ilgili maddelerinde yer alan 
her türlü menkul kıymet ile Türk Parasının Kıymetini 
Koruma mevzuatı çerçevesinde alım satımı yapılabilen 
her türlü yabancı menkul kıymetleri,

MKK: Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş.’yi,

Olağanüstü Hal(ler): Bankanın münhasır risk 
değerlendirmesine tabi olarak, finansal (piyasada 
ani fiyat değişimlerini ve borsa ve piyasa 
dalgalanmalarını ve değişikliklerini de içerecek ve 
fakat bununla sınırlı olmayan), ekonomik ve siyasi 
olaylar ile doğa olaylarından kaynaklanan olağanüstü 
hallerdir. Olağanüstü Haller Banka’nın münhasır risk 
değerlendirmesine tabi olarak, İşlemin yapıldığı 
tarihten Vade Tarihi/Takas Tarihine kadar geçen süre 

internet or other electronic communication tools, 
provided that it is accepted by the Bank in accordance 
with the provisions of the legislation,

Financial Asset: The economic or financial indicator, 
capital markets instrument, good, commodity, 
security, precious metal, foreign currency or Turkish 
lira that is subject to the Transaction rights and 
obligations pursuant to the Agreement,

General Customer: Real and legal person customers 
other than Professional Customers,

Calculation Agent: The real or legal person specified 
in the Transaction Confirmation Form and authorized 
to calculate, determine, and determine and apply 
the calculation methods for all amounts, figures, 
exchange rates, interest rates, prices and levels 
of other economic or financial indicators that are 
envisaged to be calculated and/or determined in 
relation to the Transactions, (unless otherwise agreed 
in the Transaction Confirmation Form, the Bank),

Business Day: The day and date on which 
commercial banks operating in the country where the 
financial centers or clearing systems specified in this 
Agreement or the relevant Transaction Confirmation 
Form are located and the central bank of the relevant 
country are open and operating, or, if no financial 
center or clearing system is specified, the day and 
date on which banks in Türkiye and the Central Bank 
of the Republic of Türkiye are open and operating,

Transaction: The derivative transactions named in 
this Agreement, carried out between the Bank and 
the Customer, and for which special provisions have 
been determined,

Security: All kinds of securities set out in the relevant 
articles of the Capital Markets Law and other laws and 
legislation, and all kinds of foreign securities that may 
be purchased and sold within the framework of the 
legislation on the Protection of the Value of Turkish 
Currency,

MKK: Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş.,

Extraordinary Event(s): Extraordinary events arising 
from financial events, including, but not limited to, 
sudden price changes in the market and exchange 
and market fluctuations and changes, economic 
and political events, and natural events, subject to 
the Bank’s exclusive risk assessment. Extraordinary 
Events shall mean, subject to the Bank’s exclusive risk 
assessment, the following events occurring during 
the period from the Transaction date until the Maturity 
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içinde,

(i)	Banka’nın Müşteri tarafından Banka’ya sunulmuş 
mevcut teminatların piyasadaki hızlı değişim 
ya da volatilite nedeniyle İşlemden kaynaklanan 
riskleri karşılayamayacağı ve/veya pozisyonların 
kapatılmasına yeterli ve elverişli olmadığı kanaatine 
varmasına neden olan halleri,

(ii)	Müşteri’nin mali durumuna bakılmaksızın piyasa 
koşullarının veya Müşteri’nin mali durumunun 
Müşteri’nin ifada zorlanması ihtimaline neden olan 
halleri,

(iii)	Herhangi bir sebepten dolayı Müşteri tarafından 
Banka’ya sunulmuş teminatların değerinin düştüğü 
veya düşme riskinin bulunduğu halleri,

Olağanüstü Hal Teminatı: Olağanüstü Hallerde 
Banka’nın münhasır takdirine göre uygun bulduğu 
ve Banka tarafından belirlenen Müşteri’nin Banka’ya 
sunması gereken teminatı,

Profesyonel Müşteri: Sermaye Piyasası Mevzuatı 
çerçevesinde nitelikleri belirlenen gerçek ve tüzel kişi 
müşterileri,

Kurul/SPK: Sermaye Piyasası Kurulu’nu,

Tasfiye/Erken Kapatma: Banka’nın Ters İşlem ile 
İşlemi sona erdirme hali de dahil olmak ve fakat 
bununla sınırlı olmamak üzere, bir İşlem’in Banka 
tarafından sona erdirilmesi ile işbu Sözleşme’nin “IX. 
İşlemlerin Erken Kapatılması l. Banka Tarafından Erken 
Kapatma” maddesinde kendisine verilen anlamı,

TCMB: Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası’nı,

Uygunluk Testi: Talep ettikleri ürün veya hizmetin 
kendilerine uygun olup olmadığının değerlendirilmesi 
ve talep edilen ürün veya hizmet kapsamındaki 
riskleri anlayabilecek bilgi ve tecrübeye sahip olup 
olmadıklarının tespit edilmesi amacıyla “Genel 
Müşteri” niteliğindeki müşterilere yapılan testi,

Ters İşlem: Tasfiye yöntemlerinden biri olup, 
Banka’nın Sözleşme çerçevesinde kendi münhasır 
takdirine göre uygun gördüğü hallerde, İşlemin 
ödeme vadesinde, Müşteri’nin Banka’ya olan 
yükümlülüğünü yerine getirmediği durumda ve/veya 
her türlü temerrüt durumlarında, gerçekleştirilmiş 
İşlem ile aynı şartları içeren ancak söz konusu İşlem’in 

Date/Settlement Date:

(i) events causing the Bank to conclude that the 
existing collateral provided to the Bank by the 
Customer cannot cover the risks arising from the 
Transaction and/or is not sufficient and suitable for 
closing the positions due to rapid changes or volatility 
in the market,

(ii) events where, irrespective of the Customer’s 
financial condition, market conditions or the 
Customer’s financial condition give rise to the 
possibility that the Customer may have difficulty in 
performance,

(iii) events where, for any reason, the value of the 
collateral provided to the Bank by the Customer has 
decreased or there is a risk of decrease,

Extraordinary Event Collateral: The collateral that 
the Customer is required to provide to the Bank in 
Extraordinary Events, as deemed appropriate by the 
Bank at its exclusive discretion and determined by the 
Bank,

Professional Customer: Real and legal person 
customers whose qualifications are determined 
within the framework of Capital Markets Legislation,

Board/CMB: Capital Markets Board,

Liquidation/Early Close-Out: The termination of a 
Transaction by the Bank, including, but not limited to, 
the case where the Bank terminates the Transaction 
by way of a Reverse Transaction, and the meaning 
attributed to it under Article “IX. Early Close-Out of 
Transactions 1. Early Close-Out by the Bank” of this 
Agreement,

CBRT: Central Bank of the Republic of Türkiye,

Appropriateness Test: The test applied to customers 
qualified as “General Customers” for the purpose of 
assessing whether the product or service they request 
is appropriate for them and determining whether they 
have the knowledge and experience to understand 
the risks within the scope of the requested product or 
service,

Reverse Transaction: One of the liquidation 
methods, and a new Transaction which, in cases 
deemed appropriate by the Bank at its exclusive 
discretion within the framework of the Agreement, at 
the payment maturity of the Transaction, where the 
Customer fails to fulfill its obligation to the Bank and/
or in any event of default, contains the same terms as 
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the executed Transaction but terminates the rights 
and obligations relating to the initial Transaction by 
creating the rights and obligations of such Transaction 
in the opposite direction (if the transaction is a 
purchase, a sale transaction; if it is a sale, a purchase 
transaction).

(a) In Derivative Transactions, a reverse transaction is 
carried out at prices formed in the spot market. Such 
spot price shall be determined by the Bank according 
to market conditions.

(b) If, before the maturity of the Transaction, a cash 
Margin Call is made by the Bank due to changes 
in market conditions, but the Customer, being the 
selling party, does not complete such collateral on 
the day the call is made, the Bank has the right to 
close the Transaction by a reverse transaction at any 
time until the maturity date. If no reverse transaction 
is carried out until maturity, the Reverse Transaction 
application shall be made within the scope of the 
condition specified in subparagraph (a).

Over-the-Counter Market: All trading platforms 
other than exchanges and other organized markets,

TAS: Turkish Accounting Standards,

Maturity Date: The date on which the rights and 
obligations subject to the Transaction will be 
actually performed by the Parties in accordance 
with the transaction terms, or the date on which the 
payment obligations of the Parties arising from each 
Transaction will be performed and the Transaction will 
be terminated,

Tax Obligations: All and any taxes, duties, charges 
and expenses assessed and accrued against the 
Customer under Turkish legislation, withheld at source 
or that may be assessed and accrued at any time, due 
to the transactions to which the Customer is a party 
within the framework of the Agreement or due to any 
income obtained as a result of such transactions, and 
all taxes, duties, charges, funds or BITT arising and/or 
that may arise from the transactions to be carried out 
within the framework of this Agreement.

In addition, “special definitions” specific to the 
relevant section are included in different sections 
of the Agreement. Unless otherwise stated, the 
definitions specified for the relevant section shall 
apply primarily.

hak ve yükümlülüklerini ters yönlü olarak oluşturmak 
suretiyle ilk İşlem ile ilgili hak ve yükümlülükleri sona 
erdiren yeni bir İşlemdir (işlem alım ise satım, satım ise 
alım işlemi).

(a)	 Türev İşlemlerde spot piyasada oluşan fiyatlar ile 
ters işlem yapılır. Bu spot fiyat, piyasa koşullarına göre 
Banka tarafından belirlenir.

(b)	İşlemin vadesinden önce, piyasa koşullarındaki 
değişiklikler nedeniyle Banka tarafından nakit 
Teminat Tamamlama Çağrısı yapılması, fakat satıcı 
taraf olan Müşterinin bu teminatı (çağrının yapıldığı 
gün) tamamlamaması durumunda, Banka, İşlemi, 
vade tarihine kadar herhangi bir zamanda ters işlem 
ile kapatma hakkına sahiptir. Vadeye kadar ters 
işlem yapılmaz ise (a) maddesinde belirtilen koşul 
kapsamında Ters İşlem uygulaması yapılacaktır.

Tezgahüstü Piyasa: Borsalar ve teşkilatlanmış diğer 
piyasalar haricinde kalan bütün işlem platformları,

TMS: Türkiye Muhasebe Standartları’nı

Vade Tarihi: İşlem şartlarına uygun olarak İşlem 
konusu hak ve yükümlülüklerin Taraflarca fiili 
olarak gerçekleştirileceği veya Tarafların her bir 
İşlemde kaynaklanan ödeme yükümlülüklerinin 
gerçekleştirilerek İşlem’in sona erdirileceği tarihi,

Vergi Yükümlülükleri: Müşteri’nin Sözleşme 
çerçevesinde taraf olduğu işlemlerden dolayı veya 
bu işlemlerin sonucunda elde ettiği her türlü gelirden 
dolayı, Müşteri aleyhine Türk mevzuatına göre tarh ve 
tahakkuk ettirilen, kaynağında kesilen veya herhangi 
bir zamanda tarh ve tahakkuk ettirilebilecek olan 
tüm ve her türlü vergi, resim, harç ve masraflar ile bu 
Sözleşme çerçevesinde yapılacak olan işlemlerden 
doğan ve/veya doğabilecek olan her türlü vergi, 
resim, harç, fon veya BSMV anlamına gelir.

Ayrıca sözleşme içerisinde farklı bölümlerde o bölüme 
“özel tanımlar” yer almaktadır. Aksine bir ifade 
bulunmadığı müddetçe o bölüme ilişkin belirtilen 
tanımlar öncelikle uygulanacaktır.
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II. GENEL ESASLAR

1.	 Müşteri’nin Tanınması ve Müşteri Beyanı

Banka, 5549 sayılı Suç Gelirlerinin Aklanmasının 
Önlenmesi Hakkında Kanun ve ilgili mevzuat 
hükümlerine uygun olarak, Müşteri’nin ve varsa 
temsilcilerinin/yetkililerinin kimlik bilgilerini 
kontrol etmekle yükümlüdür. Müşteri, bu Sözleşme 
kapsamında veya bu Sözleşme öncesinde Banka 
nezdinde yürüttüğü bankacılık işlemleri ile ilgili olarak 
Banka’ya vermiş olduğu bilgilerin, Sözleşme’nin imza 
tarihi itibariyle doğru, tam ve gerçek olduğunu, bu 
bilgilerde değişiklik olduğu taktirde Banka’ya derhal 
bilgi vereceğini kabul ve beyan eder. Banka’nın 
kimlik tespit ya da teyidi için ileride isteyebileceği 
ilave bilgi ve belgelerin Müşteri tarafından kimlik bilgi 
ve belgelerini ve Bankaca istenen her türlü bilgi ve 
belgeyi doğru ve tam olarak Banka’ya derhal teslim 
edecektir. Banka, gerekli kimlik tespitini yapamadığı 
takdirde İşlem yapmakla yükümlü olmadığı gibi bu 
bilgilerin zamanında veya eksiksiz şekilde temin 
edilerek Banka’ya verilmemesi halinde, Banka işbu 
Sözleşme’yi sebep göstermeksizin ve tazminatsız 
olarak derhal feshedebilir.

5549 sayılı Suç Gelirlerinin Aklanmasının Önlenmesi 
Hakkında Kanun’un 15. maddesi “Yükümlüler 
nezdinde veya aracılığıyla yapılacak kimlik tespitini 
gerektiren işlemlerde, kendi adına ve fakat 
başkası hesabına hareket eden kimse, bu işlemleri 
yapmadan önce kimin hesabına hareket ettiğini 
yükümlülere yazılı olarak bildirmediği takdirde altı 
aydan bir yıla kadar hapis veya beşbin güne kadar 
adlî para cezasıyla cezalandırılır.” hükmünü haizdir. 
Bu kapsamda Müşteri, kendisi adına ancak başkası 
hesabına hareket etmesi halinde, işlemleri yapmadan 
önce kimin hesabına hareket ettiğini Banka’ya yazılı 
olarak bildirmesi ve Banka tarafından talep edilen bilgi 
ve belgeleri ibraz etmesi gerekmektedir. Müşteri, 
bu madde kapsamındaki bildirim yükümlülüğü 
ve bu yükümlülüğün yerine getirmemesi halinde 
karşılaşabileceği hukuki yaptırımlar konusunda Banka 
tarafından bilgilendirildiğini kabul ve beyan eder.

2.	 İşlemlerin Kredi Olarak Takip Edilmesi:

Müşteri, işbu Sözleşme çerçevesinde yapılacak 
tüm işlemlerin Bankacılık Kanunu ve ilgili mevzuat 

II. GENERAL PRINCIPLES

1. Know Your Customer and Customer Declaration

The Bank is obliged to verify the identity information 
of the Customer and, if any, its representatives/
authorized persons, in accordance with the Law No. 
5549 on the Prevention of Laundering Proceeds of 
Crime and the provisions of the relevant legislation. 
The Customer accepts and declares that the 
information it has provided to the Bank in relation to 
the banking transactions carried out with the Bank 
under this Agreement or prior to this Agreement is 
accurate, complete and true as of the signing date of 
the Agreement, and that it shall immediately inform the 
Bank in the event of any change in such information. 
The Customer shall immediately submit to the Bank, 
accurately and completely, its identity information 
and documents and any and all information and 
documents requested by the Bank, including any 
additional information and documents that may 
be requested by the Bank in the future for identity 
determination or verification. If the Bank is unable to 
carry out the necessary identity determination, the 
Bank shall not be obliged to carry out any Transaction; 
and if such information is not procured and provided 
to the Bank in a timely or complete manner, the Bank 
may immediately terminate this Agreement without 
cause and without compensation.

Article 15 of the Law No. 5549 on the Prevention of 
Laundering Proceeds of Crime provides that: “In 
transactions requiring identity determination to be 
carried out with or through obliged parties, any 
person acting in his/her own name but on behalf of 
another person shall be sentenced to imprisonment 
from six months to one year or to a judicial fine of 
up to five thousand days if he/she fails to notify the 
obliged parties in writing, before carrying out such 
transactions, on whose behalf he/she is acting.” In 
this context, if the Customer acts in its own name but 
on behalf of another person, it is required to notify the 
Bank in writing, before carrying out the transactions, 
on whose behalf it is acting and to submit the 
information and documents requested by the Bank. 
The Customer accepts and declares that it has been 
informed by the Bank regarding the notification 
obligation under this article and the legal sanctions it 
may face if it fails to fulfill such obligation.

2. Monitoring Transactions as Credit

The Customer accepts that all transactions to be 
carried out within the framework of this Agreement 
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çerçevesinde kredi olarak takip edileceğini ve 
Bankanın da bu çerçevede Müşteri ile ayrıca 
akdedilecek/ akdedilmiş Genel Kredi Sözleşmesi’nin 
tüm hükümlerini tamamen ya da kısmen uygulamaya 
yetkili olduğunu, bu kapsamda Banka’nın, Müşteriyi 
kredi borçlusu olarak kayıtlarında izlemeye, 
teminat talep etmeye, Genel Kredi Sözleşmesi 
hükümleri doğrultusunda Müşteri’ye hesap ekstresi 
göndermeye ya da göndermemeye, kredilere faiz 
uygulamaya, kredileri muaccel hale getirmeye, 
Müşteri’yi temerrüde düşürmeye, kredilerin geri 
ödenmesini istemeye ve gerektiğinde kredi borçlusu 
sıfatıyla Müşteri hakkında yasal takip de dahil olmak 
üzere her türlü işlemi yapmaya tam yetkili olduğunu 
kabul eder. Banka, türev işlem kredi limitlerini 
münhasıran belirlemek, değiştirmek ve iptal etmek 
hakkına her zaman sahiptir.Banka, Müşteri’nin mali 
durumunun önemli ölçüde kötüleşmesi, teminatsız 
kalınması, mevcut teminatların değer kaybetmesi, 
Teminat Tamamlama Çağrıları dâhil yeni/ek teminat 
talep ve diğer kredi kullanım koşullarının yerine 
getirilememesi, Müşteri ve risk grubuna kullandırılan 
toplam kredinin öngörülen sınırlamaları aşması, 
Temerrüt Hallerinden herhangi birinin oluşması, 
olumsuz piyasa istihbaratı, başka finans kuruluşları ile 
Banka’dan daha fazla teminatlı bir yapı ile çalışılması, 
ülkede veya dünyada ekonomik görünümde meydana 
gelen olumsuz gelişmeler halleriyle sınırlı olmamak 
üzere ve Genel Kredi Sözleşmesi’nde belirlenen 
şartlara ek olarak, Müşteri’ye önceden bildirimde 
bulunmaksızın, Müşteri’nin türev işlem limitini 
tamamen veya kısmen iptal etme hakkına sahiptir.

Banka, Müşteri’nin iptal edilen veya kısmi kapatılan 
türev işlem limitine bağlı İşlemler bulunması ya da 
Müşteri’nin Banka tarafından hesaplanan türev ürün 
riskinin tahsis edilen türev işlem limitini aşması halinde 
İşlemleri tek taraflı olarak erken kapatabilir/tasfiye 
edebilir.

3.	 İşlem Teyit Formu:

Bu Sözleşme çerçeve sözleşme niteliğinde 
olduğundan, Banka’nın, Müşteri ile birden fazla 
İşlem ilişkisi içine girmiş olması durumunda, her 
İşlem için ayrı ayrı Sözleşme düzenleme zorunluluğu 
bulunmamaktadır. Her yeni İşlem için İşlem Teyit 
Formu düzenlenmesi yeterli olacaktır. İşlem Teyit 
Formu, Tarafların üzerinde anlaşacakları İşlemler 

shall be monitored as credit within the framework of 
the Banking Law and the relevant legislation, and that 
the Bank shall, within this framework, be authorized 
to apply, in whole or in part, all provisions of the 
General Loan Agreement to be separately executed/
executed with the Customer; and in this context, 
the Bank shall be fully authorized to monitor the 
Customer in its records as a credit debtor, to request 
collateral, to send or not to send account statements 
to the Customer in accordance with the provisions 
of the General Loan Agreement, to apply interest to 
credits, to render the credits due and payable, to put 
the Customer in default, to request repayment of the 
credits and, where necessary, to carry out any and 
all transactions against the Customer in its capacity 
as credit debtor, including legal proceedings. The 
Bank shall at all times have the right to exclusively 
determine, amend and cancel derivative transaction 
credit limits. In addition to the conditions set out in 
the General Loan Agreement and without being 
limited to cases where the Customer’s financial 
condition materially deteriorates, collateral becomes 
insufficient, existing collateral depreciates, requests 
for new/additional collateral including Margin Calls 
and other credit utilization conditions cannot be 
fulfilled, the total credit extended to the Customer and 
its risk group exceeds the prescribed limits, any of the 
Events of Default occurs, adverse market intelligence 
is obtained, the Customer works with other financial 
institutions under a structure more collateralized than 
with the Bank, or adverse developments occur in the 
economic outlook in the country or globally, the Bank 
shall have the right to cancel the Customer’s derivative 
transaction limit, in whole or in part, without prior 
notice to the Customer.

If there are Transactions linked to the Customer’s 
cancelled or partially closed derivative transaction 
limit, or if the derivative product risk of the Customer 
calculated by the Bank exceeds the allocated 
derivative transaction limit, the Bank may unilaterally 
close out/liquidate the Transactions early.

3.Transaction Confirmation Form:

Since this Agreement is in the nature of a framework 
agreement, if the Bank enters into multiple Transaction 
relationships with the Customer, the Bank shall not be 
obliged to execute a separate Agreement for each 
Transaction. It shall be sufficient to issue a Transaction 
Confirmation Form for each new Transaction. The 
Transaction Confirmation Form shall constitute the 
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için temel teşkil edecek olup, Sözleşmenin eki ve 
ayrılmaz parçası niteliğindedir. İşlem Teyit Formu ile 
Sözleşme arasında çelişki olması halinde, yalnızca o 
işlem özelindeki ilgili İşlem Teyit Formu/ Dekont esas 
alınacaktır.

Sözleşmenin ve ilgili İşlem Teyit Formunun 
uygulanmasında ve yorumlanmasında, Sözleşmede 
ve ilgili İşlem Teyit Formunda yer alan ilk harfleri büyük 
harfle başlayarak kullanılan kelime ve terimlerin, 
işbu Sözleşme ve/ veya ilgili İşlem Teyit Formunda 
tanımlanan anlamları geçerli olacaktır. İşbu 
Sözleşmede ve ilgili İşlem Teyit Formunda yer alan, 
ancak ilk harfleri büyük harfle başlamayan terim ve 
ifadeler için, tanımlanmış olması durumunda Sermaye 
Piyasası Kanunu ve Kurul Tebliğlerinde yer alan 
anlamları geçerli olacaktır.

4.	 İşlem Talimat Formu ve İşlem Talimat ve Sonuç 
Formu:

Müşteri’nin işleme ilişkin talimatı ve işlemin 
gerçekleşmesi eşanlı ise tek bir form (Türev İşlem 
Talimat ve Sonuç Formu) düzenlenecektir. Eşanlı 
olmayan işlemlerde ise, müşteri talimatına ilişkin Türev 
İşlem Talimat Formu ve işlem gerçekleştikten sonra 
Türev İşlem Talimat ve Sonuç Formu düzenlenecektir. 
İşlem Talimat Formu ve İşlem Talimat ve Sonuç Formu 
birlikte, İşlem Teyit Formu’nu ifade eder.

5.	 Banka’nın İşlemlere İlişkin Bilgi Vermesi:

Banka, Müşteri’ye belirli aralıklarla hesap özeti ve 
İşlemler hakkında bilgi gönderecektir.

Aylık hesap özeti/ekstresi veya raporlar Müşteri’nin 
ve talebi halinde elektronik ortamda erişimine imkân 
sağlanır. Müşteri, Sözleşme’nin 6. ekinde yer alan 
Hesap Ekstresini Elektronik Ortamda Görüntüleme 
Talebine Dair Talimat ile Banka’ya yapacağı talep 
üzerine, hesap ekstresini/özetini elektronik ortam 
aracılığı ile görüntülenmesini talep edebilir. Bu 
halde, Müşteri, hesap ekstrelerine elektronik ortam 
aracılığıyla erişimin sağlanacağını ve kendisine 
tebligat adresine posta veya elektronik posta ile ayrıca 

basis for the Transactions to be agreed upon by the 
Parties and shall be an annex and integral part of the 
Agreement. In the event of any conflict between the 
Transaction Confirmation Form and the Agreement, 
the relevant Transaction Confirmation Form/Receipt 
specific only to that transaction shall prevail.

In the implementation and interpretation of the 
Agreement and the relevant Transaction Confirmation 
Form, the meanings defined in this Agreement and/
or the relevant Transaction Confirmation Form shall 
apply to the words and terms used with initial capital 
letters in the Agreement and the relevant Transaction 
Confirmation Form. For terms and expressions 
included in this Agreement and the relevant 
Transaction Confirmation Form, but not starting with 
initial capital letters, the meanings set out in the 
Capital Markets Law and the Board Communiqués 
shall apply, if defined therein.

4.	Transaction Instruction Form and Transaction 
Instruction and Result Form:

If the Customer’s instruction relating to the 
transaction and the execution of the transaction are 
simultaneous, a single form (Derivative Transaction 
Instruction and Result Form) shall be issued. In non-
simultaneous transactions, a Derivative Transaction 
Instruction Form relating to the customer instruction 
and, after the transaction has been executed, a 
Derivative Transaction Instruction and Result Form 
shall be issued. The Transaction Instruction Form and 
the Transaction Instruction and Result Form together 
shall mean the Transaction Confirmation Form.

5.	Provision of Information by the Bank Regarding 
Transactions:

The Bank shall send the Customer account summaries 
and information regarding the Transactions at certain 
intervals.

Monthly account summaries/statements or reports 
shall be made available to the Customer, and upon 
its request, in electronic media. Upon the Customer’s 
request to the Bank through the Instruction Regarding 
the Request to View Account Statements Electronically, 
included in Annex 6 of the Agreement, the Customer 
may request that the account statement/summary be 
viewed through electronic media. In such case, the 
Customer accepts and declares that access to account 
statements shall be provided through electronic 
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gönderim yapılmayacağını, sunucu (server) veya servis 
sağlayıcıdan kaynaklanan sorunlar nedeniyle Banka’nın 
sorumlu olmadığını kabul ve beyan eder.

Müşteri’nin Sermaye Piyasası Mevzuatı uyarınca 
ve talebi üzerine Profesyonel Müşteri olarak 
nitelendirildiği takdirde, hesap ekstresi 
gönderilmemesine ilişkin münhasıran Ek 9’da taslağı 
bulunan Hesap Ekstresi Gönderiminden Feragat 
Sözleşmesini imzalamak suretiyle hesap ekstresinin 
gönderilmesini istemediğini belirtmesi durumunda, 
Banka’nın hesap ekstresi göndermesi ile ilgili 
yükümlülüğü ortadan kalkar.

İlgili dönem içinde işlem yapmayan Müşteri’ye hesap 
özeti veya rapor gönderilmeyebilir.

İşlemlere konu olan para piyasalarının oynaklığı 
göz önüne alınarak zamanlamanın önemi dolayısı 
ile Müşteri’nin kendisine gönderilen hesap özeti 
ve benzeri bilgilerin Müşteri tarafından tebliğ 
alınmasından itibaren 8 (sekiz) gün içinde itiraz 
edilmemeleri halinde nihai ve bağlayıcı oldukları 
kabul edilecektir.

Müşteri, hesap özeti gönderimi dahil Banka tarafından 
Müşteri’ye yapılacak bildirimlerin Müşteri tarafından 
teslim alınıp alınmaması, internetinin, sisteminin 
veya elektronik postasının çalışmaması, Müşteri’nin 
adresinde bulunup bulunmaması, Müşteri’nin 
Banka’ya güncel iletişim bilgilerini iletmemesi veya 
Banka nezdindeki iletişim bilgilerinin güncel olmaması 
ve sair sebepler Banka’nın yapacağı bildirimlerin 
geçerliliğini ve bağlayıcılığını etkilemeyeceğini kabul 
ve beyan eder.

6.	 Menfaat/Çıkar Çatışması

Müşteri, işbu Sözleşme kapsamında gerçekleştirilecek 
İşlemler ile ilgili olarak Banka’nın (i) Müşteri’nin 
hesabına alınan veya satılan varlıklar dolayısı ile doğan 
hakları üzerinde tasarruf hakkına sahip olabileceğini, 
(ii) herhangi bir İşlemin diğer tarafının Banka veya 
Banka’nın bir başka müşterisi olabileceğini ve 
doğrudan doğruya karşı taraf olarak harekete etmesi 
nedeniyle Müşteri’nin kâr ettiği durumlarda zarar, zarar 
ettiği durumlarda ise kâr etme ihtimali bulunduğunu, 
(iii) İşlemlerin diğer taraflarıyla başkaca bankacılık 
ilişkileri olabileceğini bilir ve kabul eder.

media, that no separate delivery shall be made to its 
notification address by post or electronic mail, and 
that the Bank shall not be liable for problems arising 
from the server or service provider.

If the Customer is classified as a Professional 
Customer pursuant to the Capital Markets Legislation 
and upon its request, and states that it does not 
wish account statements to be sent by signing the 
Account Statement Delivery Waiver Agreement, the 
draft of which is included exclusively in Annex 9, the 
Bank’s obligation regarding the sending of account 
statements shall cease.

No account summary or report may be sent to a 
Customer that has not carried out any transaction 
during the relevant period.

Taking into account the volatility of the money markets 
subject to the Transactions and the importance of 
timing, account summaries and similar information 
sent to the Customer shall be deemed final and 
binding unless objected to within 8 (eight) days from 
their receipt by the Customer.

The Customer accepts and declares that whether 
or not the notifications to be made by the Bank to 
the Customer, including the sending of account 
summaries, are received by the Customer, the non-
functioning of the Customer’s internet, system or 
electronic mail, whether or not the Customer is 
present at its address, the Customer’s failure to 
provide the Bank with up-to-date contact information, 
or the contact information held by the Bank not being 
up to date, and other similar reasons shall not affect 
the validity and binding nature of the notifications to 
be made by the Bank.

6.	Conflict of Interest

The Customer knows and accepts that, in relation to 
the Transactions to be carried out within the scope 
of this Agreement, the Bank (i) may have the right 
of disposal over the rights arising from the assets 
purchased or sold for the account of the Customer, 
(ii) may be the other party to any Transaction, or that 
the other party may be another customer of the Bank, 
and that, due to acting directly as counterparty, there 
is a possibility that the Bank may incur loss where the 
Customer makes profit, and may make profit where 
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7.	 İşlemlere İlişkin Genel Hükümler

7.1.	 Banka, Sözleşme kapsamında gerçekleştirilecek 
her bir İşlem için İşlem Teyit Formu düzenleyecektir. 
İşlem Teyit Formu’nda İşlem’e ait bilgiler ile İşlem’e 
ilişkin özel şartlar yer alacaktır. Taraflar, aralarında 
gerçekleştirdikleri/gerçekleştirecekleri ve özel 
şartları İşlem Teyit Formu’nda yer alan İşlemler için 
aşağıda yer alan genel hükümlerin uygulanacağını 
kabul ve beyan ederler.

7.2.	 İşlemler, İşlem Teyit Formu’nda yer alan özel 
şartlara ek olarak, Bankacılık mevzuatı, sermaye 
piyasası mevzuatı ve Türk Parası Kıymetini Koruma 
Hakkında Kanun ve bu Kanuna dair alt düzenlemeler 
ile TCMB’nin ilgili yönetmelik, tebliğ, genelge, karar ile 
talimat hükümlerine ve genel bankacılık teamüllerine 
uygun olarak gerçekleştirilecektir.

7.3.	 Müşteri, İşlemler’den kaynaklanan ve Sözleşme 
tahtında yapması gereken her türlü ödemeyi herhangi 
bir stopaj, vergi, fon, ücret, masraflar dahil sair kesinti 
olmaksızın net şekilde yapacaktır.

7.4.	 Müşteri, İşlemlerin yapılması ve tamamlanması 
için Bankanın gerekli gördüğü tüm evrakların 
tamamlanarak teslimi için, Banka’yı gayri kabili rücu 
olarak, tam temsil ve vekalet yetkisine sahip resmi vekili 
tayin eder. Bu yetkiye dayanarak işleme konacak her 
türlü evrak, Bankanın herhangi bir çalışanı tarafından 
icra edilebilir.

7.5.	 Banka, Müşteri’nin fiyat, maliyet, hız, takas, 
saklama, karşı taraf ve benzeri hususlardaki tercihlerini 
göz önüne alarak Banka’nın emir gerçekleştirme 
politikası çerçevesinde Müşteri için mümkün olan en 
iyi sonucu verecek şekilde özen ve sadakat borcu 
çerçevesinde Müşteri emirlerini yerine getirmekle 
yükümlüdür. Banka, Müşteri tarafından verilmiş olan 
bir emri işleme koymama hakkına sahiptir.

7.6.	 İşleme konu Finansal Varlık’ın kendisinden 

the Customer incurs loss, and (iii) may have other 
banking relationships with the other parties to the 
Transactions.

7.	General Provisions Regarding Transactions

7.1.	 The Bank shall issue a Transaction Confirmation 
Form for each Transaction to be carried out within the 
scope of the Agreement. The Transaction Confirmation 
Form shall include the information relating to the 
Transaction and the special terms relating to the 
Transaction. The Parties accept and declare that 
the following general provisions shall apply to the 
Transactions that they have carried out/will carry out 
between themselves and whose special terms are set 
out in the Transaction Confirmation Form.

7.2.	In addition to the special terms set out in the 
Transaction Confirmation Form, the Transactions 
shall be carried out in accordance with banking 
legislation, capital markets legislation, the Law on 
the Protection of the Value of Turkish Currency and 
the secondary regulations relating to such Law, the 
relevant regulation, communiqué, circular, decision 
and instruction provisions of the CBRT, and general 
banking practices.

7.3.	The Customer shall make all payments arising 
from the Transactions and required to be made 
under the Agreement on a net basis, without any 
withholding tax, tax, fund, fee, expense or any other 
deduction.

7.4.	The Customer irrevocably appoints the Bank as 
its official attorney with full authority of representation 
and power of attorney for the completion and delivery 
of all documents deemed necessary by the Bank for 
the execution and completion of the Transactions. Any 
document to be processed based on this authority 
may be executed by any employee of the Bank.

7.5.	The Bank is obliged to execute the Customer’s 
orders within the framework of its duty of care and 
loyalty, in a manner that provides the best possible 
result for the Customer within the framework of the 
Bank’s order execution policy, taking into account the 
Customer’s preferences regarding price, cost, speed, 
settlement, custody, counterparty and similar matters. 
The Bank has the right not to process an order given 
by the Customer.

7.6.	If delivery on the Maturity Date in accordance with 
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ya da kendisinin teslimine ilişkin koşullardan ya da 
Finansal Varlık’a ilişkin haklardan kaynaklanan bir 
sebeple Sözleşme hükümlerine uygun olarak Vade 
Tarihinde teslimin imkansız hale gelmesi ya da Finansal 
Varlık’ın yasal, sözleşmesel ya da idari nedenlerle ikame 
edilmesi, niteliği ya da türünün değişmesi hallerinde 
anılan Finansal Varlık’ı teslim yükümlülüğü ortadan 
kalkmayacaktır. Bu durumda teslim yükümlülüğünün 
yerini Bankanın kendi takdirine göre, ulusal ya da 
uluslararası piyasalardaki koşulları dikkate alarak 
belirleyeceği bir ikame değer alır. Bu değer nakit 
döviz gibi İşleme konu Finansal Varlık muadili başka 
bir Finansal Varlık da olabilir. İşlem Teyit Formunda 
Fiziki Uzlaşma yönteminin belirlenmiş olması halinde 
dahi, yukarıda belirtilen hallerin ortaya çıkması 
halinde, Banka münhasır takdirine göre Fiziki 
Uzlaşma yerine Nakdi Uzlaşma yöntemi ile takas 
işleminin gerçekleştirilmesine karar verebilir. Bu 
durumda Nakdi Uzlaşma yöntemi uygulanacak ve 
fiziki teslim yükümlülüğünün yerini Bankanın ulusal 
ve uluslararası piyasalardaki koşulları dikkate alarak 
ve/veya piyasadan kotasyon alarak kendi takdirine 
göre belirleyeceği bir ikame değer alacaktır. İkame 
değerin ödeme yükümlüsü tarafından diğer tarafa 
Vade Tarihinde İşlem Teyit Formu hükümlerine uygun 
olarak teslimi, teslim yükümlülüğünü sona erdirir.

7.7.	 Taraflar, İşlem Teyit Formunda mutabık kalınan 
yükümlülüklerin Vade Tarihinde gerçekleştirilmesini 
sağlamak amacıyla mevzuatın ve Sözleşme’nin 
öngördüğü ve üzerine düşen her türlü yükümlülüğü 
yerine getirmeyi kabul ve beyan ederler.

8.	 Temsil Yetkisi ve Vekalet

Müşteri, Sözleşme kapsamında yapılacak işlemler 
için temsilci atayabilir. Bu amaçla, Müşteri, atanan 
temsilcinin/temsilcilerin kimlik bilgilerini, imza 
örneklerini ve temsilciye/temsilcilere verdiği 
yetkilerin kapsam ve sınırlarını Banka’ya bildirmekle 
yükümlüdür. Banka, bu temsilcinin/temsilcilerin tayini 
için noter huzurunda düzenlenmiş bir vekaletnamenin 
verilmesini isteme hakkını haizdir. Müşteri’nin 
temsilciye verdiği

the provisions of the Agreement becomes impossible 
due to a reason arising from the Financial Asset subject 
to the Transaction itself, the conditions relating to its 
delivery, or the rights relating to the Financial Asset, 
or if the Financial Asset is substituted, or its nature or 
type changes, for legal, contractual or administrative 
reasons, the obligation to deliver the said Financial 
Asset shall not cease. In such case, the delivery 
obligation shall be replaced by a substitute value to be 
determined by the Bank at its own discretion, taking 
into account the conditions in national or international 
markets. Such value may also be another Financial 
Asset equivalent to the Financial Asset subject to the 
Transaction, such as cash foreign currency. Even if the 
Physical Settlement method has been determined 
in the Transaction Confirmation Form, in the event 
that the above-mentioned circumstances occur, the 
Bank may, at its exclusive discretion, decide that the 
settlement transaction shall be carried out by Cash 
Settlement instead of Physical Settlement. In such 
case, the Cash Settlement method shall apply and 
the physical delivery obligation shall be replaced by 
a substitute value to be determined by the Bank at its 
own discretion, taking into account the conditions 
in national and international markets and/or by 
obtaining quotations from the market. Delivery of the 
substitute value by the party obliged to pay to the 
other party on the Maturity Date in accordance with 
the provisions of the Transaction Confirmation Form 
shall terminate the delivery obligation.

7.7.	 The Parties accept and declare that, in order to 
ensure the performance on the Maturity Date of the 
obligations agreed in the Transaction Confirmation 
Form, they shall fulfill all obligations imposed on them 
and envisaged by the legislation and the Agreement.

8.	Authority of Representation and Power of 
Attorney

The Customer may appoint a representative for the 
transactions to be carried out within the scope of 
the Agreement. For this purpose, the Customer is 
obliged to notify the Bank of the identity information 
and signature specimens of the appointed 
representative(s), and the scope and limits of the 
authorities granted to the representative(s). The 
Bank shall have the right to request that a power of 
attorney issued before a notary public be provided 
for the appointment of such representative(s). 
Unless a special restriction or limitation is imposed 
on the authorities falling within the scope of the 
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genel vekaletnamenin kapsamı içindeki yetkiler 
üzerinde bir özel kısıtlama veya sınırlama 
getirilmedikçe, temsilcilerin Müşteri’yi, Banka ile 
Müşteri arasındaki tüm işlemlerde temsil etmeye 
yetkili oldukları kabul edilir.

Temsil yetkisi konusunda, Türkiye Ticaret Sicil 
Gazetesi’nde veya herhangi bir yayın organında 
yapılacak herhangi bir ilan, Müşteri tarafından noter 
marifetiyle Banka’ya bildirilmedikçe hiçbir şekilde 
Banka’yı bağlamayacaktır. Müşteri tarafından, 
temsilcilerindeki değişiklikler, noter marifetiyle 
Banka’ya bildirildiği ve Banka’ya bu konuda hukuken 
destekleyici dokümanlar sunulduğu tarih itibariyle 
geçerli ve bağlayıcı olacaktır.

Banka, kendisine sunulan vekaletnamelerde veya 
başka yetki belgelerinde sahtekârlık veya hata veya 
tahrifat eylemlerinden sorumlu tutulmayacaktır.

Banka, Müşteri’nin ve temsilcilerinin kimlik bilgilerine 
ilişkin detayları ve imza örneklerini dikkatli ve özenli 
bir şekilde kontrol edip inceleyecek ve doğrudan 
doğruya Banka’nın kusuruna atfedilebilecek durumlar 
haricinde, ilk bakışta (prima facie) ayırt edilemeyecek 
imza benzerliğinden kaynaklanabilecek sonuçlardan 
sorumlu olmayacaktır. Banka, kendi ihmali veya kötü 
niyeti olmadıkça, Müşteri’yi temsilen hareket edenlerin 
kusur, kötü niyet, kasıt, sahtekarlık ya da benzer bir 
durumdan kaynaklanan davranışları veya yazılı talimatı 
nedeni ile kaynaklanabilecek olumsuzluklardan 
herhangi bir şekilde sorumlu olmayacak ve temsilci/
vekil tarafından Müşteri adına yapılan işlemlerle ilgili 
her türlü sorumluluk Müşteri’ye ait olacaktır.

Müşteri, Sözleşme çerçevesinde yapacağı İşlemler ile 
ilgili olarak Banka tarafından kendisinden istenebilecek 
tüm belge ve bilgileri ibraz etmeyi, verdiği bilgilerin 
doğruluğunu, herhangi bir değişiklik söz konusu 
olduğunda durumu Banka’ya derhal bildirmeyi beyan, 
kabul ve taahhüt eder. Müşteri, Banka’ya sunmuş 
olduğu belgelerin doğruluğunu ve güncelliğini 
kaybettiğine ilişkin herhangi bir durumun meydan 
gelmesi ve/veya meydana gelen bu değişikliklerin 
zamanında Banka’ya bildirilmemesi halinde 
oluşabilecek her türlü kayıp ve zararlardan Banka’nın 
sorumlu olmadığını, Banka’nın işlemleri Müşteri 
tarafından kendisine iletilen belgelerin güncel, 
doğru ve tam olduğu varsayımı ile gerçekleştirdiğini/
gerçekleştireceğini ve Banka’nın böyle bir durumda 
zarara uğraması halinde Banka’nın her türlü zararını 
derhal nakden ve defaten karşılayacağını kabul ve 

general power of attorney granted by the Customer 
to the representative, the representatives shall be 
deemed authorized to represent the Customer in all 
transactions between the Bank and the Customer.

Any announcement to be made in the Turkish Trade 
Registry Gazette or in any publication regarding the 
authority of representation shall in no way bind the 
Bank unless notified to the Bank by the Customer 
through a notary public. Changes in the Customer’s 
representatives shall become valid and binding as of 
the date they are notified to the Bank by the Customer 
through a notary public and legally supporting 
documents in this regard are submitted to the Bank.

The Bank shall not be held liable for acts of forgery, 
error or alteration in the powers of attorney or other 
authorization documents submitted to it.

The Bank shall carefully and diligently check 
and examine the details relating to the identity 
information and signature specimens of the 
Customer and its representatives, and shall not be 
liable for consequences that may arise from signature 
similarities that cannot be distinguished at first sight 
(prima facie), except for cases directly attributable to 
the Bank’s fault. Unless there is negligence or bad faith 
on the part of the Bank, the Bank shall not be liable in 
any manner for any adversities that may arise due to 
the acts or written instructions of persons acting on 
behalf of the Customer arising from fault, bad faith, 
intent, fraud or a similar circumstance, and all liability 
relating to the transactions carried out on behalf of 
the Customer by the representative/attorney shall 
belong to the Customer.

The Customer represents, accepts and undertakes 
that it shall submit all documents and information that 
may be requested from it by the Bank in relation to 
the Transactions it will carry out within the framework 
of the Agreement, that the information it provides is 
accurate, and that it shall immediately notify the Bank 
in the event of any change. The Customer accepts 
and declares that the Bank shall not be liable for 
any and all losses and damages that may arise if any 
circumstance occurs indicating that the documents 
submitted to the Bank have lost their accuracy and 
currency and/or if such changes are not notified to 
the Bank in a timely manner; that the Bank carries 
out/will carry out transactions on the assumption 
that the documents transmitted to it by the Customer 
are current, accurate and complete; and that, if the 
Bank suffers any loss in such case, it shall immediately 
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compensate all damages of the Bank in cash and in 
one lump sum.

If the Customer grants power of attorney to a third 
person and/or persons in order to carry out the 
transactions, the Customer accepts, declares and 
undertakes that the transactions carried out by the 
persons to whom it has granted power of attorney 
shall be deemed to have been carried out as a result 
of its own choice and decision and shall produce 
legal consequences in its own name and for its own 
account; that it knows that such transactions may give 
rise to various risks, including, but not limited to, the 
risks set out in the Investment Services and Activities 
General Risk Disclosure Form and the Risk Disclosure 
Form Regarding Derivative Transactions presented 
to it before the signing of this Agreement, and may 
cause it to incur losses; and that it shall be personally 
obliged to fulfill any and all obligations that may arise 
due to the transactions carried out by the person it has 
authorized within the framework of the Agreement 
and to pay the Bank any and all damages that may 
arise from such person’s breach of the Agreement.

The Customer accepts, declares and undertakes that, 
if it incurs losses, which may even exceed the amount 
of money deposited, as a result of the transactions 
carried out by the persons it has authorized not 
being suitable for the Customer’s needs, containing 
special risk factors, market price movements and 
similar conditions developing against the Customer’s 
position, the representative’s faulty acts and/or other 
reasons, including but not limited to the foregoing, 
the Bank shall not have any liability for such losses and 
that it shall in no way have recourse to the Bank due to 
the losses it has incurred.

The Customer shall be liable for any and all 
consequences that may arise from the loss or 
restriction of the legal capacity of the Customer or of a 
third person who has been granted signature and/or 
disposition authority under this article. Unless the loss 
or restriction of the legal capacity of the Customer or 
its representative is notified and delivered to the Bank 
by a letter signed by the authorized representatives 
of the Customer through a notary public or against 
signature, the Bank shall not bear any liability in 
relation to the transactions it carries out within 
this scope. The fact that such matters have been 
announced or published in publication organs shall 
not place the Bank under any liability.

Pursuant to the Law No. 5549 on the Prevention 
of Laundering Proceeds of Crime and the relevant 

beyan eder.

Müşteri, işlemleri gerçekleştirmek üzere üçüncü kişi 
ve/veya kişilere vekâlet vermesi halinde, vekâlet 
verdiği kişilerin yaptıkları işlemlerin bizzat kendi 
seçimi ve kararı sonucunda yapılmış sayılacağını ve 
kendi ad ve hesabına hukuki sonuç doğuracağını, 
işbu Sözleşme’nin imzalanmasından önce kendisine 
sunulan Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk 
Bildirim Formu ve Türev İşlemlere İlişkin Risk Bildirim 
Formu’nda yer alan riskler dâhil ancak bununla 
sınırlı olmamak üzere çeşitli riskler doğurabileceğini 
ve kendisini zarara uğratabileceğini bildiğini; 
yetkilendirmiş olduğu kişinin Sözleşme çerçevesinde 
gerçekleştirmiş olduğu işlemler dolayısıyla 
doğabilecek her türlü yükümlülüğü yerine getirmekle 
ve bu kişinin Sözleşme’yi ihlalinden doğabilecek 
her türlü zararı Banka’ya ödemekle bizzat kendisinin 
yükümlü olacağını kabul, beyan ve taahhüt eder.

Müşteri, yetkilendirmiş olduğu kişilerin yaptığı 
işlemlerin Müşteri’nin ihtiyaçlarına uygun olmaması, 
özel risk unsurları barındırması dolayısıyla ya da 
piyasada oluşacak fiyat hareketleri ve benzeri 
koşulların Müşteri’nin pozisyonu aleyhine gelişmesi 
sonucunda, temsilcinin kusurlu hareketleri sebebiyle 
ve/veya bunlarla sınırlı olmaksızın diğer sebeplerle 
yatırılan para tutarının üstünde dahi olabilecek 
zarara uğraması durumunda, Banka’nın söz konusu 
zararlardan herhangi bir sorumluluğunun olmayacağını 
ve uğradığı zararlar dolayısıyla hiçbir surette Banka’ya 
rücu etmeyeceğini kabul, beyan ve taahhüt eder.

Müşteri’nin veya işbu madde kapsamında kendisine 
imza ve/veya tasarruf yetkisi verilmiş olan üçüncü 
bir kişinin fiil ehliyetinin kaybı veya kısıtlanmasından 
doğabilecek her türlü sonuçtan Müşteri sorumludur. 
Müşteri ya da temsilcisinin fiil ehliyetinin kaybı veya 
kısıtlanması durumu Müşteri’nin yetkili temsilcileri 
tarafından imzalanan bir yazı ile Banka’ya noter 
marifetiyle veya imza karşılığı tebliğ ve teslim edilmiş 
olmadıkça, Banka’nın bu kapsamda yaptığı işlemlere 
ilişkin olarak hiçbir sorumluluk yüklenemeyecektir. 
Bu hususların ilan edilmiş ya da yayın organlarında 
yayınlanmış olması da Banka’yı herhangi bir sorumluluk 
altına sokmayacaktır.

5549 sayılı Suç Gelirlerinin Aklanmasının Önlenmesi 
Hakkında Kanun ve ilgili mevzuat hükümleri ile 
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sermaye piyasası mevzuatı uyarınca kendisi ve varsa 
vekiline/ temsilcisine ilişkin kimlik tespiti yapılması 
veya teyidi için Banka tarafından talep edilen veya 
ileride talep edilebilecek her türlü kimlik bilgi ve 
belgesini doğru ve tam olarak Banka’ya derhal 
teslim edecektir. Banka, gerekli kimlik tespitini 
yapamadığı takdirde herhangi bir hesap açmakla ve 
işlem yapmakla yükümlü değildir. Banka’nın kimlik 
tespit ya da teyidi için ileride isteyebileceği ilave bilgi 
ve belgelerin Müşteri tarafından zamanında temin 
edilerek Banka’ya verilmemesi halinde, Banka işbu 
Sözleşme’yi sebep göstermeksizin ve tazminatsız 
olarak derhal feshedebilir.

GKS’de ve Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi’nde 
Banka’ya tanınan hak ve yetkiler ile Müşteri’ye 
yüklenen ilave yükümlülükler saklıdır.

9.	 6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
Kapsamındaki Yükümlülükler

Banka, KVKK kapsamında Müşteri, kefil, garantör, rehin 
veren, ortak, hissedar, yönetici, temsilci, çalışan, imza 
yetkilileri vb. gerçek kişi sıfatını haiz kişilerin kişisel 
verilerini süresiz olarak işleyebilecek, mevzuata 
uygun olarak üçüncü kişiler ile paylaşabilecektir. 
Bu kişisel veriler, Sözleşme’nin akdedilebilmesi 
ve öngörülen teminatların tesisi, sözleşmelerin ifa 
edilebilmesi, Bankacılık Kanunu, Sermaye Piyasası 
Kanunu kapsamındaki hizmetlerin verilebilmesi ve 
bu kanunlar tahtındaki Banka’nın yükümlülüklerinin 
sağlanabilmesi, bu kişilerin kimlik kontrollerinin 
yapılabilmesi, BDDK, SPK, TCMB gibi düzenleyici 
kurumlar ile diğer idari ve yasal mercilerin talep 
edebileceği raporlama, bilgilendirme, bilgi saklama 
taleplerinin gerçekleştirilmesi gibi hukuki sebeplere 
dayanılarak işlenmektedir.

Müşteri ve müteselsil kefiller, 6698 sayılı Kişisel 
Verilerin Korunması Kanunu (“KVKK”) uyarınca 
yerine getirmesi gerekli olan tüm yükümlülüklerini 
yerine getireceğini ve ilgili kişilerden verilerin 
yurtdışına aktarılması da dahil olmak üzere gerekli 
onayları alacağını ve söz konusu verileri KVKK’ya 
uygun şekilde işleyeceğini ve saklayacağını kabul ve 
beyan eder. Bu kapsamda, Sözleşme tahtında Banka 
ile kişisel verileri paylaşılan Müşterinin ortakları, 

legislative provisions, and capital markets legislation, 
the Customer shall immediately submit to the Bank, 
accurately and completely, any and all identity 
information and documents requested or that 
may be requested in the future by the Bank for the 
identification or verification of itself and, if any, its 
attorney/representative. If the Bank is unable to 
carry out the necessary identity determination, it 
shall not be obliged to open any account or carry 
out any transaction. If any additional information and 
documents that may be requested by the Bank in the 
future for identity determination or verification are 
not procured by the Customer and provided to the 
Bank in a timely manner, the Bank may immediately 
terminate this Agreement without cause and without 
compensation.

The rights and authorities granted to the Bank and 
the additional obligations imposed on the Customer 
under the GLA and the Banking Services Agreement 
are reserved.

9.	Obligations under the Personal Data Protection 
Law No. 6698

The Bank may process indefinitely, within the scope 
of the PDPL, the personal data of persons having the 
status of real persons such as the Customer, surety, 
guarantor, pledgor, partner, shareholder, manager, 
representative, employee, signature authority, 
etc., and may share such data with third parties 
in accordance with the legislation. Such personal 
data are processed on legal grounds such as the 
execution of the Agreement and the establishment 
of the contemplated collaterals, the performance of 
the agreements, the provision of services within the 
scope of the Banking Law and the Capital Markets 
Law and the fulfillment of the Bank’s obligations under 
these laws, the performance of identity checks of such 
persons, and the fulfillment of reporting, notification 
and information retention requests that may be made 
by regulatory authorities such as the BRSA, CMB and 
CBRT, and other administrative and legal authorities.

The Customer and the joint and several sureties 
accept and declare that they shall fulfill all obligations 
required to be fulfilled pursuant to the Personal 
Data Protection Law No. 6698 (“PDPL”), obtain 
the necessary approvals from the relevant persons, 
including for the transfer of data abroad, and process 
and retain such data in accordance with the PDPL. In 
this context, they accept and declare that they shall 
obtain the approvals and consents stipulated under 
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the PDPL from real persons such as the Customer’s 
partners, shareholders, managers, representatives, 
employees, signature authorities, etc., whose 
personal data are shared with the Bank under the 
Agreement, and shall fulfill the obligation to inform.

The Customer represents, accepts and undertakes 
that it has processed the personal data shared with 
the Bank under this Agreement in accordance with 
the PDPL, kept them confidential, and fulfilled all 
obligations stipulated under the PDPL in relation to 
the transfer of such personal data to the Bank, and 
that it shall submit any and all documents evidencing 
the foregoing matters if requested by the Bank.

Personal data may be transferred abroad, for 
the purposes stated above, to the relevant Bank 
personnel, persons or institutions permitted 
under the provisions of the Banking Law and other 
legislation, the Banking Regulation and Supervision 
Agency, the Capital Markets Board, the Central Bank 
of the Republic of Türkiye, courts, enforcement offices 
and other official institutions and organizations, 
the Bank’s principal shareholder, its direct/indirect 
domestic/foreign affiliates, correspondent banks and 
financial institutions resident in Türkiye and abroad, 
organizations from which services are obtained and 
with which cooperation is made for the conduct of 
the Bank’s activities, and the relevant persons and 
organizations pursuant to foreign legislation with 
which the Bank is obliged to comply within the scope 
of its activities.

Personal data are collected orally, in writing or 
electronically through the information and documents 
personally submitted to the Bank and through other 
methods deemed necessary by the Bank.

Persons whose personal data are processed shall 
have the right to apply to the Bank and a) learn 
whether their personal data have been processed, 
b) request information if they have been processed, 
c) learn the purpose of processing and whether they 
are used in accordance with such purpose, ç) know 
the third parties to whom they have been transferred 
domestically/abroad, d) request correction if they 
have been processed incompletely/incorrectly, e) 
request deletion/destruction within the framework of 
the conditions stipulated under Article 7 of the PDPL, 
f) request notification to third parties to whom they 
have been transferred of the actions taken pursuant 
to subparagraphs (d) and (e) above, g) object to the 
occurrence of a result against them due to analysis 
exclusively by automated systems, and ğ) request 

hissedarları, yöneticileri, temsilcileri, çalışanları, imza 
yetkilileri vb. gerçek kişilerden KVKK kapsamında 
öngörülen onayları ve rızaları alacağını ve aydınlatma 
yükümlülüğünü yerine getireceğini kabul ve beyan 
ederler.

Müşteri, bu sözleşme tahtında Banka ile paylaştığı 
kişisel verileri KVKK’ya uygun olarak işlediğini, gizli 
tuttuğunu ve söz konusu kişisel verilerin Banka’ya 
aktarılmasına ilişkin KVKK kapsamında öngörülen 
tüm yükümlülükleri yerine getirdiğini, Banka tarafından 
talep edilmesi halinde söz konusu hususları gösteren 
her türlü belgeyi sunacağını beyan, kabul ve taahhüt 
eder.

Kişisel veriler ilgili Banka personeline, Bankacılık 
Kanunu ve diğer mevzuat hükümlerinin izin verdiği 
kişi veya kuruluşlara, Bankacılık Düzenleme ve 
Denetleme Kurumu, Sermaye Piyasası Kanunu, 
Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası, mahkemeler, 
icra daireleri ve diğer resmi kurum ve kuruluşlara, 
Banka ana hissedarına, doğrudan/dolaylı yurtiçi/
yurtdışı iştiraklerine, yurtiçi ve yurtdışında mukim 
muhabir banka ve finansal kuruluşlara, Banka 
faaliyetlerini yürütmek üzere hizmet alınan, işbirliği 
yapılan kuruluşlara, Banka’nın faaliyetleri kapsamında 
uymakla yükümlü olduğu yabancı mevzuat gereğince 
ilgili kişi ve kuruluşlara yukarıda belirtilen amaçlarla 
yurtdışına aktarılabilir.

Kişisel veriler Banka’ya şahsen sunulan bilgi ve belgeler 
ile Banka tarafından gerekli görülen diğer yöntemler 
aracılığı ile sözlü, yazılı veya elektronik ortamda 
toplanmaktadır.

Kişisel verileri işlenenler Banka’ya başvurarak kişisel 
verilerinin; a) işlenip işlenmediğini öğrenme, b) 
işlenmişse bilgi talep etme, c) işlenme amacını ve 
amacına uygun kullanılıp kullanılmadığını öğrenme, 
ç) yurt içinde/ yurt dışında aktarıldığı üçüncü kişileri 
bilme, d) eksik/yanlış işlenmişse düzeltilmesini 
isteme, e) KVKK’nın 7. maddesinde öngörülen şartlar 
çerçevesinde silinmesini/yok edilmesini isteme, f) 
aktarıldığı üçüncü kişilere yukarıda sayılan (d) ve (e) 
bentleri uyarınca yapılan işlemlerin bildirilmesini 
isteme, g) münhasıran otomatik sistemler ile analiz 
edilmesi nedeniyle aleyhine bir sonucun ortaya 
çıkmasına itiraz etme, ğ) kanuna aykırı olarak 
işlenmesi sebebiyle zarara uğranması halinde zararın 
giderilmesini talep etme hakkına sahiptir.
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III.ÖZEL ESASLAR

Bu bölümde, sırasıyla Vadeli Döviz Alım / Satım (FX 
Forward) ve Döviz Swap (FX Swap) İşlemlerine Özel 
Tanım ve Hükümler, Opsiyon İşlemlerine Tanım ve 
Özel Hükümler, Çapraz Döviz Swap İşlemlerine Özel 
Tanım ve Hükümler ve Faiz Swapı İşlemine Özel Tanım 
ve Hükümler yer almaktadır.

1.	Vadeli Döviz Alım / Satım (FX Forward) ve Döviz 
Swap (FX Swap) İşlemlerine Özel Tanım ve Hükümler 

Tanımlar

Dayanak Varlık: İşleme konu olan döviz, emtia, 
endeks, değerli metal, faiz ürünleri ve menkul 
kıymetleri,

Vadeli Döviz Alım, Vadeli Döviz Satım (FX Forward): 
FX Forward, miktarları belli iki farklı para biriminin 
işlem tarihinde belirlenen ileri bir tarihte Taraflar 
arasında el değiştirmesi işlemini,

Uygulama Fiyatı (“Strike Price”): FX Forward işlemine 
konu olan iki para birimi miktarının birbirine oranını, 
(Forward işlemi ile taraflardan biri bir para birimini 
diğer para birimi karşılığında Uygulama Fiyatından 
alır, diğeri de satar.)

Döviz Swap (“FX Swap”): FX Swap, Spot ve Forward 
veya vade tarihleri farklı iki forward işleminin birlikte 
yapıldığı bir kur işlemini,

Fiziki Uzlaşma: Vade gününde, işleme konu iki para 
birimi miktarının taraflar arasında el değiştirmesi ile 
yapılan uzlaşma şeklini,

Nakdi Uzlaşma: Vade gününde, Fiziki Uzlaşma 
yerine, Uygulama Fiyatı ile işlemin kapatıldığı andaki 
kur fiyatı arasındaki fark baz alınarak, Nakdi Uzlaşma 
Tutarı Döviz Cinsinden yapılan parasal uzlaşma şeklini,

compensation for damages if they suffer damage due 
to unlawful processing.

III.SPECIAL PRINCIPLES

This section includes, respectively, Definitions and 
Special Provisions Specific to Foreign Exchange 
Forward Purchase / Sale (FX Forward) and Foreign 
Exchange Swap (FX Swap) Transactions, Definitions 
and Special Provisions Specific to Option Transactions, 
Definitions and Special Provisions Specific to Cross-
Currency Swap Transactions, and Definitions and 
Special Provisions Specific to Interest Rate Swap 
Transactions.

1.	 Definitions and Special Provisions Specific to 
Foreign Exchange Forward Purchase / Sale (FX 
Forward) and Foreign Exchange Swap (FX Swap) 
Transactions 

Definitions

Underlying Asset: Foreign currency, commodity, 
index, precious metal, interest rate products and 
securities subject to the transaction,

Foreign Exchange Forward Purchase, Foreign 
Exchange Forward Sale (FX Forward): FX Forward 
means the transaction whereby two different 
currencies in specified amounts are exchanged 
between the Parties at a future date determined on 
the transaction date,

Exercise Price (“Strike Price”): The ratio of the 
amounts of the two currencies subject to the FX 
Forward transaction, (by a Forward transaction, one 
of the parties purchases one currency against the 
other currency at the Exercise Price, and the other 
party sells it.)

Foreign Exchange Swap (“FX Swap”): FX Swap 
means an exchange rate transaction whereby Spot 
and Forward, or two forward transactions with 
different maturity dates, are carried out together,

Physical Settlement: The form of settlement carried 
out on the maturity date by the exchange between 
the parties of the amounts of the two currencies 
subject to the transaction,

Cash Settlement: The form of monetary settlement 
made in the Cash Settlement Amount Currency, 
instead of Physical Settlement on the maturity date, 
based on the difference between the Exercise Price 
and the exchange rate price at the time the transaction 
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is closed,

Cash Settlement Amount: The amount that the 
Parties are obliged to pay to each other in the event 
of Cash Settlement, calculated over the exchange 
rate/parity determined by the Bank based on the 
difference between the Reference Settlement Price 
and the Exercise Price,

Cash Settlement Amount Currency: The currency in 
which Cash Settlement will be made,

Reference Settlement Price: The Underlying Asset 
price to be taken as reference in Cash Settlement and 
determined by the Bank, shall mean.

Special Provisions Regarding FX Forward and FX 
Swap Transactions

a) Collateral

The Customer shall keep available in its account with 
the Bank on the Transaction date, or deposit into 
the account to be notified by the Bank, the Initial 
Collateral determined by the Bank for the Transaction 
it wishes to carry out.

The collateral deposited by the Customer shall be 
blocked, with a maturity matching the maturity date, 
over such amount or collateral by being pledged in 
favor of the Bank as consideration for the Transaction, 
pursuant to the pledge or other collateral agreement 
between the Customer and the Bank and the 
provisions of the Agreement.

b) Transaction Confirmation Form

The Customer shall notify the Bank of the special 
terms and conditions relating to the Transaction, 
including, but not limited to, the Currency, transaction 
direction, Settlement Method, Transaction Amount, 
Maturity and Settlement Date in which it wishes to 
carry out the Transaction. The Bank shall determine 
the Exercise Price based on the conditions provided 
by the Customer and notify the Customer thereof. 
If the Transaction Confirmation Form is signed by 
the Parties in accordance with the Agreement and 
the Bank’s signature is confirmed to the Customer, 
an agreement and consensus shall be established 
between the Customer and the Bank for the Customer 
to purchase from the Bank or sell to the Bank the 

Nakdi Uzlaşma Tutarı: Referans Uzlaşma Fiyatı 
ve Uygulama Fiyatı arasındaki fark baz alınarak 
Banka tarafından belirlenen kur/parite üzerinden 
hesaplanan Nakdi Uzlaşma yapılması durumunda 
Tarafların birbirine ödemekle yükümlü olduğu tutarı,

Nakdi Uzlaşma Tutarı Döviz Cinsi: Nakdi Uzlaşmanın 
yapılacağı para birimini,

Referans Uzlaşma Fiyatı: Nakdi Uzlaşmada referans 
alınacak olan ve Banka tarafından belirlenen Dayanak 
Varlık fiyatını, İfade eder.

FX Forward ve FX Swap İşlemlerine İlişkin Özel 
Hükümler

a)	Teminat

Müşteri gerçekleştirmek istediği İşlem için Bankaca 
belirlenmiş olan Başlangıç Teminatı, İşlem günü 
Banka nezdindeki hesabında hazır bulunduracak veya 
Banka’nın bildireceği hesaba yatıracaktır.

Müşteri’nin yatırdığı teminata vade tarihi ile aynı 
vadede olmak üzere, İşlemin karşılığı olarak Banka 
lehine Müşteri ile Banka arasındaki rehin veya sair 
teminat sözleşmesi ile Sözleşme’deki hükümler 
kapsamında rehnedilmek suretiyle bu tutara veya 
teminata bloke konulacaktır.

b)	 İşlem Teyit Formu

Müşteri İşlemi yapmak istediği Para Birimi, işlem 
yönü, Uzlaşma Şekli, İşlem Tutarı, Vade ve Takas Tarihi 
de dahil olmak ve fakat bunlarla sınırlı olmamak üzere 
İşlem’e dair özel hüküm ve koşulları Banka’ya bildirir. 
Banka, Müşteri’nin verdiği koşulları esas alarak, 
Uygulama Fiyatını oluşturup, Müşteri’ye bildirir. İşlem 
Teyit Formunun, Sözleşmeye uygun olarak Taraflarca 
imzalanması ve Banka tarafından imzalandığının 
Müşteri’ye teyit edilmesi halinde, İşlem Teyit Formunda 
belirlenen tutarda Dayanak Varlığı Vade Tarihinde, 
İşlem Teyit Formunda belirtilen döviz ya da Türk Lirası 
tutar üzerinden Banka’dan satın alma veya Banka’ya 
satma konusunda Müşteri ile Banka arasında anlaşma 
ve mutabakat tesis edilmiş olacaktır.
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c)	 Forward İşlem Esasları:

c.1. İşlem Teyit Formunda Fiziki Uzlaşı Seçilmesi 
durumunda

(i)	 Müşteri, gerçekleştirilen Forward İşlemi 
çerçevesinde Vade Tarihi itibariyle Banka’ya ödemesi 
gereken tutarı en geç Vade Tarihi’nde saat 14.00’e 
kadar Banka nezdinde bulunan hesabında hazır 
bulundurmakla yükümlüdür. Banka, söz konusu tutarı 
Müşteri’nin hesabından tahsile yetkilidir.

(ii)	 Banka, gerçekleştirilen Forward İşlemi 
çerçevesinde Vade Tarihi itibariyle Müşteri’ye 
ödemesi gereken

tutarı, Vade Tarihi itibariyle Müşteri’nin kendi nezdinde 
bulunan hesabında hazır etmekle yükümlüdür.

c.2 İşlem Teyit Formunda Nakdi Uzlaşı seçilmesi 
durumunda

Nakdi Uzlaşma yapılması halinde, Taraflardan biri 
diğer Tarafa Banka’nın hesaplayacağı Nakdi Uzlaşma 
Tutarı’nı belirtilen döviz cinsinde öder. Müşteri’nin 
TL (veya başka bir döviz) karşılığı döviz satın aldığı 
işlemlerde Referans Uzlaşma Fiyatı Uygulama 
Fiyatından daha fazla ise Nakdi Uzlaşma Tutarını 
ödeyen taraf Banka, daha az ise Müşteri olacaktır. 
Müşteri’nin TL (veya başka bir döviz) karşılığı döviz 
sattığı işlemlerde Referans Uzlaşma Fiyatı Uygulama 
Fiyatından daha az ise Nakdi Uzlaşma Tutarını 
ödeyen taraf Banka, daha fazla ise Müşteri olacaktır. 
Müşteri’nin Nakdi Uzlaşma Tutarını ödeyen taraf olduğu 
durumlarda, Müşteri Nakdi Uzlaşma Tutarını saat 
14.00’e kadar BANKA nezdinde bulunan hesabında 
hazır bulundurmakla yükümlüdür.

Takasın gerçekleşmesini takiben alınan teminat blokesi 
Banka tarafından kaldırılır.

Underlying Asset in the amount determined in the 
Transaction Confirmation Form on the Maturity Date, 
against the foreign currency or Turkish Lira amount 
specified in the Transaction Confirmation Form.

c) Forward Transaction Principles:

c.1. If Physical Settlement is selected in the 
Transaction Confirmation Form

(i) The Customer is obliged to keep the amount 
it is required to pay to the Bank as of the Maturity 
Date within the framework of the executed Forward 
Transaction available in its account held with the Bank 
by no later than 14:00 on the Maturity Date. The Bank 
is authorized to collect the said amount from the 
Customer’s account.

(ii) The Bank is obliged to make available, as of the 
Maturity Date, in the Customer’s account held with the 
Bank, the amount it is required to pay to the Customer 
as of the Maturity Date within the framework of the 
executed Forward Transaction.

c.2. If Cash Settlement is selected in the Transaction 
Confirmation Form

In the event of Cash Settlement, one of the Parties shall 
pay to the other Party the Cash Settlement Amount to 
be calculated by the Bank in the specified currency. In 
transactions where the Customer purchases foreign 
currency against TL (or another foreign currency), 
if the Reference Settlement Price is higher than the 
Exercise Price, the party paying the Cash Settlement 
Amount shall be the Bank; if it is lower, it shall be 
the Customer. In transactions where the Customer 
sells foreign currency against TL (or another foreign 
currency), if the Reference Settlement Price is lower 
than the Exercise Price, the party paying the Cash 
Settlement Amount shall be the Bank; if it is higher, it 
shall be the Customer. In cases where the Customer 
is the party paying the Cash Settlement Amount, the 
Customer is obliged to keep the Cash Settlement 
Amount available in its account held with the BANK 
by 14:00.

Following the settlement, the collateral blockage 
taken shall be released by the Bank.
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d) Foreign Exchange Swap Transaction Principles

d.1. Initial Date Operation

On the transaction initial date, the Customer is obliged 
to keep the amount it is required to pay to the Bank 
available in its account held with the Bank by no later 
than 14:00. The Bank is authorized to collect the said 
amount from the Customer’s account. The Bank is 
obliged to make available, as of the transaction initial 
date, in the Customer’s account held with the Bank, 
the amount it is required to pay to the Customer.

d.2. Maturity Date Operation 

CUSTOMER,

within the framework of the executed Foreign 
Exchange Swap Transaction, is obliged to keep the 
amount it is required to pay to the BANK as of the 
Maturity Date available in its account held with the 
BANK by no later than 14:00 on the Maturity Date. The 
BANK is authorized to collect the said amount from the 
CUSTOMER’s account. The BANK is obliged to make 
available, as of the Maturity Date, in the CUSTOMER’s 
account held with the BANK, the amount it is required 
to pay to the CUSTOMER as of the Maturity Date within 
the framework of the executed Foreign Exchange 
Swap Transaction.

Following the settlement, the collateral blockage 
taken shall be released by the Bank.

2.	Definitions and Special Provisions Specific to 
Option Transactions

Definitions

Option: The transaction whereby one of the Parties to 
the Agreement grants the other, in consideration of a 
certain price (option premium), an elective right as to 
whether or not to purchase or whether or not to sell 
a certain asset (foreign currency, security, commodity, 
etc.) at an agreed price on a certain future date or 
within a certain period,

Call Option: A call option means the type of option 
which grants the party paying the option premium the 
right, but does not impose an obligation, to purchase, 
within a certain period or on a certain date, an asset 
whose all characteristics and quality are determined 
between the parties, at a price also agreed between 

d)	 Döviz Swap İşlem Esasları

d.1	 Başlangıç Tarihi İşleyişi

İşlem başlangıç tarihinde Müşteri, Banka’ya ödemesi 
gereken tutarı en geç saat 14.00’e kadar Banka 
nezdinde bulunan hesabında hazır bulundurmakla 
yükümlüdür. Banka, söz konusu tutarı Müşteri’nin 
hesabından tahsile yetkilidir. Banka, İşlem başlangıç 
tarihi itibariyle Müşteri’ye ödemesi gereken tutarı 
Müşteri’nin kendi nezdinde bulunan hesabında hazır 
etmekle yükümlüdür.

d.2	 Vade Tarihi İşleyişi 

MÜŞTERİ,

gerçekleştirilen Döviz Swap İşlemi çerçevesinde Vade 
Tarihi itibariyle BANKA’ya ödemesi gereken tutarı 
en geç Vade Tarihi’nde saat 14.00’e kadar BANKA 
nezdinde bulunan hesabında hazır bulundurmakla 
yükümlüdür. BANKA, söz konusu tutarı MÜŞTERİ’nin 
hesabından tahsile yetkilidir. BANKA, gerçekleştirilen 
Döviz Swap İşlemi çerçevesinde Vade Tarihi itibariyle 
MÜŞTERİ’ye ödemesi gereken tutarı, Vade Tarihi 
itibariyle MÜŞTERİ’nin kendi nezdinde bulunan 
hesabında hazır etmekle yükümlüdür.

Takasın gerçekleşmesini takiben alınan teminat blokesi 
Banka tarafından kaldırılır.

2.	 Opsiyon İşlemlerine Tanım ve Özel Hükümler 

Tanımlar

Opsiyon: Sözleşme’nin Taraflarından birinin diğerine 
belirli bir varlığın (döviz, menkul kıymet, emtia vb.) 
gelecekteki belirli bir tarihte veya belirli bir dönem 
içinde kararlaştırılmış bir fiyattan alıp almamak veya 
satıp satmamak konusunda seçimlik bir hakkı belirli bir 
bedel (opsiyon primi) karşılığında tanıması işlemini,

Alım (Call) Opsiyonu: Alım opsiyonu, opsiyon 
primini ödeyen tarafa, taraflar arasında tüm özellikleri 
ve kalitesi belirlenen bir varlığın yine Taraflar arasında 
kararlaştırılan bir fiyattan belirli bir süre içinde ya da 
belirli bir tarihte satın alma hakkını veren, ancak bir 
yükümlülük yüklemeyen opsiyon çeşidini,
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Satım (Put) Opsiyonu: Satım opsiyonu, opsiyon 
primini ödeyen Tarafa, Taraflar arasında tüm özellikleri 
ve kalitesi belirlenen bir varlığın yine Taraflar arasında 
kararlaştırılan bir fiyattan belirli bir süre ya da belirli bir 
tarihte içinde satma hakkını veren, ancak herhangi bir 
yükümlülük yüklemeyen opsiyon çeşidini,

Opsiyon Primi: Taraflardan birinin diğerine, belirli 
bir varlığı gelecekteki belli bir tarihte veya belirli 
bir dönem içinde, Taraflar arasında kararlaştırılan 
tutar üzerinden, alıp almamak ya da satıp satmamak 
konusunda seçimlik hak tanımasının karşılığında 
hak kazandığı ve seçimlik hak sahibi tarafından prim 
ödeme tarihinde geri dönülemez olarak ödenen 
bedeli,

Prim Ödeme Tarihi: İşlem sonuç formunda belirtilen, 
prim tutarının ödeneceği tarihini,

Dayanak Varlık: Opsiyon İşlemine konu olan döviz, 
emtia, endeks, değerli metal, faiz ürünleri ve menkul 
kıymetleri,

Opsiyon Alıcısı: Önceden belirlenmiş Dayanak Varlığı, 
belirli bir vadede, önceden belirlenen uygulama 
fiyatı üzerinden satın alma ya da satma hakkına sahip 
olan kişiyi, (Opsiyonlu Döviz Mevduatı işlemlerinde 
Opsiyon Alıcısı Banka olarak belirlenmiştir.)

Opsiyon Satıcısı: Önceden belirlenmiş dayanak 
varlığı, belirli bir vadede, önceden belirlenen 
uygulama fiyatı üzerinden satın alma ya da satma 
yükümlülüğü olan kişiyi, (Opsiyonlu Döviz Mevduatı 
işlemlerinde Opsiyon Satıcısı “Müşteri” olarak 
belirlenmiştir.)

Uygulama Fiyatı (“Strike Price”): Opsiyon 
sözleşmesinde önceden belirlenen ve opsiyonun 
kullanılması durumunda söz konusu dayanak varlık 
için ödenecek olan fiyatı,

İşlem Tutarı: Opsiyon işlemlerinde Opsiyon Primi’nin 
hesaplanmasında kullanılacak ve vade sonunda 
alıcının hakkını kullanması halinde gerçekleşecek 
İşleme konu olan finansal ürün tutarını,

Opsiyon Uzlaşma Tutarı: Opsiyon Alıcısının alma 
ya da satma hakkının kullanılması durumunda, Fiziki 
Uzlaşmada İşlem Tutarına karşılık Opsiyon Satıcısına 
vereceği tutarı,

the Parties,

Put Option: A put option means the type of option 
which grants the Party paying the option premium 
the right, but does not impose any obligation, to sell, 
within a certain period or on a certain date, an asset 
whose all characteristics and quality are determined 
between the Parties, at a price also agreed between 
the Parties,

Option Premium: The amount to which one of the 
Parties becomes entitled in consideration for granting 
the other Party an elective right as to whether or not 
to purchase or whether or not to sell a certain asset on 
a certain future date or within a certain period, over 
the amount agreed between the Parties, and which is 
irrevocably paid by the holder of the elective right on 
the premium payment date,

Premium Payment Date: The date specified in the 
transaction result form on which the premium amount 
will be paid,

Underlying Asset: Foreign currency, commodity, 
index, precious metal, interest rate products and 
securities subject to the Option Transaction,

Option Buyer: The person who has the right to 
purchase or sell the predetermined Underlying Asset 
at a specified maturity and over the predetermined 
exercise price, (In Option-Linked Foreign Currency 
Deposit transactions, the Option Buyer is designated 
as the Bank.)

Option Seller: The person who has the obligation to 
purchase or sell the predetermined underlying asset 
at a specified maturity and over the predetermined 
exercise price, (In Option-Linked Foreign Currency 
Deposit transactions, the Option Seller is designated 
as the “Customer”.)

Exercise Price (“Strike Price”): The price 
predetermined in the option agreement and to be 
paid for the relevant underlying asset if the option is 
exercised,

Transaction Amount: The amount of the financial 
product that will be used in calculating the Option 
Premium in option transactions and that will be 
subject to the Transaction to be realized if the buyer 
exercises its right at maturity,

Option Settlement Amount: In the event that the 
Option Buyer exercises its right to buy or sell, the 
amount that it will give to the Option Seller in Physical 
Settlement against the Transaction Amount,
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Para Birimi: Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası 
tarafından konvertibl olduğu belirlenen yabancı 
paralar (döviz) ve Türk Lirasını,

Vade Tarihi: İşlem Teyit Formlarında belirtilecek 
olan, Opsiyon veya Opsiyonlu Döviz Mevduatı 
işleminin uzlaşma detaylarının belirleneceği veya 
sonuçlanacağı iş gününü,

Takas Tarihi (Uzlaşma Tarihi): Sözleşmeye 
istinaden yapılan ve İşlem Teyit Formunda koşulları 
belirlenen işlemin gerçekleşmesi durumunda işlemin 
gerçekleşmesinden kaynaklanan ödemelerin yapıldığı 
iş gününü,

Kullanım Tarihi: Amerikan tipi opsiyonlarda 
opsiyonun vade tarihinden önce kullanılmaya karar 
verilmesi halinde, opsiyon alıcısının opsiyon satıcısına 
opsiyonu kullanacağı bildiriminde bulunduğu tarihi, 
Avrupa tipi opsiyonlarda vade tarihi ile aynı anlamı,

Uzlaşma Saati: İşlem Teyit Formlarında belirtilecek 
olan, işlemin sonuçlanacağı veya uzlaşma detaylarının 
belirleneceği saati,

Vanilya (Düz) Opsiyonlar: Özel ya da olağandışı 
özelliği olmayan, tek vade ve tek uygulama fiyatı 
içeren standart opsiyon türlerini,

Egzotik Opsiyonlar: Talep edenin ihtiyacına göre 
şekillendirilen, Standart Vanilya Amerikan ya da 
Avrupa opsiyonlarından farklı özellikler içeren 
opsiyon türlerini,

Avrupa Tipi Opsiyon: Sözleşmede tanımlanan satın 
alma veya satma opsiyonunun sadece vade sonunda, 
Uzlaşma Saatinde kullanılmasına imkân veren opsiyon 
tipini,

Amerikan Tipi Opsiyon: Sözleşmede tanımlanan 
satın alma veya satma opsiyonunun vade sonunda 
ya da vade sonundan önceki herhangi bir tarihte 
kullanılmasına imkân veren opsiyon tipini (Hakkın 
kullanılmasına vadeye kadar olan herhangi bir 
zamanda karar verilirse, fiziki uzlaşmadan doğacak 
olan takas veya nakdi uzlaşmadan doğabilecek 
olan nakdi uzlaşma tutarı ödemesi takas tarihinde 
yapılacaktır.)

Referans Uzlaşma Fiyatı: Nakdi Uzlaşmada referans 
alınacak olan dayanak varlık fiyatını, 

Currency: Foreign currencies determined by the 
Central Bank of the Republic of Türkiye as convertible, 
and Turkish Lira,

Maturity Date: The business day to be specified 
in the Transaction Confirmation Forms, on which 
the settlement details of the Option or Option-
Linked Foreign Currency Deposit transaction will 
be determined or on which such transaction will be 
concluded,

Settlement Date: The business day on which payments 
arising from the execution of the transaction carried 
out pursuant to the Agreement and whose conditions 
are determined in the Transaction Confirmation Form 
are made,

Exercise Date: In American-style options, if it is 
decided to exercise the option before the maturity 
date, the date on which the option buyer notifies 
the option seller that it will exercise the option; 
in European-style options, it shall have the same 
meaning as the maturity date,

Settlement Time: The time to be specified in the 
Transaction Confirmation Forms, at which the 
transaction will be concluded or the settlement 
details will be determined,

Vanilla Options: Standard option types that do not 
have any special or extraordinary feature and that 
include a single maturity and a single exercise price,

Exotic Options: Option types structured according 
to the needs of the requesting party and containing 
features different from Standard Vanilla American or 
European options,

European-Style Option: The option type that allows 
the purchase or sale option defined in the Agreement 
to be exercised only at the end of the maturity, at the 
Settlement Time,

American-Style Option: The option type that allows 
the purchase or sale option defined in the Agreement 
to be exercised at the end of the maturity or on any 
date before the end of the maturity. (If it is decided 
to exercise the right at any time until maturity, the 
settlement arising from physical settlement or the 
payment of the cash settlement amount that may arise 
from cash settlement shall be made on the settlement 
date.)

Reference Settlement Price: The underlying asset 
price to be taken as reference in Cash Settlement,
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Fiziki Uzlaşma: Opsiyon alıcısının hakkını kullanmak 
istemesi halinde; dayanak varlığın fiziki olarak teslimi 
ile yapılan uzlaşma şeklini,

Nakdi Uzlaşma: Dayanak varlığın opsiyon uzlaşma 
tutarı karşılığında alınması/satılması yerine, uygulama 
fiyatı ile dayanak varlığın uzlaşma günündeki Referans 
Uzlaşma Fiyatı arasındaki fark baz alınarak parasal 
netleşme yapılan uzlaşma şeklini,

Nakdi Uzlaşma Tutarı: Opsiyon alıcısının hakkını 
kullanmak istemesi halinde; opsiyon satıcısının, 
Uygulama Fiyatı ile hesaplayıcı taraf tarafından 
belirlenecek olan varlığın vade tarihindeki Uzlaşma 
Saatinde oluşan fiyatı (Referans Uzlaşma Fiyatı) 
arasındaki fark sonucunda oluşan tutarı,

Nakdi Uzlaşma Tutarı Döviz Cinsi: Opsiyon İşlem 
Teyit Formunda belirtilecek olan nakdi uzlaşmanın 
yapılacağı döviz cinsini,

Opsiyon Kullanım Saati: İşlem Teyit Formu’nda 
belirtilen zaman/saati,

Otomatik Uzlaşma: Alıcının satıcıya bildirimde 
bulunmaksızın nakdi uzlaşma gerçekleştirmesini,

Endeks: Opsiyon İşlem Teyit Formunda ayrıntıları 
belirtilecek olan endeksi,

İşlem Tarihi: İşlem Teyit Formunda belirlenen 
hükümlere göre Opsiyonlu Döviz Mevduatı işleminin 
veya Opsiyon işleminin başladığı tarihi ifade eder.

Bariyerli Opsiyon: Bariyerli opsiyonlar, Sözleşmeye 
konu dayanak varlığın spot piyasa fiyatının önceden 
belirlenmiş bir fiyata ulaşması durumunda aktifleşen 
veya geçersiz (inaktif) hale gelen opsiyonları ifade 
eder. Önceden belirlenmiş fiyat olarak ifade edilen 
fiyat, “bariyer” olarak adlandırılmaktadır.

Window Bariyerli Opsiyon: Window Bariyerli 
opsiyonlar, Sözleşmeye konu dayanak varlığın spot 
piyasa fiyatının başlangıç-bitiş tarihi ve saati önceden 
belirlenmiş bir tarih aralığında (window), üzerinde 
işlem tarihinde belirlenmiş olan bir fiyata ulaşması 
durumunda aktifleşen veya geçersiz (inaktif) hale 
gelen opsiyonları ifade eder. Önceden belirlenmiş 
fiyat olarak ifade edilen fiyat, “bariyer” olarak 
adlandırılmaktadır.

Knock-in: İşlem başında geçerli olmayan (inaktif) bir 
opsiyonun, spot piyasada bariyer seviyesinden işlem 

Physical Settlement: If the option buyer wishes to 
exercise its right, the form of settlement carried out 
by physical delivery of the underlying asset,

Cash Settlement: The form of settlement whereby 
monetary netting is made based on the difference 
between the exercise price and the Reference 
Settlement Price of the underlying asset on the 
settlement date, instead of purchasing/selling the 
underlying asset against the option settlement 
amount,

Cash Settlement Amount: If the option buyer wishes 
to exercise its right, the amount arising as a result of the 
difference between the Exercise Price and the price of 
the asset at the Settlement Time on the maturity date 
(Reference Settlement Price), to be determined by 
the calculating party, which the option seller will pay,

Cash Settlement Amount Currency: The currency, to 
be specified in the Option Transaction Confirmation 
Form, in which cash settlement will be made,

Option Exercise Time: The time/hour specified in 
the Transaction Confirmation Form,

Automatic Settlement: The buyer’s carrying out cash 
settlement without notifying the seller,

Index: The index, the details of which will be specified 
in the Option Transaction Confirmation Form,

Transaction Date: The date on which the Option-
Linked Foreign Currency Deposit transaction or Option 
transaction commences according to the provisions 
determined in the Transaction Confirmation Form.

Barrier Option: Barrier options mean options 
that become active or invalid (inactive) if the spot 
market price of the underlying asset subject to the 
Agreement reaches a predetermined price. The price 
expressed as the predetermined price is referred to 
as the “barrier”.

Window Barrier Option: Window barrier options 
mean options that become active or invalid (inactive) 
if the spot market price of the underlying asset subject 
to the Agreement reaches a price determined on the 
transaction date within a date range (window) whose 
start-end date and time have been predetermined. 
The price expressed as the predetermined price is 
referred to as the “barrier”.

Knock-in: Means that an option which is not valid 
(inactive) at the beginning of the transaction will 



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

05.020.SÖZ.001 V2 23/74

become active on the condition that a transaction 
passes through the barrier level in the spot market. If 
the transaction becomes active, the option seller shall 
have an obligation at the exercise price on the option 
maturity date.

Knock-out: Means that an option which is active at the 
beginning will become invalid upon the occurrence 
of the condition that a transaction passes through the 
barrier level in the spot market, and that the option 
seller’s obligation relating to such option will cease.

In barrier options, “every moment” from the execution 
of the option until its maturity is taken into account in 
monitoring whether or not a transaction has passed 
through the barrier level. Not only the hours during 
which the Bank or the Türkiye market is open, but 
every day, including weekends, 24 hours a day until 
the option maturity, is included in the assessment. 
Only in the “window barrier” option type, the 
monitoring of the condition of hitting/not hitting the 
barrier is conducted as “every moment between the 
determined observation start-end dates” instead 
of the concept of “every moment until the option 
maturity” applicable to barrier options.

Barrier Types

• Up Knock In: Means the option that becomes active 
if the exchange rates in the spot market move upward 
from the spot market rate at the time the option is 
executed and reach the barrier level.
• Up Knock Out: Means the option that becomes 
invalid if the exchange rates in the spot market move 
upward from the spot market rate at the time the 
option is executed and reach the barrier level.
• Down Knock In: Means the option that becomes 
active if the exchange rates in the spot market move 
downward from the spot market rate at the time the 
option is executed and reach the barrier level.
• Down Knock Out: Means the option that becomes 
invalid if the exchange rates in the spot market move 
downward from the spot market rate at the time the 
option is executed and reach the barrier level.
• Double Knock In: In barrier options containing the 
expression “Double”, 2 barrier levels are determined 
below and above the then-current spot market rate. It 
means the option that becomes active if the exchange 
rates in the spot market move downward or upward 
from the spot market rate at the time the option is 
executed and reach either of the 2 barrier levels.

geçmesi koşulu ile aktifleşeceği anlamına gelir. İşlemin 
aktifleşmesi durumunda opsiyon satıcısının opsiyon 
vade tarihinde kullanım fiyatından yükümlülüğü 
oluşmaktadır.

Knock-out: Başta aktif olan bir opsiyonun, spot 
piyasada bariyer seviyesinden işlem geçmesi 
koşulunun gerçekleşmesi durumunda geçersiz 
hale geleceği, opsiyon satıcısının bu opsiyona ait 
yükümlülüğünün sona ereceği anlamına gelir.

Bariyerli opsiyonlarda bariyer seviyesinden işlem 
geçip geçmediğinin takibinde opsiyonun yapılışından 
vadesine kadar “her an” dikkate alınır. Sadece 
Bankanın veya Türkiye piyasasının açık olduğu saatler 
değil, opsiyon vadesine kadar hafta sonları dahil her 
gün, 24 saat boyunca değerlendirme kapsamındadır. 
Yalnızca, “window bariyer” opsiyon tipinde bariyere 
çarpma/çarpmama koşulunun takibi, bariyerli 
opsiyonlarda geçerli olan “opsiyon vadesine kadar 
her an” kavramı yerine, “belirlenen gözlem başlangıç-
bitiş tarihleri arasında her an” şeklindedir.

Bariyer Tipleri

•	 Up Knock In: Spot piyasadaki kurların opsiyon 
yapılış anındaki spot piyasa kurundan yukarı giderek 
bariyer seviyesine ulaşması durumunda aktifleşen 
opsiyonu ifade eder.
•	 Up Knock Out: Spot piyasadaki kurların opsiyon 
yapılış anındaki spot piyasa kurundan yukarı giderek 
bariyer seviyesine ulaşması durumunda geçersiz hale 
gelen opsiyonu ifade eder.
•	 Down Knock In: Spot piyasadaki kurların opsiyon 
yapılış anındaki spot piyasa kurundan aşağı giderek 
bariyer seviyesine ulaşması durumunda aktifleşen 
opsiyonu ifade eder.
•	 Down Knock Out: Spot piyasadaki kurların opsiyon 
yapılış anındaki spot piyasa kurundan aşağı giderek 
bariyer seviyesine ulaşması durumunda geçersiz hale 
gelen opsiyonu ifade eder.
•	 Double Knock ln: “Double” ifadesinin yer aldığı 
bariyerli opsiyonlarda o anki spot piyasa kurunun altında 
ve üstünde 2 adet bariyer seviyesi belirlenmektedir. 
Spot piyasadaki kurların opsiyon yapılış anındaki spot 
piyasa kurundan aşağı veya yukarı giderek 2 bariyer 
seviyesinden herhangi birine ulaşması durumunda 
aktifleşen opsiyonu ifade eder.
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•	 Double Knock Out: Spot piyasadaki kurların 
opsiyon yapılış anındaki spot piyasa kurundan aşağı 
veya yukarı giderek 2 bariyer seviyesinden herhangi 
birine ulaşması durumunda geçersiz hale gelen 
opsiyonu ifade eder.

Opsiyon İşlemlerine İlişkin Özel Hükümler

a)	Teminat

Opsiyon satıcısının Müşteri olması durumunda, 
Müşteri gerçekleştirmek istediği işlem için Bankaca 
belirlenmiş olan teminatı, işlem günü Banka 
nezdindeki hesabında hazır bulunduracak ya da 
Banka’nın bildireceği hesaba yatıracaktır. Müşteri’nin 
yatırdığı teminata takas tarihi ile aynı vadede olmak 
üzere, işlemin karşılığı olarak Banka lehine Müşteri ile 
Banka arasındaki rehin sözleşmesi ile Sözleşme’deki 
hükümler kapsamında rehnedilmek suretiyle bu 
tutara bloke konulacaktır.

b)	 İşlem Teyit Formu

Müşteri Opsiyon İşlemi yapmak istediği Opsiyon 
Çeşidi, Türü, Tipi, Para Birimi, Uzlaşma Şeklini, İşlem 
Tutarı, Vade ve Takas Tarihini ve Uygulama Fiyatını, 
Opsiyon Alıcısı/ Satıcısı olduğunu Banka’ya bildirir. 
Banka, Müşteri’nin verdiği koşulları esas alarak, 
Opsiyon Primi’ni oluşturarak Müşteriye bildirir.

Taraflar işlemin egzotik opsiyon olduğunu İşlem Teyit 
Formunda belirtmedikleri takdirde, işlemin düz (vanilya 
tipi) bir opsiyon olduğu kabul edilecektir.

c)	 Opsiyon İşlem Esasları

c.1.	 Opsiyon Primi Ödeme Tarihi’ne ilişkin esaslar

Opsiyon Alıcısı, opsiyon hakkına sahip olabilmek 
için Opsiyon Primi’ni, Opsiyon Primi Ödeme 
Tarihi’nde Opsiyon Satıcısı’na ödemekle yükümlüdür. 
Müşteri’nin opsiyon alıcısı olduğu durumlarda Prim 
Ödeme Tarihi’nde Müşteri ödemesi gereken tutarı 
en geç saat 15.00’e kadar Banka nezdinde bulunan 

• Double Knock Out: Means the option that becomes 
invalid if the exchange rates in the spot market move 
downward or upward from the spot market rate at the 
time the option is executed and reach either of the 2 
barrier levels.

Special Provisions Regarding Option Transactions

a)	Collateral

If the Option Seller is the Customer, the Customer 
shall keep available in its account with the Bank on 
the transaction date, or deposit into the account to 
be notified by the Bank, the collateral determined by 
the Bank for the transaction it wishes to carry out. The 
amount deposited by the Customer shall be blocked, 
with a maturity matching the settlement date, by 
being pledged in favor of the Bank as consideration 
for the transaction, pursuant to the pledge agreement 
between the Customer and the Bank and the 
provisions of the Agreement.

b)	Transaction Confirmation Form

The Customer shall notify the Bank of the Option 
Class, Kind, Type, Currency, Settlement Method, 
Transaction Amount, Maturity and Settlement Date, 
Exercise Price, and whether it is the Option Buyer/
Seller, in relation to the Option Transaction it wishes 
to carry out. The Bank shall determine the Option 
Premium based on the conditions provided by the 
Customer and notify the Customer thereof.

Unless the Parties specify in the Transaction 
Confirmation Form that the transaction is an exotic 
option, the transaction shall be deemed to be a plain 
vanilla option.

c)	Option Transaction Principles

c.1. Principles regarding the Option Premium 
Payment Date

The Option Buyer is obliged to pay the Option 
Premium to the Option Seller on the Option Premium 
Payment Date in order to have the option right. In 
cases where the Customer is the option buyer, the 
Customer is obliged to keep the amount it is required 
to pay on the Premium Payment Date available in its 
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hesabında hazır bulundurmakla yükümlüdür. 
Banka, söz konusu tutarı Müşteri’nin hesabından 
tahsile yetkilidir. Banka’nın opsiyon alıcısı olduğu 
durumlarda Prim Ödeme Tarihi’nde Banka Müşteri’nin 
kendi nezdinde bulunan hesabına Opsiyon Primi’ni 
geçmekle yükümlüdür.

c.2.	 Opsiyon Vade Tarihi’ne ilişkin esaslar

Opsiyon işlemine dair Referans Uzlaşma Fiyatı’nın 
belirlenme saati (Uzlaşma Saati) İşlem Teyit Formu’nda 
belirtilir. Opsiyon Alıcısı’nın Müşteri olduğu 
durumlarda, Müşteri açık ve net şekilde opsiyon 
işleminden doğan hakkını kullanıp kullanmayacağını 
Banka’ya bildirir. Müşteri’nin beyanını kesin ve net 
şekilde iletememesi (Bankanın münhasır takdirine 
göre) halinde bulunulmaması durumunda Müşteri’nin 
hakkını (opsiyonu) kullanmayacağı kabul edilir. 
Opsiyon hakkının kullanılması durumunda uzlaşma 
türüne göre takas gerçekleşir.

c.3.  Opsiyon Takas Tarihi’ne ilişkin esaslar

İşlem Teyit Formu’nda Nakdi Uzlaşı seçilmesi 
durumunda;

Nakdi Uzlaşma Tutarı, İşlem Teyit Formu’nda 
belirtilen Kullanım Fiyatı ile Banka tarafından Vade 
Günü ilan edilen Referans Uzlaşma Fiyatı arasındaki 
farkın, “Opsiyon İşlem Dekontu”nda belirtilen İşlem 
Tutarı ile çarpılması ile bulunur. Opsiyon Alıcısı’nın 
Müşteri olması durumunda Banka Müşteri’nin kendi 
nezdinde bulunan hesabına Nakdi Uzlaşma Tutarı’nı 
geçer. Opsiyon Alıcısı’nın Banka olması durumunda 
Müşteri Nakdi Uzlaşma Tutarı’nı en geç saat 17.00’e 
kadar Banka nezdinde bulunan hesabında hazır 
bulundurmakla yükümlüdür. Banka, söz konusu tutarı 
Müşteri’nin hesabından tahsile yetkilidir.

İşlem Teyit Formu’nda Fiziki Uzlaşı seçilmesi 
durumunda;

Alım (Call) Opsiyonu için; Opsiyon Alıcısı Müşteri ise 
Banka Müşteri’nin kendi nezdinde bulunan hesabına 
İşlem Tutarı’nı geçer. Müşteri ise Opsiyon Uzlaşma 
Tutarı’nı en geç saat 17.00’e kadar Banka nezdinde 
bulunan hesabında hazır bulundurmakla yükümlüdür. 
Opsiyon Alıcısı Banka ise Müşteri İşlem Tutarı’nı en 

account held with the Bank by no later than 15:00. 
The Bank is authorized to collect the said amount 
from the Customer’s account. In cases where the 
Bank is the option buyer, the Bank is obliged to credit 
the Option Premium to the Customer’s account held 
with the Bank on the Premium Payment Date.

c.2. Principles regarding the Option Maturity Date

The time at which the Reference Settlement Price 
relating to the option transaction will be determined 
(Settlement Time) shall be specified in the Transaction 
Confirmation Form. In cases where the Option 
Buyer is the Customer, the Customer shall clearly 
and expressly notify the Bank whether or not it will 
exercise its right arising from the option transaction. 
If the Customer fails to convey its declaration in a 
definite and clear manner, as determined at the Bank’s 
exclusive discretion, the Customer shall be deemed 
not to exercise its right (option). If the option right is 
exercised, settlement shall be carried out according 
to the settlement type.

c.3.  Principles regarding the Option Settlement 
Date

If Cash Settlement is selected in the Transaction 
Confirmation Form;

The Cash Settlement Amount shall be calculated by 
multiplying the difference between the Exercise Price 
specified in the Transaction Confirmation Form and 
the Reference Settlement Price announced by the 
Bank on the Maturity Date by the Transaction Amount 
specified in the “Option Transaction Receipt”. If the 
Option Buyer is the Customer, the Bank shall credit the 
Cash Settlement Amount to the Customer’s account 
held with the Bank. If the Option Buyer is the Bank, 
the Customer is obliged to keep the Cash Settlement 
Amount available in its account held with the Bank by 
no later than 17:00. The Bank is authorized to collect 
the said amount from the Customer’s account.

If Physical Settlement is selected in the Transaction 
Confirmation Form;

For a Call Option; if the Option Buyer is the Customer, 
the Bank shall credit the Transaction Amount to 
the Customer’s account held with the Bank. The 
Customer is obliged to keep the Option Settlement 
Amount available in its account held with the Bank by 
no later than 17:00. If the Option Buyer is the Bank, 
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geç saat 17.00’e kadar Banka nezdinde bulunan 
hesabında hazır bulundurmakla yükümlüdür. Banka 
ise Müşteri’nin kendi nezdinde bulunan hesabına 
Opsiyon Uzlaşma Tutarı’nı geçer.

Satım (Put) Opsiyonu için; Opsiyon Alıcısı Müşteri ise 
Banka Müşteri’nin kendi nezdinde bulunan hesabına 
Opsiyon Uzlaşma Tutarı’nı geçer. Müşteri ise İşlem 
Tutarı’nı en geç saat 17.00’e kadar Banka nezdinde 
bulunan hesabında hazır bulundurmakla yükümlüdür. 
Opsiyon Alıcısı Banka ise Müşteri Opsiyon Uzlaşma 
Tutarı’nı en geç saat 17.00’e kadar Banka nezdinde 
bulunan hesabında hazır bulundurmakla yükümlüdür. 
Banka ise Müşteri’nin kendi nezdinde bulunan 
hesabına İşlem Tutarı’nı geçer.

Tüm durumlarda Müşteri yükümlülüğünün hazır hale 
gelmesi ile takas gerçekleşir.

3.	 Çapraz Döviz Swap İşlemlerine Özel Tanım ve 
Hükümler 

Tanımlar

Çapraz Para Swap (Çapraz Döviz Swapı - Cross 
Currency Swap): Çapraz Döviz Swapı, faiz ve FX Swap 
işlemlerinin beraber yapıldığı bir tezgahüstü türev 
işlemidir. Herhangi bir para birimindeki değişken 
veya sabit faiz ödemesi olan bir tutarın, değişken veya 
sabit faiz ödemesi olan başka bir para birimindeki tutar 
ile değiştirilmesi anlamına gelmektedir.

İşlem başlangıcında farklı para birimindeki tutarlar el 
değiştirilmekte (zorunlu değil), taraflar kullandıkları 
para birimine ait faiz ödemelerini belirtilen tarihlerde 
veya vade sonunda yerine getirmekte ve işlem sonunda 
başlangıçta yapılan para takasının tersi yapılarak işlem 
sona ermektedir. Başlangıçtaki anaparaların miktarının 
belirlenmesinde o günkü piyasa kuru esas alınır. İşlem 
detayları bölümünde her bir para birimindeki değişken 
ve sabit faizi ödeyecek taraflar belirtilir.

İşlem Tutarı: Faiz Swapı işleminde sabit ve değişken 
faiz ödeme tutarlarının hesaplamasında kullanılacak 
olan finansal ürün tutarıdır. Her iki para birimi için birer 
adet İşlem Tutarı vardır ve işlem anındaki piyasa kuru 
esas alınarak belirlenirler. Bu tutar vade sonuna kadar 
aynı kalabileceği gibi değişkenlik de gösterebilir. İşlem 
Tutarının ilk Ödeme tarihindeki miktarına Başlangıç 

the Customer is obliged to keep the Transaction 
Amount available in its account held with the Bank by 
no later than 17:00. The Bank shall credit the Option 
Settlement Amount to the Customer’s account held 
with the Bank.

For a Put Option; if the Option Buyer is the Customer, 
the Bank shall credit the Option Settlement Amount 
to the Customer’s account held with the Bank. The 
Customer is obliged to keep the Transaction Amount 
available in its account held with the Bank by no 
later than 17:00. If the Option Buyer is the Bank, the 
Customer is obliged to keep the Option Settlement 
Amount available in its account held with the Bank 
by no later than 17:00. The Bank shall credit the 
Transaction Amount to the Customer’s account held 
with the Bank.

In all cases, settlement shall take place once the 
Customer’s obligation becomes available.

3.	Definitions and Special Provisions Specific to 
Cross-Currency Swap Transactions

Definitions

Cross-Currency Swap (Cross Currency Swap): 
Cross-Currency Swap is an over-the-counter 
derivative transaction whereby interest and FX Swap 
transactions are carried out together. It means the 
exchange of an amount in any currency with floating 
or fixed interest payments for an amount in another 
currency with floating or fixed interest payments.

At the commencement of the transaction, amounts in 
different currencies are exchanged (not mandatory), 
the parties make the interest payments relating 
to the currency they use on the specified dates or 
at maturity, and at the end of the transaction, the 
transaction is terminated by carrying out the reverse of 
the currency exchange made at the commencement. 
The market exchange rate on that day is taken as basis 
in determining the amount of the initial principals. 
The parties that will pay floating and fixed interest in 
each currency are specified in the transaction details 
section.

Transaction Amount: The amount of the financial 
product that will be used in calculating the fixed and 
floating interest payment amounts in the Interest Rate 
Swap transaction. There is one Transaction Amount for 
each of the two currencies, and they are determined 
based on the market exchange rate at the time of the 
transaction. This amount may remain the same until 
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Tutarı adı verilir. İşlem Tutarları vade başlangıcında 
taraflar arasında el değiştirebilir, ama zorunlu değildir. 
İşlem Tutarları vade sonuna kadar, önceden belirlenen 
Ödeme Tarihlerinde azalabilir veya artabilir. İşlem 
tutarlarındaki bu değişimler taraflar arasında söz 
konusu ödeme tarihlerinde el değiştirebilir, ama 
zorunlu değildir.

Sabit Faiz Oranı: İşlem tutarı üzerinden el değiştirecek 
sabit tutarı hesaplamada kullanılan orandır. Bu oran 
vade sonuna kadar aynı kalır. Tüm ödeme dönemleri 
için tek sabit faiz oranı olabileceği gibi, her dönem 
için farklı oranlar da olabilir. Bir çapraz para swap 
sözleşmesinin sabit faiz ödemeleri sözleşmenin sabit 
ayağı olarak adlandırılır.

Değişken Faiz Oranı: İşlem tutarı üzerinden el 
değiştirecek değişken tutarı hesaplamada kullanılan 
ve Sabitleme Tarihinde referans alınan gösterge baz 
alınarak belirlenen orandır. Referans alınan göstergeye 
İşlem Referansı adı verilir ve gün içinde değişken faiz 
oranının belirleneceği zaman işlem formunda belirtilir. 
Bir swap sözleşmesinin değişken faiz ödemeleri 
sözleşmenin değişken ayağı olarak adlandırılır.

Sabitleme Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için 
kullanılacak değişken faiz oranının belirlendiği 
gündür. 

Başlangıç Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için, faiz 
ödemelerinin hesaplamaya dahil edildiği ilk gündür. 

Bitiş Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için, faiz 
ödemelerinin hesaplamaya dahil edildiği son gündür.

Ödeme Dönemi: Başlangıç Tarihinden Bitiş 
Tarihine kadar olan zaman aralığını ifade eder. 

Ödeme Tarihi: Her ödeme dönemi için hesaplanan 
sabit ve değişken faiz ödemelerinin yapılacağı tarihi 
ifade eder. Son ödeme tarihine Vade Tarihi adı verilir. 
Ödeme günleri bankaların kapalı oldukları ve / veya 
faiz swapına konu para biriminin işlem görmediği tatil 
günlerine denk gelirse genel prensip ödemenin bir 
sonraki iş günü yapılmasıdır. Ancak bir sonraki iş günü 
başka bir aya denk geliyorsa o zaman faiz tutarı ilgili 
ayın ödeme tarihine en yakın iş gününde ödenebilir. 
Sabit ve değişken faiz ödeme günleri farklı olabilir.

maturity or may vary. The amount of the Transaction 
Amount on the first Payment Date is called the Initial 
Amount. Transaction Amounts may be exchanged 
between the parties at the beginning of the maturity, 
but this is not mandatory. Transaction Amounts may 
decrease or increase on the predetermined Payment 
Dates until maturity. Such changes in the Transaction 
Amounts may be exchanged between the parties on 
the relevant payment dates, but this is not mandatory.

Fixed Interest Rate: The rate used to calculate the 
fixed amount to be exchanged over the Transaction 
Amount. This rate remains the same until maturity. 
There may be a single fixed interest rate for all 
payment periods, or different rates may apply for 
each period. The fixed interest payments of a cross-
currency swap agreement are referred to as the fixed 
leg of the agreement.

Floating Interest Rate: The rate used to calculate the 
floating amount to be exchanged over the Transaction 
Amount and determined based on the benchmark 
referenced on the Fixing Date. The referenced 
benchmark is called the Transaction Reference, and 
the time during the day at which the floating interest 
rate will be determined is specified in the transaction 
form. The floating interest payments of a swap 
agreement are referred to as the floating leg of the 
agreement.

Fixing Date: The day on which the floating interest 
rate to be used for each interest payment period is 
determined.

Start Date: For each interest payment period, the first 
day on which interest payments are included in the 
calculation.

End Date: For each interest payment period, the last 
day on which interest payments are included in the 
calculation.

Payment Period: The time interval from the Start Date 
to the End Date.

Payment Date: The date on which the fixed and 
floating interest payments calculated for each 
payment period will be made. The final payment date 
is called the Maturity Date. If payment days coincide 
with holidays on which banks are closed and/or the 
currency subject to the interest rate swap is not traded, 
the general principle is that payment is made on the 
following business day. However, if the following 
business day falls in another month, then the interest 
amount may be paid on the business day closest to 
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Gün Konvansiyonu: İki ödeme tarihi arasındaki gün 
sayısının, sabit ve değişken faiz ödeme tutarlarını 
hesaplamada nasıl kullanılacağını belirler. Sabit ve 
değişken faiz gün konvansiyonları farklı olabilir.

Çapraz Döviz Swapına İlişkin Özel Hükümler

a)	Teminat

Müşteri gerçekleştirmek istediği işlem için Bankaca 
belirlenmiş olan teminatı, işlem günü Banka 
nezdindeki hesabında hazır bulundurmalı ya da 
Banka’nın bildireceği hesaba yatıracaktır.

Müşteri’nin yatırdığı teminata takas tarihi ile aynı 
vadede olmak üzere Banka tarafından bloke 
konulacaktır. Bu tutar, işlemin karşılığı olarak Banka 
lehine rehnedilecektir. Bu tutar, işlemin karşılığı 
olarak Banka lehine Müşteri ile Banka arasındaki rehin 
sözleşmesi ile Sözleşme’deki hükümler kapsamında 
rehnedilecektir.

Teminat oranları Banka tarafından belirlenecek 
olup, Banka gerekli görürse teminat oranlarını 
değiştirebilecek ve değişiklik yapmasının ardından 
müşteriye sözlü veya yazılı bildirimde bulunacaktır.

b)	 Banka ile Müşterinin Koşullarda Anlaşması ve 
İşlem Teyit Formu

Müşteri işlemi yapmak istediği para birimleri, 
ödemek istediği kuru, ödemek istediği Sabit veya 
Değişken Faiz Oranını, Ödeme Tarihlerini ve bu 
tarihlerde geçerli olacak İşlem Tutarlarını ve İşlem 
Tutarlarındaki değişimlerin taraflar arasında el 
değiştirip değiştirmeyeceğini Banka’ya bildirir. 
Banka, Müşteri’nin verdiği koşulları esas alarak, diğer 
para biriminde ödeyeceği Sabit veya Değişken Faiz 
Oranını Müşteriye bildirir.

İşbu İşlem ve Sözleşme kapsamında gerçekleştirilecek 
işlem için Banka ve Müşteri işlem detaylarını belirten 
çapraz para swapı işlem teyit formunu imzalamak 

the payment date of the relevant month. Fixed and 
floating interest payment dates may be different.

Day Count Convention: Determines how the number 
of days between two payment dates will be used 
in calculating fixed and floating interest payment 
amounts. Fixed and floating interest day count 
conventions may be different.

Special Provisions Regarding Cross-Currency Swap

a) Collateral

The Customer shall keep available in its account with 
the Bank on the transaction date, or deposit into the 
account to be notified by the Bank, the collateral 
determined by the Bank for the transaction it wishes 
to carry out.

The collateral deposited by the Customer shall be 
blocked by the Bank with a maturity matching the 
settlement date. This amount shall be pledged in 
favor of the Bank as consideration for the transaction. 
This amount shall be pledged in favor of the Bank 
as consideration for the transaction pursuant to the 
pledge agreement between the Customer and the 
Bank and the provisions of the Agreement.

Collateral ratios shall be determined by the Bank, 
and if the Bank deems necessary, it may change the 
collateral ratios and shall notify the customer verbally 
or in writing after making such change.

b) Agreement between the Bank and the Customer 
on the Terms and Transaction Confirmation Form

The Customer shall notify the Bank of the currencies 
in which it wishes to carry out the transaction, the 
exchange rate it wishes to pay, the Fixed or Floating 
Interest Rate it wishes to pay, the Payment Dates, the 
Transaction Amounts that will be valid on such dates, 
and whether the changes in the Transaction Amounts 
will be exchanged between the parties. The Bank 
shall notify the Customer of the Fixed or Floating 
Interest Rate it will pay in the other currency, based 
on the conditions provided by the Customer.

For the transaction to be carried out within the scope 
of this Transaction and Agreement, the Bank and the 
Customer shall establish their mutual agreement 
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by signing the cross-currency swap transaction 
confirmation form specifying the transaction details. 
Such mutual agreement shall be established at the 
moment when the transaction result form bearing 
the Customer’s signature is signed by the Bank 
and the Customer is confirmed that the transaction 
confirmation form has been signed by the Bank. 
Unless the Transaction Result Form is signed by the 
Bank and the Customer is confirmed that it has been 
signed, no mutual agreement shall be established 
in relation to any transaction, and the parties shall 
not have any obligations relating to any Cross-
Currency Swap transaction within the scope of the 
Transaction. The above-mentioned confirmation that 
the transaction result form signed by the Customer 
has been signed by the Bank may be notified by the 
Bank to the Customer in writing or verbally.

If the transaction confirmation form is signed by the 
parties in accordance with this Agreement and the 
Customer is confirmed that it has been signed by 
the Bank, mutual agreement shall be established 
between the Customer and the Bank regarding the 
cross-currency swap determined in the transaction 
confirmation form.

1) Cross-Currency Swap Transaction Principles

1.1.Initial Date Operation

On the transaction initial date, the Customer is 
obliged to keep the amount it is required to pay to the 
Bank available in its account held with the Bank by no 
later than 15:00. The Bank is authorized to collect the 
said amount from the Customer’s account.

The BANK is obliged to make available, as of the 
transaction initial date, in the Customer’s account 
held with the Bank, the amount it is required to pay to 
the Customer.

1.2.Maturity Date Operation

Within the framework of the executed Foreign 
Exchange Swap Transaction, the CUSTOMER is 
obliged to keep the amount it is required to pay to the 
Bank as of the Maturity Date available in its account 
held with the BANK by no later than 15:00 on the 
Maturity Date. The Bank is authorized to collect the 
said amount from the Customer’s account. The Bank 
is obliged to make available, as of the Maturity Date, 

suretiyle mutabakatlarını tesis edeceklerdir. Anılan 
mutabakat, Müşteri imzasını içeren işlem sonuç 
formunun Banka tarafından imzalanması ve işlem 
teyit formunun Banka tarafından imzalandığının 
Müşteri’ye teyit edilmesi anında tesis edilmiş olur. 
İşlem Sonuç Formu Banka tarafından imzalanarak, 
imzalandığı hususu Müşteri’ye teyit edilmedikçe, 
herhangi bir işleme ilişkin mutabakat tesis edilmiş 
olmaz ve tarafların İşlem kapsamında herhangi bir 
Çapraz Para Swapı işlemine dair yükümlülükleri söz 
konusu olmaz. Müşteri tarafından imzalı işlem sonuç 
formunun Banka tarafından imzalandığı konusundaki 
yukarıda anılan teyit Banka tarafından yazılı ya da sözlü 
olarak Müşteri’ye bildirilebilir.

İşlem teyit formunun, işbu Sözleşmeye uygun 
olarak taraflarca imzalanmasıve Banka tarafından 
imzalandığının Müşteri’ye teyit edilmesi halinde, 
işlem teyit formunda belirlenen çapraz para swapı 
konusunda Müşteri ile Banka arasında mutabakat 
tesis edilmiş olur.

1)	Çapraz Döviz Swap İşlem Esasları

1.1.	 Başlangıç Tarihi İşleyişi

İşlem başlangıç tarihinde Müşteri Banka’ya ödemesi 
gereken tutarı en geç saat 15.00’e kadar Banka 
nezdinde bulunan hesabında hazır bulundurmakla 
yükümlüdür. Banka, söz konusu tutarı Müşteri’nin 
hesabından tahsile yetkilidir.

BANKA, İşlem başlangıç tarihi itibariyle Müşteri’ye 
ödemesi gereken tutarı Müşteri’nin kendi nezdinde 
bulunan hesabında hazır etmekle yükümlüdür.

1.2.	 Vade Tarihi İşleyişi

MÜŞTERİ, gerçekleştirilen Döviz Swap İşlemi 
çerçevesinde Vade Tarihi itibariyle Banka’ya ödemesi 
gereken tutarı en geç Vade Tarihi’nde saat 15.00’e 
kadar BANKA nezdinde bulunan hesabında hazır 
bulundurmakla yükümlüdür. Banka, söz konusu tutarı 
Müşteri’nin hesabından tahsile yetkilidir. Banka, 
gerçekleştirilen Döviz Swap İşlemi çerçevesinde Vade 
Tarihi itibariyle Müşteri’ye ödemesi gereken tutarı, 
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Vade Tarihi itibariyle Müşteri’nin kendi nezdinde 
bulunan hesabında hazır etmekle yükümlüdür.

1.3.	 Takas Tarihleri İşleyişi

Çapraz Döviz Swap işlemlerinde, her bir Hesaplama 
Dönemi için, Değişken Faiz Tutarı ödeyicisi ilgili Takas 
Tarihi’nde karşı Tarafa Swap Takas Tutarı’nı ödemekle 
yükümlüdür. Aynı şekilde Sabit Faiz Tutarı ödeyicisi de 
ilgili Takas Tarihi’nde karşı Tarafa Swap Takas Tutarı’nı 
ödemekle yükümlüdür.

İşlem Teyit Formu’nda belirtilen Dönem Bitiş tarihleri 
swap takas tarihlerini ifade eder.

Müşteri, gerçekleştirilen Çapraz Döviz Swap İşlem 
çerçevesinde, ilgili Takas Tarihi itibariyle Banka’ya 
ödemesi gereken tutarı, en geç Takas Tarihi’nde saat 
14.00’e kadar Banka nezdinde bulunan hesabında 
hazır bulundurmakla yükümlüdür. Banka, söz konusu 
tutarı Müşteri’nin hesabından tahsile yetkilidir.

Banka, gerçekleştirilen Çapraz Döviz Swap İşlem 
çerçevesinde, ilgili Takas Tarihi itibariyle Müşteri’ye 
ödemesi gereken tutarı, Takas Tarihi’nde Müşteri’nin 
kendi nezdinde bulunan hesabında hazır etmekle 
yükümlüdür.

4.	 Faiz Swapı İşlemine Özel Tanım ve Hükümler 

Tanımlar

Faiz Swap: Faiz Swapı (“Interest Rate Swap” veya 
“IRS”) tarafların belirli bir süre zarfında faiz ödemelerini 
veya faiz gelirlerini birbirleriyle değiştirdikleri 
tezgahüstü bir türev işlem çeşididir. Faiz ödemelerinin 
el değiştirdiği sözleşmelere Borç Swapı ( “Liability 
Swap”), faiz gelirlerinin el değiştirdiği sözleşmelere 
de Varlık Swapı (“Asset Swap”) adı verilir. En çok 
işlem gören faiz swapı sözleşmeleri aynı para birimi 
üzerinden değişken faiz oranı ile sabit faiz oranının 
değiştirildiği sözleşmelerdir. Bu swap sözleşmesinin 
taraflarının biri sabit faizi ödeyen diğeri de değişken 
faizi ödeyen olarak anılır.

in the Customer’s account held with the Bank, the 
amount it is required to pay to the Customer as of the 
Maturity Date within the framework of the executed 
Foreign Exchange Swap Transaction.

1.3.Settlement Dates Operation

In Cross-Currency Swap transactions, for each 
Calculation Period, the payer of the Floating Interest 
Amount is obliged to pay the Swap Settlement Amount 
to the counterparty on the relevant Settlement Date. 
Likewise, the payer of the Fixed Interest Amount is 
also obliged to pay the Swap Settlement Amount to 
the counterparty on the relevant Settlement Date.

The Period End dates specified in the Transaction 
Confirmation Form shall mean the swap settlement 
dates.

Within the framework of the executed Cross-Currency 
Swap Transaction, the Customer is obliged to keep 
the amount it is required to pay to the Bank as of 
the relevant Settlement Date available in its account 
held with the Bank by no later than 14:00 on the 
Settlement Date. The Bank is authorized to collect the 
said amount from the Customer’s account.

Within the framework of the executed Cross-
Currency Swap Transaction, the Bank is obliged to 
make available, as of the relevant Settlement Date, 
in the Customer’s account held with the Bank on the 
Settlement Date, the amount it is required to pay to 
the Customer.

4.	 Definitions and Special Provisions Specific to 
Interest Rate Swap Transaction

Definitions

Interest Rate Swap: Interest Rate Swap (“Interest 
Rate Swap” or “IRS”) is a type of over-the-counter 
derivative transaction whereby the parties exchange 
interest payments or interest income with each 
other over a specified period. Agreements in which 
interest payments are exchanged are called Liability 
Swaps, and agreements in which interest income 
is exchanged are called Asset Swaps. The most 
commonly traded interest rate swap agreements 
are agreements in which a floating interest rate and 
a fixed interest rate are exchanged over the same 
currency. One of the parties to this swap agreement is 
referred to as the fixed interest payer and the other as 
the floating interest payer.
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İşlem Tutarı: Faiz Swapı işleminde sabit ve değişken 
faiz ödeme tutarlarının hesaplamasında kullanılacak 
olan finansal ürün tutarıdır. Bu tutar vade sonuna kadar 
aynı kalabileceği gibi değişkenlik de gösterebilir. 
Nominal Değerin ilk Ödeme tarihindeki tutarına 
Başlangıç Tutarı adı verilir. İşlem Tutarı vade sonuna 
kadar taraflar arasında el değiştirmez.

Sabit Faiz Oranı: İşlem tutarı üzerinden el değiştirecek 
sabit tutarı hesaplamada kullanılan orandır. Bu oran 
vade sonuna kadar aynı kalır. Tüm ödeme dönemleri 
için tek sabit faiz oranı olabileceği gibi, her dönem 
için farklı oranlar da olabilir. Bir swap sözleşmesinin 
sabit faiz ödemeleri sözleşmenin sabit ayağı olarak 
adlandırılır.

Değişken Faiz Oranı: İşlem tutarı üzerinden el 
değiştirecek değişken tutarı hesaplamada kullanılan 
ve Sabitleme Tarihinde referans alınan gösterge 
baz alınarak belirlenen orandır. Referans alınan 
göstergeye İşlem Referansı adı verilir ve gün içinde 
değişken faiz oranının belirleneceği zaman işlem teyit 
formunda belirtilir. Bir swap sözleşmesinin değişken 
faiz ödemeleri sözleşmenin değişken ayağı olarak 
adlandırılır.

Sabitleme Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için 
kullanılacak değişken faiz oranının belirlendiği 
gündür. 

Başlangıç Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için, faiz 
ödemelerinin hesaplamaya dahil edildiği ilk gündür. 

Bitiş Tarihi: Her faiz ödeme dönemi için, faiz 
ödemelerinin hesaplamaya dahil edildiği son gündür.

Ödeme Dönemi: Başlangıç Tarihinden Bitiş Tarihine 
kadar olan zaman aralığını ifade eder.

Ödeme Tarihi: Her ödeme dönemi için hesaplanan 
sabit ve değişken faiz ödemelerinin yapılacağı tarihi 
ifade eder. Son ödeme tarihine Vade Tarihi adı verilir. 
Ödeme günleri bankaların kapalı oldukları ve/veya 
faiz swapına konu para biriminin işlem görmediği tatil 
günlerine denk gelirse genel prensip ödemenin bir 
sonraki iş günü yapılmasıdır. Ancak bir sonraki iş günü 
başka bir aya denk geliyorsa o zaman faiz tutarı ilgili 
ayın ödeme tarihine en yakın iş gününde ödenebilir. 
Sabit ve değişken faiz ödeme günleri farklı olabilir.

Transaction Amount: The amount of the financial 
product that will be used in calculating the fixed and 
floating interest payment amounts in an Interest Rate 
Swap transaction. This amount may remain the same 
until maturity or may vary. The amount of the Nominal 
Value on the first Payment Date is called the Initial 
Amount. The Transaction Amount is not exchanged 
between the parties until maturity.

Fixed Interest Rate: The rate used to calculate the 
fixed amount to be exchanged over the Transaction 
Amount. This rate remains the same until maturity. 
There may be a single fixed interest rate for all payment 
periods, or different rates may apply for each period. 
The fixed interest payments of a swap agreement are 
referred to as the fixed leg of the agreement.

Floating Interest Rate: The rate used to calculate the 
floating amount to be exchanged over the Transaction 
Amount and determined based on the benchmark 
referenced on the Fixing Date. The referenced 
benchmark is called the Transaction Reference, and 
the time during the day at which the floating interest 
rate will be determined is specified in the transaction 
confirmation form. The floating interest payments of a 
swap agreement are referred to as the floating leg of 
the agreement.

Fixing Date: The day on which the floating interest 
rate to be used for each interest payment period is 
determined.

Start Date: For each interest payment period, the first 
day on which interest payments are included in the 
calculation.

End Date: For each interest payment period, the last 
day on which interest payments are included in the 
calculation.

Payment Period: The time interval from the Start Date 
to the End Date.

Payment Date: The date on which the fixed and 
floating interest payments calculated for each 
payment period will be made. The final payment date 
is called the Maturity Date. If payment days coincide 
with holidays on which banks are closed and/or the 
currency subject to the interest rate swap is not traded, 
the general principle is that payment is made on the 
following business day. However, if the following 
business day falls in another month, then the interest 
amount may be paid on the business day closest to 
the payment date of the relevant month. Fixed and 
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Gün Konvansiyonu: İki ödeme tarihi arasındaki gün 
sayısının, sabit ve değişken faiz ödeme tutarlarını 
hesaplamada nasıl kullanılacağını belirler. Sabit ve 
değişken faiz gün konvansiyonları farklı olabilir.

Netleştirme: Sabit ve değişken faiz ödemeleri aynı para 
biriminde olduğundan, ödemeler arasında netleşme 
yapılır. Herhangi bir ödeme gününde, ödeme tutarı 
yüksek olan taraf diğerine netleşme tutarını öder.

Faiz Swapına İlişkin Özel Hükümler

a)	Teminat

Müşteri gerçekleştirmek istediği işlem için Bankaca 
belirlenmiş olan teminatı, işlem günü Banka 
nezdindeki hesabında hazır bulundurmalı ya da 
Banka’nın bildireceği hesaba yatırmalıdır. Müşteri’nin 
yatırdığı teminata takas tarihi ile aynı vadede olmak 
üzere Banka tarafından bloke konulacaktır. Bu tutar, 
işlemin karşılığı olarak Banka lehine Müşteri ile 
Banka arasındaki Rehin Sözleşmesi ile Sözleşme’deki 
hükümler kapsamında rehnedilecektir.

Teminat oranları Banka tarafından belirlenecek 
olup, Banka gerekli görürse teminat oranlarını 
değiştirebilecek ve değişiklik yapmasının ardından 
Müşteriye sözlü veya yazılı bildirimde bulunacaktır.

b)	 Banka ile Müşterinin Koşullarda Anlaşması ve 
İşlem Teyit Formu

Müşteri işlemi yapmak istediği Faiz Eğrisi, İşlem 
Tutarı ve Ödeme Tarihlerini Banka’ya bildirir. Banka, 
Müşteri’nin verdiği koşulları esas alarak, Sabit Faiz 
Oranını Müşteriye bildirir.

İşbu Sözleşme kapsamında gerçekleştirilecek her bir 
opsiyon işlemi için Banka ve Müşteri işlem detaylarını 
belirten işlem teyit formunu imzalamak suretiyle 
mutabakatlarını tesis edeceklerdir. Anılan mutabakat, 
Müşteri imzasını içeren işlem sonuç formunun Banka 
tarafından imzalandığının Müşteri’ye teyit edilmesi 
anında tesis edilmiş olur. İşlem Sonuç Formu Banka 
tarafından imzalanarak, imzalandığı hususu Müşteri’ye 

floating interest payment dates may be different.

Day Count Convention: Determines how the number 
of days between two payment dates will be used 
in calculating fixed and floating interest payment 
amounts. Fixed and floating interest day count 
conventions may be different.

Netting: Since fixed and floating interest payments 
are in the same currency, netting is made between 
the payments. On any payment date, the party whose 
payment amount is higher pays the netting amount to 
the other party.

Special Provisions Regarding Interest Rate Swap

a) Collateral

The Customer shall keep available in its account with 
the Bank on the transaction date, or deposit into the 
account to be notified by the Bank, the collateral 
determined by the Bank for the transaction it wishes 
to carry out. The collateral deposited by the Customer 
shall be blocked by the Bank with a maturity matching 
the settlement date. This amount shall be pledged in 
favor of the Bank as consideration for the transaction 
pursuant to the Pledge Agreement between the 
Customer and the Bank and the provisions of the 
Agreement.

Collateral ratios shall be determined by the Bank, 
and if the Bank deems necessary, it may change the 
collateral ratios and shall notify the Customer verbally 
or in writing after making such change.

b) Agreement between the Bank and the Customer 
on the Terms and Transaction Confirmation Form

The Customer shall notify the Bank of the Interest 
Curve, Transaction Amount and Payment Dates for 
the transaction it wishes to carry out. The Bank shall 
notify the Customer of the Fixed Interest Rate based 
on the conditions provided by the Customer.

For each option transaction to be carried out within 
the scope of this Agreement, the Bank and the 
Customer shall establish their mutual agreement by 
signing the transaction confirmation form specifying 
the transaction details. Such mutual agreement shall 
be established at the moment when the Customer is 
confirmed that the transaction result form bearing the 
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teyit edilmedikçe, tarafların bu Sözleşme kapsamında 
herhangi bir opsiyon işlemine dair yükümlülükleri söz 
konusu olmaz. Müşteri tarafından imzalı işlem teyit 
formunun Banka tarafından imzalandığı konusundaki 
yukarıda anılan teyit Banka tarafından yazılı ya da 
sözlü olarak Müşteri’ye bildirilebilir.

2) Faiz Swap İşlem Esasları Takas Tarihleri İşleyişi

Faiz Swap işlemlerinde, her bir Hesaplama Dönemi 
için, Değişken Faiz Tutarı ile Sabit Faiz Tutarı arasındaki 
mutlak fark (“Swap Takas Tutarı”) hesaplanır. Değişken 
Faiz Tutarı Sabit Faiz Tutarı’ndan fazla ise Değişken 
Faiz Ödeyicisi, tersi durumda ise Sabit Faiz Ödeyicisi, 
ilgili Takas Tarihi’nde karşı Tarafa Swap Takas Tutarı’nı 
ödemekle yükümlüdür.

İşlem Teyit Formu’nda belirtilen Dönem Bitiş tarihleri 
swap takas tarihini ifade eder.

Müşteri, gerçekleştirilen Faiz Swap İşlem 
çerçevesinde, ilgili Takas Tarihi itibariyle Banka’ya 
ödemesi gereken tutarı, en geç Takas Tarihi’nde saat 
14.00’e kadar Banka nezdinde bulunan hesabında 
hazır bulundurmakla yükümlüdür. Banka, söz konusu 
tutarı Müşteri’nin hesabından tahsile yetkilidir. Banka, 
gerçekleştirilen Faize Swap İşlem çerçevesinde, ilgili 
Takas Tarihi itibariyle Müşteri’ye ödemesi gereken 
tutarı, Takas Tarihi’nde Müşteri’nin kendi nezdinde 
bulunan hesabında hazır etmekle yükümlüdür.

IV. MÜŞTERİNİN BEYAN VE TEKEFÜLLERİ

Müşteri,

1.	 Bu Sözleşmeyi akdetmeye ve bu Sözleşme altında 
öngörülen İşlemleri yapmaya tam yetkili olduğunu,

Customer’s signature has been signed by the Bank. 
Unless the Transaction Result Form is signed by the 
Bank and the Customer is confirmed that it has been 
signed, the parties shall not have any obligations 
relating to any option transaction within the scope of 
this Agreement. The above-mentioned confirmation 
that the transaction confirmation form signed by 
the Customer has been signed by the Bank may be 
notified by the Bank to the Customer in writing or 
verbally.

2) Interest Rate Swap Transaction Principles 
Settlement Dates Operation

In Interest Rate Swap transactions, for each Calculation 
Period, the absolute difference between the Floating 
Interest Amount and the Fixed Interest Amount 
(“Swap Settlement Amount”) shall be calculated. If 
the Floating Interest Amount is greater than the Fixed 
Interest Amount, the Floating Interest Payer, and in 
the opposite case, the Fixed Interest Payer, shall be 
obliged to pay the Swap Settlement Amount to the 
counterparty on the relevant Settlement Date.

The Period End dates specified in the Transaction 
Confirmation Form shall mean the swap settlement 
date.

Within the framework of the executed Interest Rate 
Swap Transaction, the Customer is obliged to keep 
the amount it is required to pay to the Bank as of 
the relevant Settlement Date available in its account 
held with the Bank by no later than 14:00 on the 
Settlement Date. The Bank is authorized to collect 
the said amount from the Customer’s account. Within 
the framework of the executed Interest Rate Swap 
Transaction, the Bank is obliged to make available, 
as of the relevant Settlement Date, in the Customer’s 
account held with the Bank on the Settlement Date, 
the amount it is required to pay to the Customer.

IV. CUSTOMER’S REPRESENTATIONS AND 
WARRANTIES

The Customer accepts, represents and undertakes 
that,

1.	it is fully authorized to execute this Agreement and 
to carry out the Transactions contemplated under this 
Agreement,
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2.	 İşbu Sözleşme ve İşlemler’in kendisi için yasal ve 
ticari işlemler teşkil ettiğini, bunlardan kaynaklanan 
sorumlulukların hukuken bağlayıcı ve icra edilebilir 
nitelikte olduğunu,

3.	 Müşterinin tüzel kişi olması halinde işbu 
Sözleşmenin akdi ve ifasının, yürürlükte olan 
mevzuata, şirket esas sözleşmesi ve diğer kuruluş 
dokümanlarına, diğer bankalar ve finansal kuruluşlar 
ile akdettiği sözleşmelere aykırı olmadığını,

4.	 Müşterinin tüzel kişi olması halinde Sözleşmenin 
akdi ve ifası için gerekli her türlü idari onay, yetki, lisans, 
ruhsat, kayıt ve/veya izinler ile şirket içi gerekli tüm 
kararların usulünce alınmış olduğunu ve tam olarak 
yürürlükte ve geçerli olduğunu,

5.	 Sözleşme tarihi itibariyle, taraf olduğu hiçbir 
sözleşme kapsamında bir temerrüt hali içinde 
olmadığını, temerrüde düşmesine neden olabilecek 
hiçbir durum da mevcut olmadığını,

6.	 Banka’ya sunduğu veya kendisi adına Bankaya 
verilen tüm bilgi ve belgelerin bütün yönleriyle 
güncel, doğru ve tam olduğunu,

7.	 Müşterinin iş bu Sözleşmeden doğan borçlarının, 
Müşterinin hali hazırda var olan veya ileride doğacak 
herhangi bir teminata bağlanmamış borçları ile aynı 
sırada ve seviyede (pari passu) olduğunu,

8.	 Herhangi bir mahkeme, resmi daire, idari makam, 
otorite veya resmi veya herhangi bir hakem nezdinde 
ya da kanunlar gereğince kendisi aleyhine açılmış 
veya açılma tehlikesi bulunan ve bu Sözleşmenin 
geçerliliğini ya da kendisi aleyhine ifa kabiliyetini veya 
bu Sözleşmeden ve krediden doğan yükümlülüklerini 
yerine getirmesini etkileme ihtimali bulunan 
herhangi bir dava, takip, prosedür, karar veya işlem 
bulunmadığını,

9.	 Kendisi hesabına hareket ettiğini, Sözleşme ve 
eklerini ve Sözleşme kapsamındaki sair sözleşmeyi 
bağımsız şekilde değerlendirdiğini ve kendi bağımsız 
değerlendirmesine göre akdettiğini,

10.	 Banka’nın önceden yazılı ön onayını almaksızın, (i) 
hiçbir birleşme, devralma, bölünme, konsolidasyon 
işlemine taraf olmayacağını ve (ii) yürütmekte 
olduğu işlerinin boyutuna oranla esaslı sayılabilecek 
büyüklükteki (Banka’nın münhasır takdirine göre) 

2.	 this Agreement and the Transactions constitute 
legal and commercial transactions for itself, and the 
obligations arising therefrom are legally binding and 
enforceable,

3.	 if the Customer is a legal entity, the execution 
and performance of this Agreement do not violate the 
applicable legislation, its articles of association and 
other incorporation documents, or the agreements 
it has entered into with other banks and financial 
institutions,

4.	 if the Customer is a legal entity, all administrative 
approvals, authorizations, licenses, permits, 
registrations and/or consents, and all necessary 
internal corporate resolutions required for the 
execution and performance of the Agreement have 
been duly obtained and are fully in force and valid,

5.	 as of the date of the Agreement, it is not in 
default under any agreement to which it is a party, 
and there is no circumstance that may cause it to fall 
into default,

6.	 all information and documents submitted to the 
Bank or provided to the Bank on its behalf are current, 
accurate and complete in all respects,

7.	 the Customer’s debts arising from this 
Agreement rank and stand pari passu with the 
Customer’s existing or future unsecured debts,

8.	 there is no lawsuit, proceeding, procedure, 
decision or action filed or threatened to be filed against 
it before any court, official office, administrative body, 
authority or official or any arbitrator, or pursuant to 
laws, which may affect the validity of this Agreement 
or its enforceability against it, or its fulfillment of 
its obligations arising from this Agreement and the 
credit,

9.	 it acts for its own account, has independently 
evaluated the Agreement and its annexes and any 
other agreement within the scope of the Agreement, 
and has entered into them based on its own 
independent assessment,

10.	 without obtaining the Bank’s prior written 
preliminary approval, (i) it shall not become a party to 
any merger, acquisition, demerger or consolidation 
transaction, and (ii) it shall not acquire any asset or 
business of a size that may be considered material 
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in proportion to the size of its ongoing business, as 
determined at the Bank’s exclusive discretion, and 
shall not invest in any asset or business of such nature 
in any manner whatsoever,

11.	 the Customer shall not create any encumbrance, 
regardless of its nature, over all or any part of its 
existing or future assets, rights, receivables and 
income, including any pledge, mortgage and other 
security, charge, right in rem and security agreement 
containing any other restriction of any nature 
whatsoever,

12.	 in the execution of Transactions in line with its own 
orders, the Bank shall never act in an advisory capacity, 
and the decision to implement any transaction within 
the framework of this Agreement is solely its own 
decision, and it may not rely in any way on the Bank’s 
recommendations or explanations,

13.	 it has the knowledge and experience, and 
financial literacy, to understand and assess the terms 
and risks of the Transactions, and it knows that, as a 
result of the Transaction, it may completely lose its 
capital, funds and assets,

14.	 its purpose in entering into the Agreement and 
carrying out Transactions is to hedge against various 
risks to which it is exposed, and that it shall not carry 
out any speculative transaction in any way,

15.	 it knows that the Bank’s measures and opinions 
regarding market information do not constitute advice 
for the implementation of a specific transaction,

16.	 it understands that investing by carrying out 
derivative transactions may provide an opportunity 
for gain, but naturally also bears the risk of loss, 
that there is a risk of loss of principal, that this may 
arise from the relative performance of the derivative 
instrument selected for the transaction as well as from 
the terms included in its order, and that such risk of 
loss may exceed the collateral deposited by it into the 
account,

17.	 it knows that, due to certain market conditions 
such as Extraordinary Events, it may be difficult or 
impossible to liquidate an Open Position, that its 
losses cannot be limited to the desired amount 
because market conditions may render the execution 
of its instructions impossible, and that it bears 
unlimited loss potential,

hiçbir malvarlığı veya işi iktisap etmeyeceğini ve bu 
mahiyetteki hiçbir malvarlığı veya işe ne şekilde olursa 
olsun yatırım yapmayacağını,

11.	 Müşteri, mevcut veya gelecekteki malvarlığı, 
hakları, alacakları ve gelirlerinin tamamı veya bir kısmı 
üzerinde, mahiyeti ne olursa olsun hiçbir takyidat (her 
türlü rehin, ipotek ve sair teminat, yük, ayni hak ve 
mahiyeti ne olursa olsun sair her nevi kısıtlama içeren 
teminat sözleşmesi) tesis etmeyeceğini,

12.	 Kendi emirleri doğrultusunda İşlem yapılmasında, 
Banka’nın hiçbir zaman danışman rolü oynamayacağını 
ve bu Sözleşme çerçevesindeki herhangi bir işlemin 
uygulanması kararının yalnızca kendi kararı olduğunu, 
hiçbir şekilde Banka’nın tavsiye veya açıklamalarına 
dayanamayacağını,

13.	 İşlemlerin şart ve risklerini anlayabilecek ve 
değerlendirebilecek bilgi ve tecrübe, finansal 
okuryazarlık bilgisine sahip olduğunu, İşlem 
neticesinde, sermaye, fon ve malvarlıklarını tamamen 
yitirebileceğini bildiğini,

14.	 Sözleşme’yi akdetme ve İşlem yapmaktaki 
amacının maruz kaldığı çeşitli risklerden korunmak 
(hedging) olduğunu, hiçbir şekilde spekülatif işlem 
gerçekleştirmeyeceğini,

15.	 Banka’nın piyasa bilgileri ile ilgili tedbir ve 
görüşlerinin belli bir işlemin uygulanması için tavsiye 
niteliğinde olmadığını bildiğini,

16.	 Türev işlem yaparak yatırım yapmanın kazanç için 
bir imkan sağlayabileceği gibi, doğal olarak zarar riski 
de taşıdığını, anaparadan kayıp riski bulunduğunu, 
bunun işlem için seçilmiş olan türev enstrümanının 
nisbi performansıyla ilgili olduğu gibi emrinde yer 
alan şartlarından da kaynaklanabileceğini ve bu zarar 
riskinin kendisi tarafından hesaba yatırılan teminatları 
geçebileceğini de anladığını,

17.	 Olağanüstü Haller gibi bazı piyasa koşulları 
dolayısıyla bir Açık Pozisyonu tasfiye etmenin zor 
veya imkansız olabileceğini, piyasa koşullarının 
talimatlarının uygulamasını imkansız kılabilecek 
olması dolayısıyla zararlarının istenilen miktarla 
sınırlanamayacağını ve sınırsız zarar potansiyeli 
taşıdığını bildiğini,
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18.	 Hesaplama Yetkilisinin Banka olduğunu kabul, 
beyan ve taahhüt eder.

V. TEMİNATLAR

Müşteri, işbu Sözleşme ve her bir İşlem tahtındaki 
ödeme yükümlülüklerinin yanı sıra Sözleşme tahtında 
tesis edilen krediye ilişkin anapara, faiz, temerrüt 
faizi, komisyon, ücret, masrafları ile İşlemlerin Banka 
tarafından tek taraflı erken kapatılarak/tasfiye 
edilerek sona erdirilmesi nedeniyle Bankanın maruz 
kalacağı zarar ve ziyan tutarlarına ilişkin tazmin 
yükümlülüğü de dahil olmak üzere işbu Sözleşmeden 
kaynaklanacak her türlü borcunun ve bu borçların 
vadelerinde ödenmemesi halinde işleyecek temerrüt 
faizi, cezai şart, kanuni yollara başvurulması halinde 
yapılacak her türlü masraflara (avukatlık ücreti, İcra 
Müdürlüklerine ödenmesi gerekli tahsil ve cezaevi 
harcı da dahil ancak bu sayılanlarla sınırlı olmaksızın) 
ilişkin Banka alacağının (“Teminat Altına Alınmış 
Yükümlülükler”) teminatını teşkil etmek üzere Banka 
tarafından uygun görülecek miktar, tutar ve nitelikte ve 
Başlangıç Teminatı, Sürdürme Teminatı ve Olağanüstü 
Hal Teminatı olarak ve Banka tarafından kabul edilebilir 
şekil, koşul, şart, bedel ve içerikte mevduat rehni, 
menkul kıymet rehni, ipotek, kefalet ve bunlarla sınırlı 
olmaksızın her türlü teminatı Banka lehine tesis etmeyi 
ve bu amaca uygun her türlü sözleşme (Teminat 
Sözleşmeleri dahil) ve belgeyi Bankaya temin etmeyi 
taahhüt eder.

Sözleşme kapsamında, Başlangıç Teminatı, 
Müşteri’nin işbu Sözleşme kapsamında İşlem 
yapabilmesi için İşlem tarihinde hesabında 
bulundurması gereken minimum teminat miktarıdır. 
Banka, İşlem başında belirlenen Başlangıç Teminatı 
tutarını değiştirmeye yetkilidir. Sürdürme Teminatı, 
Banka tarafından tek taraflı olarak belirlenen, 
Müşteri’nin sahip olduğu Açık Pozisyonlara ilişkin 
bulundurması gereken minimum teminat miktarıdır. 
Banka, Sürdürme Teminatı, değiştirmeye yetkilidir. 
Olağanüstü Hal Teminatı, Piyasalarda oynaklığın ve 
belirsizliğin arttığı olağanüstü dönemlerde, Banka’nın 
Müşteri’den talep ettiği ilave teminat tutarıdır. 
İşlemin değer kaybı veya diğer nedenlerle mevcut 
teminatın Sürdürme Teminatı’nın altına düşmesi 
ve/veya Banka tarafından Başlangıç Teminatı’nın 
yükseltilmesi durumunda, Banka Müşteri’ye teminat 
tamamlama çağrısı (“Teminat Tamamlama Çağrısı”) 

18.	 the Calculation Agent is the Bank.

V. COLLATERAL

The Customer undertakes to establish in favor of 
the Bank, in such quantity, amount and nature as 
deemed appropriate by the Bank, as Initial Collateral, 
Maintenance Collateral and Extraordinary Event 
Collateral, and in such form, manner, terms, value and 
content as acceptable to the Bank, deposit pledge, 
securities pledge, mortgage, suretyship and any and 
all types of collateral, including but not limited to the 
foregoing, and to provide the Bank with any and all 
agreements, including Collateral Agreements, and 
documents appropriate for such purpose, in order to 
constitute security for the Bank’s receivables relating 
to any and all debts arising from this Agreement, 
including, in addition to the payment obligations 
under this Agreement and each Transaction, the 
principal, interest, default interest, commissions, fees 
and expenses relating to the credit established under 
the Agreement, and the indemnification obligation 
relating to the amounts of loss and damage to be 
incurred by the Bank due to the unilateral early close-
out/liquidation and termination of the Transactions 
by the Bank, and, if such debts are not paid when 
due, the default interest to accrue, penalty clause, 
and any and all expenses to be incurred in the event of 
recourse to legal remedies, including attorney’s fees 
and collection and prison fees required to be paid 
to the Enforcement Offices, but not limited thereto 
(“Secured Obligations”).

Within the scope of the Agreement, Initial Collateral 
is the minimum collateral amount that the Customer 
must hold in its account on the Transaction date in 
order to carry out Transactions under this Agreement. 
The Bank is authorized to change the Initial Collateral 
amount determined at the beginning of the 
Transaction. Maintenance Collateral is the minimum 
collateral amount, unilaterally determined by the 
Bank, that the Customer must maintain in relation 
to its Open Positions. The Bank is authorized to 
change the Maintenance Collateral. Extraordinary 
Event Collateral is the additional collateral amount 
requested by the Bank from the Customer during 
extraordinary periods when volatility and uncertainty 
in the markets increase. If, due to depreciation of 
the Transaction or for other reasons, the existing 
collateral falls below the Maintenance Collateral 
and/or the Initial Collateral is increased by the Bank, 
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the Bank shall make a margin call to the Customer 
(“Margin Call”) and request that the collateral amount 
be increased to the Initial Collateral level. The Bank 
is also authorized, in Extraordinary Events, to make a 
Margin Call and request that the Customer increase 
the collateral amount to the Extraordinary Event 
Collateral level.

The Customer accepts, declares and undertakes 
that, in the event of any decrease in the value of any 
of the collateral established or to be established in 
favor of the Bank, it is obliged, immediately upon the 
Bank’s request, to remedy such collateral shortfall; 
otherwise, if the collateral and/or additional collateral 
is not provided within the required period or is not 
fully fulfilled, an Event of Default shall occur under the 
Agreement and the Customer shall be deemed to have 
fallen into default, and in such case the Bank shall be 
authorized to unilaterally Liquidate the Transactions, 
and for this purpose, after collecting any and all losses, 
expenses, penalty amounts and their accessories to 
be determined by the Bank in accordance with the 
provisions of this Agreement by converting into cash 
the derivative credit allocated to the Customer, the 
Bank shall be exclusively authorized, by terminating/
Liquidating the Transactions, to cover/set off the Early 
Close-Out Value from the collateral provided by the 
Customer in relation to the transactions.

Unless the said collateral amount is provided or the 
deficient portion is completed and established in 
favor of the Bank, the Bank may not be held obliged 
to accept any Transaction offer or to carry out any 
Transaction. The provision of the said collateral 
amount shall not mean that the Bank is under an 
obligation to accept the Transaction offer or to carry 
out the Transaction.

VI. COLLATERAL CONSTITUTING SECURITY FOR 
ALL RECEIVABLES OF THE BANK

The collateral established in favor of the Bank under 
the Agreement, and any and all rights and receivables 
obtained in relation to such collateral and the Secured 
Obligations, shall, unless expressly stated otherwise 
in the Collateral Agreements, constitute security for all 
receivables of the Bank, whether existing or arising in 
the future, due or not yet due, before any of the Bank’s 
head office and branches. The Customer accepts 
that, in addition to the proceeds obtained from the 
liquidation/collection of the collateral, insurance 

yaparak teminat tutarını Başlangıç Teminatı seviyesine 
çıkarmasını talep eder. Banka, Olağanüstü Haller’de 
de Teminat Tamamlama Çağrısı yaparak Müşteri’den 
teminat tutarını Olağanüstü Hal Teminatı seviyesine 
çıkarmasını talep etmeye yetkilidir.

Banka lehine tesis edilmiş ve edilecek teminatların 
herhangi birinin değerinde azalma olması 
durumunda, Bankanın talebi üzerine derhal, söz 
konusu teminat açığını gidermekle yükümlü olduğunu, 
aksi takdirde süresi içerisinde teminatların ve/veya 
ek teminatların verilmemesi veya eksiksiz yerine 
getirilmemesi durumunda, Sözleşme tahtında 
Temerrüt Halinin oluşacağını ve temerrüde düşmüş 
sayılacağını ve bu durumda Banka’nın tek taraflı olarak 
İşlemlere ilişkin Tasfiye etmeye yetkili olduğunu, bu 
amaçla Banka tarafından işbu Sözleşme hükümlerine 
uygun şekilde belirlenecek her türlü zarar, masraf, 
ceza tutarı ve ferilerinin Müşteri’ye tahsis edilen türev 
kredisinin nakde dönüşmesi suretiyle tahsil edilmesi 
sonrası İşlemleri sonlandırarak/Tasfiye ederek, Erken 
Kapatma Değeri’ni Müşterinin işlemlerle ilgili verdiği 
teminatlardan karşılama/mahsup etmeye münhasıran 
yetkili bulunduğunu kabul, beyan ve taahhüt eder.

Anılan teminat tutarı temin edilmedikçe ya da eksik 
kısım ikmal ve Banka lehine tesis edilmedikçe Banka 
hiç bir İşlem teklifini kabul etmek ya da İşlemi 
gerçekleştirmekle yükümlü tutulamaz. Anılan teminat 
tutarının sağlanmış olması Banka’nın İşlem teklifini 
kabul etme ya da İşlemi gerçekleştirme yükümlülüğü 
altında olduğu anlamına gelmeyecektir.

VI.TEMİNATLARIN BANKA’NIN HER TÜRLÜ ALACAĞI 
İÇİN KARŞILIK TEŞKİL ETMESİ

Sözleşme tahtında Banka lehine tesis edilen teminatlar 
ve bu teminatlarla ilgili olarak elde edilen her türlü hak 
ve alacaklar ve Teminat Altına Alınmış Yükümlülükler, 
Teminat Sözleşmeleri’nde aksi açıkça belirtilmediği 
müddetçe, Banka’nın merkez ve şubelerinin herhangi 
birin nezdinde mevcut ya da ileride doğabilecek, 
vadesi gelmiş veya gelmemiş bütün alacaklarının 
teminatını teşkil eder. Müşteri, teminatların paraya 
çevrilmesinden/tahsilinden elde edilen gelirlere 
ilave olarak sigorta tazminatları, kamulaştırma 
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bedelleri ve sair gelirler ile merhun ortaklık payları ve 
tahvillerin yerini alan yeni paylar ve tahvillerin de asıl 
teminatlarla aynı koşullarda Banka’nın teminatı yapısını 
teşkil edeceğini, Banka’nın anılan tutarları Müşteri’nin 
herhangi bir borcuna mahsup edebileceğini veya 
rehinli olarak bloke bir hesaba alabileceğini kabul 
eder.

VII. TEMİNATLARIN SİGORTALANMASI

Taraflar, Banka’nın gerekli görmesi durumunda teminat 
olarak aldığı, tüm malların Banka’nın gerekli göreceği 
her türlü rizikoya karşı Banka’nın uygun gördüğü 
sigorta şirketine, _prim borçları Müşteri’ye ait olmak 
üzere, Banka lehine ve/veya muhabiri lehine, dilediği 
sigorta şirketine, dilediği bedel, şart ve müddetle, 
Müşteri’nin Banka lehine sigorta ettirmesi hususunda 
mutabık kalmışlardır.

Müşteri’nin anılan sigortaları yaptırmaması veya 
süresinde yenilememesi halinde, Banka re’sen 
yaptırmaya/ yenilemeye yetkili olup; bu yenileme 
Banka için bir mecburiyet teşkil etmeyecektir.

Müşteri, sigorta konusu teminatları daha önce 
sigorta ettirmiş ise, Banka’nın poliçelere dain-i 
mürtehin sıfatıyla derç edilmesini sağlayacağını ve 
sigorta sözleşmesinden doğan tazminatın Banka’ya 
ödeneceğini kabul eder.

Müşteri, sigorta ettirilen mal ile ilgili olarak, sigorta 
şirketine karşı hasar ihbarı vs. gibi yükümlülüklerini 
eksiksiz şekilde yerine getireceğini, aksi taktirde 
doğacak tüm zararlardan Banka’ya karşı sorumlu 
olacağını kabul ve beyan eder.

I.	 TEMERRÜT HALLERİ ile TEMERRÜDÜN 
SONUÇLARI

1.	 Temerrüt Halleri:

Aşağıdaki durumlardan bir veya birkaçının Müşteri, 
“Teminat Veren” veya “Bağlı Kişi ve Kuruluşlar”ı 
açısından gerçekleşmesi durumunda Müşteri’nin 

indemnities, expropriation amounts and other 
proceeds, as well as new shares and bonds replacing 
the pledged shares and bonds, shall constitute the 
Bank’s collateral structure under the same conditions 
as the original collateral, and that the Bank may set off 
the said amounts against any debt of the Customer or 
place them in a blocked account as pledged.

VII. INSURANCE OF COLLATERAL

The Parties have agreed that, if the Bank deems 
necessary, the Customer shall insure in favor of the 
Bank, and/or in favor of its correspondent, all goods 
taken as collateral by the Bank against any and all risks 
deemed necessary by the Bank, with an insurance 
company deemed appropriate by the Bank, with 
premium debts belonging to the Customer, with any 
insurance company, for any amount, under any terms 
and for any duration as the Bank may wish.

If the Customer fails to procure the said insurance 
policies or renew them in due time, the Bank shall 
be authorized to procure/renew them ex officio; 
provided that such renewal shall not constitute an 
obligation for the Bank.

If the Customer has previously insured the collateral 
subject to insurance, the Customer accepts that it 
shall ensure that the Bank is included in the policies 
as loss payee/pledgee and that the indemnity arising 
from the insurance agreement shall be paid to the 
Bank.

The Customer accepts and declares that it shall 
fully perform its obligations towards the insurance 
company, such as damage notification, etc., in 
relation to the insured goods, and that otherwise it 
shall be liable to the Bank for all damages that may 
arise.

VIII. EVENTS OF DEFAULT AND CONSEQUENCES 
OF DEFAULT

1. Events of Default:

If one or more of the following circumstances occurs 
in respect of the Customer, the “Collateral Provider” 
or its “Related Persons and Entities”, the Customer’s 
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Banka’ya olan alacakları muaccel hale gelecek olup, 
Müşteri temerrüde düşmüş sayılacaktır. Bu minvalde, 
Taraflar, aşağıdaki hallerin Temerrüt Hali olduğu 
hususunda mutabık kalmışlardır:

(i)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, Sözleşme veya Teminat Sözleşmeleri 
tahtında yapması gereken herhangi bir ödemeyi eksik 
yapması, yapmaması, vadesinde yapmaması veya 
teslim etmesi gereken bir Finansal Varlık’ı vadesinde 
ya da İşlem Teyit Formu’nda belirtildiği şekilde teslim 
etmemesi, bu haller dışında Sözleşme, GKS veya 
Teminat Sözleşmeleri kapsamındaki herhangi bir iş, 
işlem, taahhütten veya dokümandan kaynaklanan 
yükümlülüklerini tamamen, kısmen veya zamanında 
yerine getirmemesi, Sözleşme, GKS veya Teminat 
Sözleşmeleri kapsamındaki herhangi bir taahhüdün 
veya yükümlülüğün yerine getirilmemiş olması veya 
bu Sözleşme, GKS veya Teminat Sözleşmeleri ile 
yüklendiği taahhüt ve yükümlülüklerinden herhangi 
birini yerine getiremeyeceğinin açıkça belli olması, 
Sözleşme, GKS veya Teminat Sözleşmelerinin 
tamamına veya bir kısmına veya geçerliliğine 
itiraz etmesi, uyulmayacağını beyan etmesi veya 
yükümlülüklerini reddetmesi,

(ii)	 Teminat Sözleşmelerinin geçersiz hale gelmesi / 
feshi / sona ermesi, Banka’ya tevdi edilen teminatların 
değerinde azalma olması, Teminat Tamamlama Çağrısı 
sonucunda teminatın tamamlanmaması, sınırsız süreli 
veya 10 yıl süreli gerçek kişi kefalet teminatının kefalet 
süresinin dolmasından önce süresinin uzatılmaması ve 
Müşteri tarafından Bankaca belirlenen sürede Bankaca 
kabul edilebilir yeni bir kefalet veya sair teminat 
sağlanmaması,

(iii)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, Sözleşme, GKS ve Teminat Sözleşmeleri 
ve ekleri kapsamında Banka’ya verdiği herhangi bir 
beyanın veya taahhüdün yanlış, eksik, yanıltıcı veya 
gerçeğe aykırı olduğunun anlaşılması veya kanuna/
hukuka aykırı işlem ve fiilde bulunması,

(iv)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, tarafı olduğu Banka veya üçüncü kişilerle 
imzalanan diğer sözleşmeler tahtında ya da sözleşme 
düzenlenmemiş olmakla birlikte üçüncü taraflara karşı 
olan yükümlülüklerin yerine getirilmemesi (Çapraz 
Temerrüt),

receivables from the Bank shall become due and 
payable, and the Customer shall be deemed to have 
fallen into default. In this regard, the Parties have 
agreed that the following events constitute an Event 
of Default:

(i) The Customer/Collateral Provider/Related Person 
and Entity makes incompletely, fails to make, fails to 
make when due, any payment required to be made 
under the Agreement or the Collateral Agreements, 
or fails to deliver a Financial Asset required to be 
delivered when due or as specified in the Transaction 
Confirmation Form; other than such cases, fails to fulfill, 
wholly, partially or in a timely manner, its obligations 
arising from any work, transaction, undertaking 
or document within the scope of the Agreement, 
GLA or Collateral Agreements; any undertaking or 
obligation within the scope of the Agreement, GLA or 
Collateral Agreements is not fulfilled, or it becomes 
clearly evident that it will be unable to fulfill any of the 
undertakings and obligations assumed by it under this 
Agreement, the GLA or the Collateral Agreements; 
objects to all or part of the Agreement, GLA or 
Collateral Agreements or their validity; declares that 
it will not comply with them; or rejects its obligations,

(ii) The Collateral Agreements become invalid / are 
terminated / expire, there is a decrease in the value 
of the collateral delivered to the Bank, the collateral 
is not completed as a result of a Margin Call, the term 
of the unlimited-term or 10-year individual surety 
collateral is not extended before the expiry of the 
suretyship term, and the Customer fails to provide a 
new suretyship or other collateral acceptable to the 
Bank within the period determined by the Bank,

(iii) Any representation or undertaking given by the 
Customer/Collateral Provider/Related Person and 
Entity to the Bank within the scope of the Agreement, 
GLA and Collateral Agreements and their annexes 
is found to be incorrect, incomplete, misleading or 
untrue, or the Customer/Collateral Provider/Related 
Person and Entity engages in any transaction or act 
contrary to law/unlawful,

(iv) The Customer/Collateral Provider/Related Person 
and Entity fails to fulfill its obligations under other 
agreements executed with the Bank or third parties 
to which it is a party, or, although no agreement has 
been executed, fails to fulfill its obligations towards 
third parties (Cross Default),
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(v)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, malvarlıklarının önemli bir kısmı üzerinde 
tasarrufta bulunulması, bulunma riskinin ortaya 
çıkması, bunların zapt veya müsadere edilmesi, 
malvarlıklarının tasfiyesi veya yönetimi için tamamı 
veya esaslı bir bölümü için kayyım, geçici tasfiye 
memuru, komiser, yediemin atanması veya bu konuda 
talepte bulunulması, ödeme gücünü kısmen veya 
tamamen kaybetmesi, tüzel kişilerde şirketin feshi, 
iflası, borçlarını ödeyememesi veya ödeyemeyecek 
duruma düşmesi, üçüncü şahıslarca haklarında 
haciz, ihtiyati haciz]tedbir kararı alınmış olması, 
malvarlıklarına el konulması, herhangi bir yetkili 
mahkemede tasfiyesine yönelik dava açılması, 
tasfiye haline girmesi, yahut tasfiyesine yönelik rapor 
sunulması, kendisi veya bir üçüncü kişi tarafından 
iflasının istenmesi, konkordato talep etmesi, uzlaşma 
suretiyle yeniden yapılandırma başvurusu yapması 
/ yapılan başvurunun tasdik edilmiş olması ya da 
hakkında iflasın ertelenmesi kararı verilmiş olması, 
keşide ettiği senetlerin protesto olması veya çeklerinin 
karşılıksız çıkması, mali yükümlülüklerini yerine 
getiremeyeceğini ilan etmesi, borçlarını ödemede 
acze düşmesi, alacaklılarına ödeme planı yapmayı 
teklif etmesi yahut yapması ve bunun gibi İcra ve İflas 
Kanunu’ndan doğan kısıtlamalara maruz kalması,

(vi)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, gerçek kişi olmaları halinde, hukuki 
ehliyetlerini kaybetmeleri, ölümleri, hacir altına 
alınmaları ve vasi tayin edilmesi, tüzel kişi olmaları 
halinde faaliyetleri ile ilgili olarak gerekli izin, ruhsat, 
onay veya yetkilerin herhangi bir zamanda geri alınması, 
askıya alınması, iptal edilmesi veya önemli anlamda 
değiştirilmesi, ticari faaliyetlerini durdurulması, Türk 
Ticaret Kanunu hükümleri çerçevesinde bir bağlı 
şirket olması durumunda, hâkim şirketin borçlarını 
ödeyemeyeceğini ilan etmesi, malvarlığının önemli 
bir bölümünün kamulaştırılması veya el konulması veya 
işbu Temerrüt başlıklı maddede sayılı hallerin hâkim 
şirket ve firmanın risk grubunda yer alan şirketler 
bakımından da gerçekleşmesi,

(vii)	 Müşteri’nin/Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un, genel olarak mali durumunu olumsuz 
olarak etkileyecek işlem ve eylemlerde bulunması ve 
ilgili olumsuzluklarla ilgili olarak Banka’nın yapacağı 
yazılı uyarılara rağmen olumsuzlukları düzeltmemesi,

(viii)	 Sözleşme’ye konu İşlemler’in vade veya 
tutarlarında veya diğer aslı unsurlarında Bankanın 
zararına olacak şekilde herhangi bir kesintiye/

(v) The Customer/Collateral Provider/Related Person 
and Entity disposes of a significant portion of its 
assets, or a risk of such disposal arises, such assets 
are seized or confiscated, a trustee, temporary 
liquidator, commissioner or custodian is appointed 
for all or a substantial part of its assets for liquidation 
or management, or an application is made in this 
regard, it partially or wholly loses its ability to pay, in 
the case of legal entities the company is dissolved, 
becomes bankrupt, is unable to pay its debts or falls 
into a position where it is unable to pay its debts, 
attachments, provisional attachments or injunction 
orders are obtained against it by third parties, its 
assets are seized, a lawsuit for its liquidation is 
filed before any competent court, it enters into 
liquidation, or a report for its liquidation is submitted, 
its bankruptcy is requested by itself or a third party, 
it requests concordat, applies for restructuring by 
way of settlement / such application is approved, 
or a decision is rendered for the postponement of 
bankruptcy against it, the promissory notes issued 
by it are protested or its cheques are dishonored, 
it declares that it will be unable to fulfill its financial 
obligations, it becomes insolvent in paying its debts, 
it offers or makes a payment plan to its creditors, and 
it is subject to similar restrictions arising from the 
Enforcement and Bankruptcy Law,

(vi) If the Customer/Collateral Provider/Related 
Person and Entity is a real person, it loses legal capacity, 
dies, is placed under interdiction and a guardian is 
appointed; if it is a legal entity, the permits, licenses, 
approvals or authorizations required in relation to 
its activities are at any time withdrawn, suspended, 
cancelled or materially amended, it ceases its 
commercial activities, if it is an affiliated company 
within the framework of the provisions of the Turkish 
Commercial Code, the controlling company declares 
that it is unable to pay its debts, a significant portion of 
its assets is expropriated or seized, or the events listed 
under this article titled Default also occur in respect of 
the controlling company and the companies included 
in the firm’s risk group,

(vii) The Customer/Collateral Provider/Related Person 
and Entity engages in transactions and acts that will 
generally adversely affect its financial condition and 
fails to remedy the adverse circumstances despite 
written warnings to be made by the Bank in relation 
to such adverse circumstances,

(viii) A change in tax regulations or similar fiscal 
regulations that will lead or may lead to any 
reduction/change, to the detriment of the Bank, in 
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değişikliğe yol açacak vergi düzenlemeleri değişikliği 
veya benzeri mali düzenlemelerin yürürlüğe girmesi 
veya girecek olması,

(ix)	 Müşteri’nin /Teminat Veren’in/Bağlı Kişi ve 
Kuruluş’un Banka’nın yazılı ön onayı olmaksızın 
bir başka kuruluşla birleşmesi, bölünmesi veya 
hisselerinde Bankanın yazılı ön onayı olmadan 
değişiklik olması, hisse değişikliği ile olsun veya 
olmasın yönetim kontrolünün kaybedilmesi, bunlara 
yönelik ön anlaşmalar yapılması, esas sözleşmesinde 
ve benzeri kuruluş evraklarında değişiklik yapılması 
[tür (nevi) değişikliği yapması, sermayesini azaltması, 
faaliyet konusunu değiştirmesi dahil ve fakat bunlar 
sınırlı olmamak üzere], imtiyazlı paylarının Bankanın 
yazılı ön onayı olmaksızın devri veya imtiyazlı pay 
tanınması, yönetim kadrosunda Bankanın münhasır 
takdirine göre esaslı değişiklik olması,

(x)	 Sözleşme’nin veya Teminat Sözleşmeleri’nin 
akdedildiği tarihten sonra mevzuat değişikliği 
nedeniyle ya da idari mercilerce yapılan yorum 
veya değerlendirmelerde sözleşmelerdeki ödeme 
ve teminatlara ilişkin Müşteri’nin yükümlülüklerinin 
kısmen veya tamamen uygulanamaz hale gelmesi veya 
esaslı bir değişiklik söz konusu olması, (xi) Müşteri’nin 
herhangi bir İşlemde temerrüde düşmesi

(xi)	 Olağanüstü Haller,

(xii)	 Banka’nın münhasır takdirine göre diğer haklı 
nedenler,

(xiii)	Yukarıda sayılan Temerrüt Hallerinden herhangi 
birinin vuku bulacağına dair emarelerin olması İşbu 
madde kapsamında,

“Bağlı Kişi ve Kuruluşlar”, Müşterinin doğrudan veya 
dolaylı iştirakleri, bağlı şirketleri, gerçek veya tüzel 
ortakları, Müşteriyle arasında teminat veya kefalet 
ilişkisi bulunan gerçek veya tüzel kişi kuruluşlar ile 
bunların yönetici ortakları, yönetim kurulu üyeleri ve 
bunların şahsi ortaklıklarını,

“Teminat Veren”, Teminat Sözleşmeleri tahtında 
Banka’ya teminat veren gerçek ya da tüzel kişiyi, 
“Teminat Sözleşmeleri”, Teminat Altına Alınmış 
Yükümlülüklerin teminatını sağlamak üzere, 

the maturities or amounts of the Transactions subject 
to the Agreement or in their other essential elements, 
enters or is to enter into force,

(ix) The Customer/Collateral Provider/Related 
Person and Entity merges with another entity, 
demerges, or there is a change in its shares without 
the Bank’s prior written approval, management 
control is lost whether or not by way of share change, 
preliminary agreements in relation thereto are made, 
amendments are made to its articles of association 
and similar incorporation documents, including but 
not limited to change of type, reduction of capital, 
change of field of activity, its privileged shares are 
transferred without the Bank’s prior written approval 
or privileged shares are granted, or there is a material 
change in its management staff at the Bank’s exclusive 
discretion,

(x) Following the date of execution of the Agreement 
or the Collateral Agreements, due to a change in 
legislation or interpretations or assessments made 
by administrative authorities, the Customer’s 
obligations relating to payments and collateral 
under the agreements become partially or wholly 
unenforceable or a material change occurs, (xi) the 
Customer defaults in any Transaction,

(xi) Extraordinary Events,

(xii) Other justified reasons at the Bank’s exclusive 
discretion,

(xiii) The existence of indications that any of the Events 
of Default listed above will occur.For the purposes of 
this article,

“Related Persons and Entities” means the 
Customer’s direct or indirect affiliates, subsidiaries, 
real or legal person shareholders, real or legal person 
entities having a collateral or suretyship relationship 
with the Customer, and their managing partners, 
members of the board of directors and their personal 
partnerships,

“Collateral Provider” means the real or legal person 
providing collateral to the Bank under the Collateral 
Agreements,
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Müşteri’nin veya Teminat Verenin Banka ile imzalamış 
olduğu kefalet, garanti sözleşmesi, mevduat, menkul 
kıymet, gayrimenkul, hak/alacakticarisenet, çekveyav
esaiktemlikverehinsözleşmelerivesairteminatsözleşm
elerini ifade eder.

2.	 Temerrüt Faizi ve Hesaplaması:

Müşteri, işbu Sözleşme tahtında temerrüde 
düştüğünde, ilgili İşlem ile bağlantılı olarak Kapatma 
Değeri için, Erken Kapatma tarihinden itibaren (bu 
tarih dâhil olmak üzere) fiili ödeme tarihine kadar (fiili 
ödeme tarihi hariç olmak üzere), aşağıda belirtilen 
temerrüt oranı üzerinden Banka’ya temerrüt faizi 
ödeyecektir. Söz konusu faiz, günlük olarak ve fiili 
olarak geçen gün sayısı bazında hesaplanır.

Müşteri, bu durumda Bankanın nakdi kredi türlerine 
uyguladığı (TL krediler için TL kredilere uygulanan, 
yabancı para krediler için ise ilgili döviz cinsinden 
kredilere uygulanan) en yüksek kredi faiz oranının 
2 katı tutarında temerrüt faizi ödemeyi kabul, 
beyan ve taahhüt eder. Banka dilerse temerrüt faiz 
oranlarını münhasır yetkisinde olmak üzere, dilediği 
her zaman tek taraflı olarak ihbarda bulunmaksızın 
arttırmaya ve/ veya azaltmaya yetkilidir. Temerrüt faizi 
hesaplamasında temerrütte kalınan her gün için o gün 
geçerli olan faiz oranı kullanılır.

3.	 Temerrüt Halinin Sonuçları:

Müşteri, yukarıda belirtilen Temerrüt Hallerinde, 
Banka’nın herhangi bir yazılı ihtar veya bildirimine 
gerek kalmaksızın (i) kredinin ve Banka nezdindeki 
tüm borcunun kendiliğinden muaccel hale geleceğini, 
(ii) Banka’nın Sözleşme’yi feshetme, krediyi kat 
ederek Açık Pozisyonları Erken Kapatma/Tasfiye 
Etme, İşlem Teyit Formu’nda belirlenen Vade Tarihi 
ve/veya Takas Tarihinde ya da herhangi bir tarih ya 
da koşul beklemeksizin Banka’nın Hesaplama Yetkilisi 
sıfatıyla gerekli hesaplamaları yapmak suretiyle, 
doğmuş ve doğacak tüm alacaklarını talep etmeye, 
(iii) Sözleşme ile açtığı cari hesapların tamamını veya 
bir kısmını kat etme, (iv) borcun hemen ifa ve icrasını 

“Collateral Agreements” means the suretyship, 
guarantee agreement, deposit, securities, 
immovable, right/receivable, commercial bill, cheque 
and document assignment and pledge agreements 
and other collateral agreements executed by the 
Customer or the Collateral Provider with the Bank in 
order to secure the Secured Obligations.

2. Default Interest and Calculation Thereof:

When the Customer falls into default under this 
Agreement, the Customer shall pay default interest 
to the Bank, at the default rate specified below, on 
the Close-Out Value in connection with the relevant 
Transaction, from the Early Close-Out date, inclusive, 
until the actual payment date, exclusive. Such interest 
shall be calculated daily and on the basis of the actual 
number of days elapsed.

In such case, the Customer accepts, declares and 
undertakes to pay default interest in an amount equal 
to 2 times the highest credit interest rate applied by 
the Bank to its cash credit types, which shall be the 
rate applied to TL credits for TL credits and the rate 
applied to credits in the relevant foreign currency for 
foreign currency credits. The Bank shall be authorized, 
at its exclusive discretion, to unilaterally increase 
and/or decrease the default interest rates at any time 
it wishes without notice. In the calculation of default 
interest, the interest rate applicable on that day shall 
be used for each day during which default continues.

3. Consequences of an Event of Default:

In the Events of Default specified above, the Customer 
accepts, declares and undertakes that, without the 
need for any written warning or notice by the Bank, 
(i) the credit and all of its debts before the Bank shall 
automatically become due and payable, (ii) the Bank 
shall have the right to terminate the Agreement, 
accelerate the credit and Early Close-Out/Liquidate 
the Open Positions, and to claim all of its existing 
and future receivables by making the necessary 
calculations in its capacity as Calculation Agent on the 
Maturity Date and/or Settlement Date specified in the 
Transaction Confirmation Form, or without awaiting 
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any date or condition, (iii) the Bank shall have the 
right to accelerate all or part of the current accounts 
opened under the Agreement, (iv) the Bank shall have 
the right to request the immediate performance and 
enforcement of the debt, (v) the Bank shall have the 
right to cover, set off or deduct the losses/damages 
it has incurred from the collateral provided by the 
Customer in relation to the transactions, and (vi) the 
Bank shall have the right to accrue default interest on 
its debts until the time of payment as specified in this 
Agreement and to immediately claim all expenses 
and receivables, including litigation expenses, and 
the damages it has incurred.

If the Bank decides to exercise its rights by reference 
to this article, without prejudice to the provisions 
regarding default interest, it may also separately 
claim compensation for all direct/indirect damages, 
expenses, premiums and penalties incurred by the 
Bank due to the above circumstances that have arisen.

The Customer accepts that, until the entire debt 
balance is paid, all authorities of the Bank arising from 
the Agreement shall continue in full; that interest, 
commission, expenditure tax, fund, expense and 
other matters shall accrue within the framework of the 
terms in force at the time of acceleration of the credit; 
and that, even if the debit balances in the current 
account or accounts closed by the Bank are fully paid, 
the Agreement and its obligations shall continue in 
full.

The Parties have agreed that, if the Bank requests a 
preliminary injunction or provisional attachment, the 
Bank shall be exempt from depositing security, and if 
security is requested by the Court, the Customer shall 
be responsible for the payments of fees, commissions, 
expenses, etc. arising from letters of guarantee to be 
obtained from other banks or from the Bank.

The Customer accepts and declares that, if the Bank 
files a lawsuit or initiates enforcement proceedings 
against the Customer in order to collect the monies 
owed by the Customer due to any and all accounts, 
bills and undertakings relating to the Agreement, 
the Customer shall pay all expenses to be incurred 
by the Bank and attorney’s fees at twice the rate of 
the Attorneyship Minimum Fee Tariff to be calculated 
over the total of the principal amount subject to 
proceedings, interest and other accessories.

The Customer also accepts that, if the Bank pays 
a higher fee to its own attorney, it shall pay the 

isteme, (v) uğradığı zarar/ziyanı Müşterinin işlemlerle 
ilgili verdiği teminatlardan karşılama, takas veya 
mahsup etme, (vi) borçlarına ödeme anına kadar işbu 
Sözleşmede belirtildiği şekilde temerrüt faizi işletme 
ve yargılama masrafları da dâhil olmak üzere tüm 
masraf ve alacağı ile uğradığı zararları derhal talep 
etme hakkı bulunduğunu kabul, beyan ve taahhüt 
eder.

Banka, bu maddeye atıfla haklarını kullanmaya karar 
vermesi halinde, temerrüt faizine dair hükümler 
saklı kalmak kaydıyla, ortaya çıkan yukarıdaki haller 
sebebiyle Banka’nın uğradığı tüm doğrudan/dolaylı 
zararları, masrafları, primleri ve cezaların tazminini 
ayrıca talep edebilir.

Müşteri, borç bakiyesinin tamamı ödeninceye kadar, 
Banka’nın Sözleşme’den doğan bütün yetkilerinin 
aynen devam edeceğini; faiz, komisyon, gider 
vergisi, fon, masraf ve sair hususların kredinin kat’i 
anında yürürlükte olan şartlar dairesinde işleyeceğini 
ve Banka’ca kesilen cari hesap veya hesaplardaki borç 
bakiyeleri tamamen ödendiği halde de Sözleşme ve 
yükümlülüklerinin aynen devam edeceğini kabul eder.

Taraflar, Banka’nın ihtiyati tedbir veya ihtiyati haciz 
talebinde bulunması halinde, Banka’nın teminat 
yatırmaktan vareste tutulacağı, Mahkeme tarafından 
teminat istenmesi halinde ise, diğer bankalardan veya 
Banka’dan alınacak teminat mektuplarından doğacak 
ücret, komisyon, masraf vs. ödemelerin Müşteri’nin 
sorumluluğunda olduğu hususunda mutabık 
kalmışlardır.

Müşteri, Banka’nın, Müşteri’nin Sözleşme ile ilgili 
her türlü hesap, senet ve taahhüdünden dolayı 
borçlu bulunduğu paraları tahsil etmek amacı ile 
Müşteri aleyhine dava açmak ya da icra takibi yapması 
durumunda, Banka’nın yapacağı her türlü masraf ve 
takibe konu anapara, faiz ve diğer fer’ileri toplamı 
üzerinden hesaplanacak Avukatlık Asgari Ücret 
tarifesinin iki katı oranında avukatlık ücretinin Müşteri 
tarafından ödeneceğini kabul ve beyan eder.

Müşteri, Banka kendi avukatına daha fazla ücret 
ödemesi halinde aradaki farkı ve Banka’nın icra 
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takibatında bulunması halinde ise, cezaevleri harcı 
ile tahsil harcını ve sair her türlü harçları ödemeyi de 
kabul eder.

IX. BANKA’NIN REHİN, HAPİS, TAKAS ve MAHSUP 
HAKKI

Taraflar, Teminat Altına Alınmış Yükümlülüklerin 
teminatını teşkil etmek üzere, Müşteri’nin Banka 
nezdindeki ya da muhabirlerinde bulunan ve Banka 
veya muhabirlerinin zilyetliğinde ve/veya emrinde 
mevcut ve ileride mevcut olabilecek Türk Lirası ve/
veya döviz dahil her türlü alacakları, gelmiş gelecek 
havaleleri, İcra ve İflas Kanunu’nun 200. md hükümleri 
de dâhil her türlü alacak, devir (temlik) bedelleri 
ve bloke paraları, hisse senetleri, pay, yatırım fonu 
katılma belgeleri, özel sektör ve devlet tahvilleri, 
hazine bonoları, finansman bonoları, her nevi gelir 
ortaklığı senetleri, varlığa dayalı menkul kıymetler, 
ihracat vesaikleri, akreditif belgeleri, velhasıl her 
çeşit menkul kıymetler/kıymetli evrak ve bunların 
kuponları ile malvarlığı değerleri gibi her türlü 
menkul kıymet ile bunların paraya çevrilmesi/tahsili 
halinde elde edilecek tutarlar üzerinde Banka’nın bu 
Sözleşme’den, GKS’den ve/veya Banka ile akdettiği 
diğer her türlü sözleşmeden kaynaklanan tüm doğmuş 
ve/veya doğacak her türlü risk veya alacakları için 
rehin ve hapis hakkı olduğu ve Banka’nın bunların 
bir kısmını veya tümünü bloke etmeye veya bloke 
bir hesaba almaya, alacaklı ve borçlu cari hesapları 
arasında virman yapmak suretiyle bunları kısmen veya 
tamamen alacakları ile Borçlar Kanunu tahtında takas 
ve mahsup etmeye yetkisi bulunduğu, bu varlık ve 
alacakların bir bölümünü veya tamamını kanuni takip 
yollarının işletilmesine gerek olmaksızın, dilediği 
usul ve şekilde ve dilediği tutar, döviz cinsi üzerinden 
dilerse serbest piyasada paraya çevirmeye yetkili 
olduğu hususunda mutabıktırlar.

Banka, Müşteri’nin ödemekle yükümlü olduğu tutarları 
(vergi/resim/harç, ücret, masraf, temerrüt faizi de 
dâhil ve fakat bunlarla sınırlı olmaksızın) Müşteri’nin 
Banka nezdindeki kredi hesaplarından da Müşterinin 
Banka’ya olan borçlarını ödeyebilmesini sağlamak 
amacıyla resen rehin ve hapis hakkını kullanarak takas 
ve mahsup yolu ile tahsil edebilir.

difference, and if the Bank initiates enforcement 
proceedings, it shall pay the prison fee, collection fee 
and any other fees.

IX. THE BANK’S RIGHT OF PLEDGE, RETENTION, 
SET-OFF AND DEDUCTION

The Parties agree that, in order to constitute security 
for the Secured Obligations, the Bank shall have 
a right of pledge and retention over any and all 
receivables of the Customer, including Turkish Lira 
and/or foreign currency, present or future, held 
with the Bank or its correspondents and existing or 
to exist in the possession and/or at the disposal of 
the Bank or its correspondents, incoming and future 
remittances, any and all receivables, including those 
under Article 200 of the Enforcement and Bankruptcy 
Law, assignment proceeds and blocked monies, 
shares, equity interests, investment fund participation 
certificates, private sector and government bonds, 
treasury bills, financing bills, all kinds of revenue-
sharing certificates, asset-backed securities, export 
documents, letters of credit documents, in short, all 
kinds of securities/negotiable instruments and their 
coupons, as well as all kinds of securities such as asset 
values and the amounts to be obtained in the event 
of their liquidation/collection, for any and all existing 
and/or future risks or receivables arising from this 
Agreement, the GLA and/or any other agreement 
executed with the Bank; and that the Bank shall be 
authorized to block some or all of them or place them 
in a blocked account, to set off and deduct them, in 
whole or in part, against its receivables under the 
Code of Obligations by making transfers between 
creditor and debtor current accounts, and to liquidate 
some or all of such assets and receivables, without the 
need to pursue legal proceedings, in any procedure 
and manner it wishes and in any amount and currency 
it wishes, including in the free market if it so wishes.

The Bank may also collect the amounts that the 
Customer is obliged to pay, including but not limited 
to taxes/duties/charges, fees, expenses and default 
interest, from the Customer’s credit accounts held 
with the Bank by exercising ex officio its right of 
pledge and retention through set-off and deduction, 
in order to enable the Customer to pay its debts to the 
Bank.
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The Bank may net the transactions under this 
Agreement among themselves and may set off 
and deduct the netted amounts against the Bank’s 
receivables. After netting the transaction amounts 
under this Agreement among themselves, the Bank 
may net the resulting amounts with the receivable and 
debt amounts under all other agreements executed 
between the parties, including primarily the GLA, if 
any, and may set off and deduct the netted amounts 
against the Bank’s receivables.

Pursuant to Article 47 of the Capital Markets Law, 
the Bank shall have the right to transfer to itself the 
ownership of the capital markets instruments or 
other assets pledged as collateral, without the need 
to obtain any additional permission, approval or 
instruction from the Customer. If the Customer falls 
into default, or if recovery of the receivable from the 
collateral becomes applicable due to other reasons 
set out in the law or this Agreement, the Bank shall 
have the right to recover its receivable from the sale 
proceeds by selling the capital markets instruments 
constituting the collateral, or to transfer such 
instruments into its ownership and deduct their value 
from the debtor’s obligations. In such case, the Bank 
shall be authorized to deduct the collateral from any 
receivable it wishes, regardless of the transaction 
during which the collateral was received. If the 
capital markets instruments or assets constituting the 
collateral are not quoted on an exchange or other 
organized markets, the Customer represents, accepts 
and undertakes that it consents to their valuation 
being procured by the Bank within the framework 
of Turkish Accounting Standards, and further that it 
knows that the Bank shall not accept as collateral any 
asset that is not valued under TAS. In cases where 
the capital markets instruments or other assets 
constituting the collateral are quoted on an exchange 
or other organized markets, the Parties agree that 
the Bank may, entirely at its exclusive discretion, sell 
them on the exchange or relevant organized market, 
or if it concludes that a reasonable price is not formed 
on the exchange, the price of the relevant asset shall 
be determined by the Bank, and that the Bank may 
request additional collateral if it deems necessary. 
The Customer accepts and declares that, even if 
the capital markets instruments or assets provided 
as collateral in favor of the Bank are quoted on any 
exchange or organized market, in any and all cases 
and circumstances deemed necessary by the Bank, 
including but not limited to an Event of Default, the 

Banka, işbu Sözleşme kapsamındaki işlemleri 
kendi arasında netleştirilebilir, netleştirilen tutarları 
Banka’nın alacaklarına takas ve mahsup edebilir. 
Banka, işbu Sözleşme kapsamındaki işlem tutarlarını 
kendi arasında netleştikten sonra ortaya çıkan 
tutarları taraflar arasında varsa imzalanan GKS başta 
olmak üzere diğer tüm sözleşmelerdeki alacak ve 
borç tutarları ile netleştirebilir, netleştirilen tutarları 
Banka’nın alacaklarına takas ve mahsup edebilir.

Sermaye Piyasası Kanunu’nun 47. maddesi uyarınca 
Banka, Müşteri’den herhangi ek bir izin, onay 
veya talimat alınmasına gerek olmaksızın; teminat 
olarak rehnedilen sermaye piyasası araçlarının 
veya sair varlıkların mülkiyetini kendisine geçirme 
hakkına sahiptir. Müşteri’nin temerrüde düşmesi 
ya da kanun veya işbu Sözleşmede yer alan diğer 
sebeplerle, teminattan alacağın karşılanması söz 
konusu olduğunda Banka; teminat konusu sermaye 
piyasası araçlarını satarak satım bedelinden alacağını 
karşılama veya bu araçları mülkiyetine geçirerek 
değerini borçlunun yükümlülüklerinden mahsup 
etme hakkına sahiptir. Bu halde, Banka, teminatın 
hangi işlem esnasında alındığına bakılmaksızın dilediği 
alacağına mahsup etmeye yetkilidir. Teminat konusu 
sermaye piyasası araçları veya varlıklar borsa veya 
teşkilatlanmış diğer piyasalarda kote değil ise, Müşteri, 
bunların değerlemesinin Banka tarafından Türkiye 
Muhasebe Standartları çerçevesinde yaptırılacağı 
hususuna muvafakat ettiğini ve ayrıca Banka’nın TMS 
tahtında değerlemesi yapılmayan bir varlığı teminat 
almayacağını bildiğini beyan, kabul ve taahhüt 
eder. Teminat konusu sermaye piyasası araçlarının 
veya sair varlıkların borsa veya teşkilatlanmış diğer 
piyasalarda kote olduğu hallerde, Banka tamamen 
kendi münhasır takdirine göre borsada veya ilgili 
teşkilatlanmış piyasada veya borsada makul şekilde 
fiyat oluşmadığına kanaat getirirse, ilgili varlığın fiyatı 
Bankaca belirleneceği ve Banka’nın gerekli görmesi 
halinde ek teminat isteyebileceği hususunda Taraflar 
mutabık kalmışlardır. Müşteri, Banka lehine teminat 
olarak verilmiş sermaye piyasası araçları veya varlıklar 
herhangi bir borsaya veya teşkilatlanmış piyasaya kote 
olsa dahi, Temerrüt Hali dahil ve fakat bununla sınırlı 
olmamak üzere Banka’nın gerekli gördüğü her hal ve 
durumda borsa veya teşkilatlanmış piyasa üzerinden 
değil, doğrudan piyasaya satış yapabileceği hususunu 
kabul ve beyan eder.
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Müşteri, Banka’ya teminat olarak verdiği sermaye 
piyasası araçları dahil tüm teminatların teminat 
altına alınması, değerleme yapılması, satış ve paraya 
çevrilmesi ile ilgili tüm ücret, masraf, vergi, harç vb. 
maliyetlerin Müşteri’ye ait olduğu hususunu kabul ve 
beyan eder.

Taraflar, Banka’nın altın ve/veya rehinli menkul 
kıymetler üzerindeki rehin hakkı sona erdiği takdirde, 
menkul kıymetlerden hamiline yazılı olanların ve 
altınların Banka tarafından Müşteri’ye mislen iade 
edilmesi hususunda mutabıktırlar.

Müşteri, yukarıda sayılan ve üzerinde Banka’nın rehin 
hakkı bulunan teminatları Banka’nın izni olmaksızın 
üçüncü şahıslara rehin ve temlik edemez. Taraflar, 
Müşteri’nin, Banka’ya olan borçlarını Banka’da mevcut 
alacakları ile ve diğer teminatlarla takas ve mahsup 
etme hakkının bulunmadığı hususunda mutabıktırlar.

Taraflar, Banka’nın yukarıda belirtilen hükümlerde yer 
alan hakları çerçevesinde takas ve mahsup hakkını 
kullandığı takdirde, vadenin bozulması nedeniyle 
meydana gelebilecek faiz, kur farkı ve diğer tutarların 
Müşteri tarafından Banka’dan talep edilemeyeceği 
hususunda mutabık kalmışlardır.

Taraflar, Banka’nın rehinli menkul kıymetler 
üzerindeki rehin hakkı sona erdiği takdirde, menkul 
kıymetleri Müşteri’ye mislen iade edeceği hususunda 
anlaşmışlardır.

Taraflar, Banka’nın, Müşteri lehine Banka’ya gelmiş 
veya gelecek tutarlar üzerinde Banka’nın hapis ve rehin 
hakkı bulunduğu ve kendisine ihbarda bulunmadan 
önce de Müşteri adına kabul ve Banka’ya olan borçlarına, 
bu Sözleşme hükümleri gereği mahsup etmeye yetkili 
olduğu hususunda mutabıktırlar.

Bank may make a direct market sale rather than a sale 
through the exchange or organized market.

The Customer accepts and declares that all fees, 
expenses, taxes, charges and similar costs relating to 
the collateralization, valuation, sale and liquidation 
of all collateral, including capital markets instruments 
provided as collateral to the Bank, shall belong to the 
Customer.

The Parties agree that, if the Bank’s right of pledge 
over gold and/or pledged securities ceases, bearer 
securities and gold shall be returned by the Bank to 
the Customer in kind.

The Customer may not pledge or assign to third 
parties, without the Bank’s permission, the collateral 
listed above over which the Bank has a right of pledge. 
The Parties agree that the Customer shall not have the 
right to set off or deduct its debts to the Bank against 
its receivables existing with the Bank or against other 
collateral.

The Parties agree that, if the Bank exercises its right 
of set-off and deduction within the framework of 
its rights set out in the provisions above, interest, 
exchange rate differences and other amounts that 
may arise due to the breaking of maturity may not be 
claimed by the Customer from the Bank.

The Parties agree that, if the Bank’s right of pledge 
over pledged securities ceases, the Bank shall return 
the securities to the Customer in kind.

The Parties agree that the Bank has a right of retention 
and pledge over amounts that have come or will come 
to the Bank in favor of the Customer, and that the Bank 
is authorized to accept such amounts on behalf of 
the Customer before notifying the Customer and to 
deduct them from the Customer’s debts to the Bank 
pursuant to the provisions of this Agreement.
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X. EARLY CLOSE-OUT OF TRANSACTIONS

1. Early Close-Out/Liquidation by the Bank:

The Bank shall be authorized, when it deems necessary, 
including but not limited to the circumstances 
listed below, to Early Close-Out and liquidate the 
Transactions carried out by the Customer under the 
Agreement over the Early Close-Out Value:

i. occurrence of any of the Events of Default, ii. failure 
to fulfill the Margin Call and the obligations under this 
Agreement regarding collateral by the Customer and/
or the Collateral Providers, iii. the derivative product 
or Transaction risk of the Customer calculated by the 
Bank exceeding 80% (eighty percent) of the allocated 
derivative transaction limit, iv. termination / expiry 
of this Agreement for any reason, v. following the 
date of execution of this Agreement or the Collateral 
Agreements, due to a change in legislation or 
interpretations or assessments made by administrative 
authorities, the Customer’s obligations relating 
to payments and collateral under the agreements 
becoming partially or wholly unenforceable or 
a material change occurring, vi. the Transaction 
Confirmation Form duly signed by the Customer not 
reaching the Bank within the prescribed period, vii. 
existence of any of the Extraordinary Events.

Including but not limited to the above circumstances, 
the Bank may, without notifying the Customer and 
without the Customer’s approval, partially or wholly 
liquidate the Transactions carried out under this 
Agreement, whether due or not yet due, by way of 
Reverse Transaction or otherwise according to market 
conditions, close the Open Positions ex officio, render 
the Customer’s unpaid debts due and payable, and 
exercise any or all of its rights set out in the Agreement, 
including its rights of set-off and deduction.

The Bank shall also be authorized, in these 
circumstances and in any other circumstance it deems 
necessary, including but not limited to the foregoing, 
to unilaterally Liquidate, Early Close-Out, terminate, 
close the relevant transaction or take the necessary 
measures appropriate to the nature of the transaction. 
The Customer accepts and declares that it is obliged 
to pay to the Bank in cash and in one lump sum the 
value/amount corresponding to all debts arising as a 
result of the Liquidation/Early Close-Out of the Open 
Position by Reverse Transaction or without Reverse 

X. İŞLEMLERİN ERKEN KAPATILMASI

1.	 Banka Tarafından Erken Kapatma/Tasfiye:

Banka, aşağıda sayılan hallerle sınırlı olmamak üzere, 
gerekli gördüğünde, Müşteri’nin Sözleşme kapsamında 
yaptığı İşlemleri, Erken Kapatma Değeri üzerinden, 
Erken Kapatmaya ve tasfiyeye yetkilidir:

i. Temerrüt Hallerinden herhangi birisinin oluşması, 
ii. Teminat Tamamlama Çağrısı’na ve gerek Müşteri 
gerekse Teminat Verenlerce teminatlara ilişkin işbu 
Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerin yerine 
getirilmemesi, iii. Müşteri’nin Banka tarafından 
hesaplanan türev ürün veya İşlem riskinin tahsis 
edilen türev işlem limitinin yüzde 80’ini (seksen) 
aşması, iv. İşbu Sözleşme’nin herhangi bir sebeple 
feshi / sona ermesi, v. İşbu Sözleşme’nin veya 
Teminat Sözleşmeleri’nin akdedildiği tarihten 
sonra mevzuat değişikliği nedeniyle ya da idari 
mercilerce yapılan yorum veya değerlendirmelerde 
sözleşmelerdeki ödeme ve teminatlara ilişkin 
Müşteri’nin yükümlülüklerinin kısmen veya tamamen 
uygulanamaz hale gelmesi veya esaslı bir değişiklik 
söz konusu olması, vi. Müşteri tarafından usulünce 
imzalanmış İşlem Teyit Formu’nun verilen süre 
içerisinde Banka’ya ulaşmaması, vii. Olağanüstü 
Haller’den herhangi birisinin varlığı.

Yukarıdaki durumlarla sınırlı olmamak üzere Banka, 
işbu Sözleşme kapsamında yapılan vadesi gelsin ya da 
gelmesin İşlemleri Müşteri’ye ihbarda bulunmaksızın 
ve Müşteri’nin onayı olmaksızın piyasa şartlarına göre 
kısmen veya tamamen Ters İşlem veya başka şekilde 
tasfiye edebilir, Açık Pozisyonlarını re’sen kapatabilir, 
Müşteri’nin ödenmemiş borçlarını muaccel kılabilir, 
takas ve mahsup hakları dahil, Sözleşme’de yer alan 
haklarından birini ya da tümünü kullanabilir.

Banka bu durumlar dahil ve fakat bunlarla sınırlı 
olmamak üzere gerek gördüğü her durumda, 
ilgili işlemi tek taraflı olarak Tasfiye etmeye, Erken 
Kapatmaya, sonlandırma, kapatma veya işlemin 
niteliğine uygun şekilde gerekli tedbirleri almaya da 
yetkilidir. Müşteri, Açık Pozisyonun Ters İşlem ile veya 
Ters İşlem olmaksızın Tasfiye edilmesi/Erken Kapatma 
yapılması veya ters işlem yapılmaması neticesinde 
oluşan tüm borçlara denk gelen değeri/tutarı (“Erken 
Kapatma Değeri”) Banka’ya nakden ve defaten 
ödemekle yükümlü olduğunu kabul ve beyan eder.



Misyon Yatırım Bankası A.Ş. | Esentepe Mah. Kırgülü Sok. Metrocity D Blok No:4/29 34394 Şişli/İstanbul | Central 
Registration System No: 0465126837100001 | misyon@hs03.kep.tr | www.misyon.com | Tel: +90 212 272 54 11

05.020.SÖZ.001 V2 48/74

Müşteri, volatilitenin yüksek olduğu, sert hareketlerin 
yaşandığı ve sair piyasa koşulları dolayısıyla bir 
Açık Pozisyonu tasfiye etmenin zor veya imkânsız 
olabileceğini, dolayısıyla zararlarının öngörülebilen 
miktarla sınırlanamayacağını, belirli piyasa koşulları 
altında bir işleme uygulanacak değerin benzeri 
başka işlemlere uygulanmış olan değer olma garantisi 
taşımadığını bilir ve kabul eder.

Erken Kapatma Değeri, Banka tarafından güncel 
piyasa şartlarında tek taraflı ve iyi niyetli olarak 
belirlenir. Kapatma Değeri Türk Lirası veya yabancı para 
biriminde olabilir ve ilgili işlemin tasfiye maliyetini de 
kapsar. Erken Kapatma Değeri ilgili İşlemin çıplak piyasa 
değerine veya Banka’nın kendi değerlemelerinde 
kullandığı fiyata eşit olmayabilir. Banka, Erken 
Kapatma Değeri’ni Erken Kapatma/Tasfiye tarihinde, 
bunun makul bir şekilde uygulanmasının mümkün 
olmadığı durumlarda ise uygulanmasının mümkün 
olduğu en erken tarihte belirler.

Banka, Müşteri zararda ise Erken Kapatma Değeri’ni 
Müşteri’nin ilgili hesabından re’sen tahsil ederek (ilgili 
ücret ve masraflar eklenerek), müşteri hesabında 
yeterli bakiye bulunmaması halinde ve müşterinin 
kredi limiti müsait ise, mevcut piyasa şartlarına uygun 
faiz oranı ile TL nakit kredi kullandırılarak (Türev işlem YP 
ise piyasa/banka gişe kuru ile TL krediye dönecektir.) 
kârda ise Erken Kapatma Değeri’ni Müşteri’nin ilgili 
hesabına ödeyerek (tüm vergiler düşüldükten sonra) 
işlemi sona erdirme hakkına sahiptir.

Taraflar, Erken Kapatma Değeri’nin, bu Sözleşme’yi temel 
alarak yapılan bir ya da birden fazla erken kapatılan/ 
tasfiye edilen İşlem için, Banka’nın makul bir şekilde, 
iyi niyetli olarak ve piyasa fiyatları ile belirleyeceği, 
ilerideki nakit hareketlerinden doğacak, ilgili işlemin 
feshi ve tasfiyesi nedeniyle oluşan zararı ve maliyeti 
veya bunların herhangi birinden kaynaklanan tüm 
kazançlar ve kesintiler de dahil olmak üzere, toplam 
zararları ve maliyetleri anlamına geldiği hususunda 
mutabık kalmışlardır. Erken Kapatma Değeri, ilgili 
Erken Kapatma tarihinde veya bunun makul bir şekilde 

Transaction, or as a result of no reverse transaction 
being carried out (“Early Close-Out Value”).

The Customer knows and accepts that, due to 
high volatility, sharp movements and other market 
conditions, it may be difficult or impossible to 
liquidate an Open Position, and therefore its losses 
cannot be limited to the foreseeable amount, and that 
the value to be applied to a transaction under certain 
market conditions does not guarantee that it will be 
the value applied to other similar transactions.

The Early Close-Out Value shall be determined 
unilaterally and in good faith by the Bank under 
current market conditions. The Close-Out Value may 
be in Turkish Lira or in a foreign currency and shall also 
include the liquidation cost of the relevant transaction. 
The Early Close-Out Value may not be equal to the 
bare market value of the relevant Transaction or to the 
price used by the Bank in its own valuations. The Bank 
shall determine the Early Close-Out Value on the Early 
Close-Out/Liquidation date, or, where this cannot 
reasonably be applied, on the earliest date on which 
it can be applied.

If the Customer is at a loss, the Bank shall have the 
right to terminate the transaction by collecting the 
Early Close-Out Value ex officio from the Customer’s 
relevant account, by adding the relevant fees and 
expenses, and, if there is not sufficient balance in the 
customer account and the customer’s credit limit is 
available, by extending a TL cash credit at an interest 
rate appropriate to the current market conditions (if 
the Derivative transaction is in foreign currency, it 
shall be converted into a TL credit at the market/bank 
teller exchange rate); and if the Customer is in profit, 
by paying the Early Close-Out Value to the Customer’s 
relevant account, after deduction of all taxes.

The Parties agree that the Early Close-Out Value 
means the total losses and costs, to be determined 
by the Bank reasonably, in good faith and with market 
prices, for one or more Transactions early closed-out/
liquidated on the basis of this Agreement, arising 
from future cash flows, the loss and cost incurred 
due to the termination and liquidation of the relevant 
transaction, including all gains and deductions 
arising from any of them. The Parties agree that the 
Early Close-Out Value shall be determined on the 
relevant Early Close-Out date, or, where this is not 
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reasonably practicable, on the earliest date on which 
it is reasonably practicable.

2. Early Close-Out by the Customer

The Bank is not obliged to accept the Customer’s 
request for Early Close-Out of an outstanding 
Transaction under this Agreement. If the Bank accepts 
the request, following acceptance of the request, the 
Customer must accept the price to be determined 
ex officio by the Bank and notified to the Customer 
for the early close-out of the Transaction (Early Close-
Out Value), and the Parties must reach agreement on 
early termination. Upon the Parties’ agreement on 
the Early Close-Out Value, the Bank shall terminate 
the transaction by collecting the Early Close-Out 
Value from the Customer’s relevant account if the 
Customer is at a loss, by adding the relevant fees and 
expenses, or by paying the Early Close-Out Value 
to the Customer’s relevant account if the Customer 
is in profit, after deducting all taxes. The Customer 
accepts and declares that any expenses, fees, taxes 
and similar amounts that may arise due to Early Close-
Out shall belong to the Customer.

XI. INDEMNITY

The Customer shall immediately indemnify the Bank, 
in cash and in one lump sum upon the Bank’s first 
demand, for all direct and/or indirect damages, 
including but not limited to amounts arising from all 
claims, lawsuits, expenses, damages and other costs 
incurred or to be incurred by the Bank, loss of profit 
and amounts paid to third parties, as a result of (i) the 
Bank’s signing of this Agreement/the Transaction 
Confirmation Form or carrying out the Transaction, (ii) 
the Customer’s default, (iii) instructions given by the 
Customer or by persons authorized to give instructions 
on behalf of the Customer, including instructions 
given by telephone or fax, and the implementation 
of such instructions, (iv) deficiencies in the relevant 
communication and telephone systems, systemic 
or mechanical errors, (v) failure to procure, for any 
reason, or delay in procuring the necessary collateral 
subject to the Transaction outside the Bank’s control, 
and (vi) force majeure events.

uygulanmasının mümkün olmadığı durumlarda, 
uygulanmasının makul bir şekilde mümkün olduğu en 
erken tarihte belirleneceği hususunda anlaşmışlardır.

2.	 Müşteri Tarafından Erken Kapatma

Banka’nın, Müşteri’nin işbu Sözleşme kapsamında 
yaşayan bir İşlemi Erken Kapatma talebini kabul etme 
zorunluluğu yoktur. Banka’nın talebi kabul etmesi 
halinde ise, talebin kabul edilmesinin ardından 
İşlemin erken kapatılması için Banka tarafından re’sen 
belirlenecek ve Müşteriye iletilecek fiyatın (Erken 
Kapatma Değeri) Müşteri tarafından kabul edilmesi ve 
Tarafların erken sonlandırma konusunda mutabakatı 
gerekir. Tarafların Erken Kapatma Değerinde 
mutabakatı üzerine Banka, Müşteri zararda ise Erken 
Kapatma Değeri’ni Müşteri’nin ilgili hesabından 
tahsil ederek (ilgili ücret ve masraflar eklenerek), 
kârda ise Erken Kapatma Değeri’ni Müşteri’nin ilgili 
hesabına ödeyerek (tüm vergiler düşüldükten sonra) 
işlemi sona erdirir. Müşteri, Erken Kapatma sebebiyle 
doğacak masraf, ücret, vergi vb. tutarların kendisine 
ait olduğunu kabul ve beyan eder.

XI. TAZMİNAT

Müşteri; (i) Banka’nın bu Sözleşmeyi/İşlem Teyit 
Formu’nu imzalaması veya İşlemi gerçekleştirmesi, (ii) 
Müşterinin temerrüdü, (iii) telefon veya faksla verilen 
talimatlar dahil olmak üzere Müşteri veya Müşteri 
adına talimat vermeye yetkili şahıslar tarafından 
verilen talimatlar ile bu talimatların uygulanması, 
(iv) ilgili haberleşme ve telefon sistemlerindeki 
eksiklik, sistemsel veya mekanik hatalar, (v) Bankanın 
kontrolü dışında İşlem konusu gerekli teminatların 
herhangi bir nedenle temin edilememesi veya 
temin edilmesindeki gecikme yaşanması (vi) mücbir 
sebepler sonucunda Bankanın uğradığı veya maruz 
kalacağı tüm talepler, davalar, masraflar, zararlar 
vesaire giderlerden kaynaklanan tutarlar ile yoksun 
kalınan kar, 3. kişilere ödenen tutarlar dahil olmak ve 
fakat bunlar sınırlı olmamak üzere tüm doğrudan ve/
veya dolaylı zararlarını Banka’nın
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ilk talebine istinaden derhal nakden ve defaten tazmin 
edecektir.

XII. MARJ

Müşteri, Olağanüstü Haller de dahil olmak üzere 
kredi limitine, teminatlara ve bunlarla sınırlı olmamak 
üzere, Sözleşme kapsamında uygulanacak her 
türlü marj oranının, Banka’nın kredi tesis ve idame 
maliyetlerinde ve Müşteri’nin mali yapısındaki 
değişiklikler ve Banka’nın kredi politikası ve diğer iç 
uygulamaları uyarınca, Banka tarafından serbestçe 
belirlenebileceğini, Banka’nın bu oranları dilediği 
vakit artırıp azaltma hak ve yetkisi olduğunu ve bu 
hak ve yetkilerini serbestçe kullanabileceğini kabul ve 
beyan eder.

XIII. KEFALET

Sözleşme’nin sonunda imzası bulunan kefiller 
“müteselsil kefil” sıfatı ile Teminat Atına Alınmış 
Yükümlülükler’in teminatı olarak, kefalet vermeyi kabul 
ederler. Kefiller, Müşteri’nin Banka’ya Sözleşme’den 
doğan borçları için Sözleşmede belirtilen kefalet 
limiti ile sınırlı olmak üzere sorumludurlar. Kefiller, 
kefalet limiti ile sınırlı olmak üzere müteselsil kefaletin, 
anapara ve akdi faizini, bilcümle işlemiş/ işleyecek 
temerrüt faizlerini, fonları, komisyonları, her türlü 
masrafı, vergi ve resimleri, dış işlemlerde kur artışı 
nedeniyle ortaya çıkacak ilave miktarları, kanuni takip 
giderlerini ve avukatlık ücretlerini de kapsadığını 
kabul ve taahhüt ederler.

Banka ile müteselsil kefiller;

(i)	Müteselsil kefaletin Sözleşme sebebiyle doğmuş 
borçları kapsadığı gibi, ileride doğması muhtemel 
borçları da kapsayacağı,

(ii)	TBK’nın 584’üncü maddesi gereği, eşin rızasının 
en geç Sözleşmenin kurulması anına kadar temin 
edilerek Banka’ya ibraz edilmesi gerektiği,

(iii)	 Müşterinin borcunu vadesinde ödememesi 
gibi açıkça ödeme güçsüzlüğü içinde olduğunun 

XII. MARGIN

The Customer accepts and declares that any and all 
margin rates to be applied under the Agreement, 
including in relation to the credit limit, collateral and, 
without limitation, Extraordinary Events, may be freely 
determined by the Bank in accordance with changes 
in the Bank’s credit establishment and maintenance 
costs and the Customer’s financial structure, and 
pursuant to the Bank’s credit policy and other 
internal practices, and that the Bank has the right and 
authority to increase and decrease such rates at any 
time it wishes and may freely exercise such rights and 
authorities.

XIII. SURETYSHIP

The sureties whose signatures appear at the end of 
the Agreement accept to provide suretyship, in the 
capacity of “joint and several surety”, as security 
for the Secured Obligations. The sureties shall be 
liable for the Customer’s debts to the Bank arising 
from the Agreement, limited to the suretyship limit 
specified in the Agreement. The sureties accept and 
undertake that, limited to the suretyship limit, the 
joint and several suretyship covers the principal and 
contractual interest, all accrued/to accrue default 
interest, funds, commissions, all kinds of expenses, 
taxes and duties, additional amounts that may arise 
due to exchange rate increases in foreign transactions, 
legal proceeding expenses and attorney’s fees.

The Bank and the joint and several sureties accept 
and declare that;

(i) the joint and several suretyship shall cover debts 
that have arisen due to the Agreement as well as 
debts that may arise in the future,

(ii) pursuant to Article 584 of the TCO, the spouse’s 
consent must be obtained and submitted to the 
Bank at the latest by the time of establishment of the 
Agreement,

(iii) if it becomes evident that the Customer is clearly in 
financial distress, such as failure to pay its debt when 
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due, recourse may be made to the sureties within the 
scope of Article 586 of the TCO without pursuing the 
Customer or liquidating the immovable pledge,

(iv) the suretyship is taken in addition to other collateral 
obtained by the Bank for the purpose of constituting 
security for the Secured Obligations; the existence 
of other Collateral Agreements shall not mitigate 
the suretyship obligations, and the suretyship being 
taken before or after other collateral shall have no 
effect on the suretyship debt,

(v) they shall not request the reduction or release 
of the suretyship until the Customer’s debt is fully 
extinguished,

(vi) the Bank shall also deliver to the sureties the 
pledges and other securities existing at the time 
of suretyship or subsequently provided by the 
Customer for the receivable, or shall carry out the 
necessary procedures for their transfer; however, in 
the presence of other receivables of the Bank, due to 
the priority of its rights of pledge and retention, the 
Bank may refrain from carrying out the delivery and 
transfer procedures referred to in this subparagraph 
until the receivables are fully liquidated,

(vii) the Customer’s obligations under the Agreement 
shall also apply to the sureties, except for those 
contrary to the nature of the suretyship,

(viii) the Bank may, without consulting them and 
without obtaining their approval, grant the Customer 
time for the fulfillment of its obligations under the 
Agreement, extend the maturity of the debt, make 
other agreements with the Customer, amend some 
or all of the provisions of the Agreement, waive the 
application of certain provisions of the Agreement, 
and amend the collateral other than suretyship or the 
form, terms and conditions of the collateral,

(ix) pursuant to Article 598 of the TCO, this suretyship 
is given for an indefinite term; a suretyship given 
by a real person shall automatically cease upon the 
expiry of ten years from the establishment of this 
Agreement; the suretyship term may be extended for 
a new period of up to ten years by written declaration 
of the sureties in accordance with the TCO, provided 
that such extension is made no earlier than one year 
before the expiry of the suretyship,

(x) if the Bank holds pledges that have not been 

ortaya çıkması halinde, TBK’nın 586’ncı maddesi 
kapsamında Müşteri takip edilmeden veya taşınmaz 
rehni paraya çevrilmeden, kefillere başvurulabileceği,

(iv)	 Kefaletin, Banka tarafından Teminat Altına Alınmış 
Yükümlülükler’in teminatını teşkil etmesi amacıyla 
alınan diğer teminatlara ek olarak alındığını, başka 
Teminat Sözleşmeleri olmasının kefalet yükümlülüklerini 
hafifletmeyeceğini, kefaletin diğer teminatlardan 
önce veya sonra alınmış olmasının kefalet borcuna bir 
etkisi olmadığını,

(v)	 Müşteri’nin borcu tamamen sona erinceye 
kadar kefaletin azaltılmasını veya kaldırılmasını talep 
etmeyeceğini,

(vi)	 Kefalet sırasında var olan veya Müşteri tarafından 
alacak için sonradan sağlanan rehinleri ve diğer 
güvenceleri de kefillere teslim edeceği veya bunların 
devri için gerekli işlemleri yapacağı; ancak Banka’nın 
diğer alacaklarının varlığı halinde, sahip olduğu 
rehin ve hapis haklarının öncelikli olması sebebiyle 
bu maddede anılan teslim ve devir işlemlerini 
alacaklar tamamen tasfiye edilinceye kadar yerine 
getirmeyebileceği,

(vii)	 Sözleşmenin kefaletin ruhuna aykırı olanlar 
dışında, Müşteri’nin yükümlülüklerinin kendisine de 
uygulanacağını,

(viii)	 Banka’nın, kendisine danışılmadan ve 
onay alınmadan Müşteri’ye Sözleşme kapsamındaki 
yükümlülüklerin yerine getirilmesinde Müşteri’ye süre 
tanınabileceğini, borcun vadesini uzatabileceğini, 
Müşteriyle sair anlaşmalar yapabileceğini, 
Sözleşme hükümlerinin bir kısmını veya tamamını 
değiştirebileceğini, Sözleşme hükümlerinden bir 
kısmının uygulanmasından feragat edebileceğini, 
kefalet dışındaki teminatları veya teminatların şekil, 
koşul ve şartlarını değiştirebileceğini,

(ix)	 TBK’nın 598’inci maddesi gereği, işbu 
kefaletin süresiz olarak verildiği; bir gerçek kişi 
tarafından verilmiş olan kefaletin, işbu Sözleşmenin 
kurulmasından başlayarak on yılın geçmesiyle 
kendiliğinden ortadan kalkacağı; kefalet süresi, en 
erken kefaletin sona ermesinden bir yıl önce yapılmak 
kaydıyla, kefillerin TBK’ya uygun yazılı açıklamasıyla, 
azami on yıllık yeni bir dönem için uzatılabileceği,

(x)	 Banka’nın elinde Müşteri’nin borcuna özellikle 
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tahsis edilmemiş olan rehinler mevcutsa, Banka’nın 
bu rehinlerin nakde tahvilinden elde edilecek paraları 
önce işbu kefaletle ilişiği olmayan alacak taleplerini 
karşılamak için kullanmaya yetkili olduğu,

(xi)	 Kefillerin işbu sinde yazılı adresini ikametgâh 
olarak seçtiği, adres değişikliklerini noter kanalı 
ile derhal ihbar etmesi gerektiği, aksi takdirde 
Sözleşmede yazılı adrese yapılan tebliğlerin geçerli 
olacağı,

(xii)	 Kefillerin, Banka’nın kendi haklarını korumasını 
sağlamak üzere, Müşteri veya diğer kefillerden 
herhangi birinin iflas etmiş olduğu, malların defterinin 
tutulduğu, iflas erteleme veya konkordato talebinde 
bulunulduğu ya da vefat halini öğrendikleri anda 
derhal Banka’ya bilgi vereceği,

(xiii)	Banka’nın, merkez ve tüm şubelerinde her ne 
şekil ve mahiyette olursa olsun mevcut ve ileride 
doğabilecek bütün borçlarına karşılık Banka’nın 
merkez ve tüm şubelerinde ve muhabirlerinde 
kendilerine ait bulunan ve ileride bulunabilecek tüm 
altın, alacak, hak, para, nakit, hisse senedi, gelir 
ortaklığı senetleri, varlığa dayalı menkul kıymetler, 
yatırım fonu katılma belgeleri, tahviller, senetler, 
konşimentolar, kıymetli evraklar, havale tutarları 
ve benzer hak ve alacakları üzerinde rehin, hapis, 
takas ve mahsup hakkı olduğu, Banka’nın kefillere ait 
altınlar ve/veya rehinli menkul kıymetler üzerindeki 
rehin hakkı sona erdiği takdirde, altınların ve 
menkul kıymetlerden hamiline yazılı olanların Banka 
tarafından kefillere mislen iade edileceği,

(xiv)	Lehlerine gelmiş olan havalelerin kendilerine 
ihbarda bulunulmadan önce Banka tarafından adlarına 
kabul edilmesine muvafakat ettiklerini ve ayrıca 
adlarına açılacak bir hesaba veya mevcut hesaplarına 
alacak kaydedilmesini ve havale meblağı üzerinde 
Banka’nın rehin hakkı ve kefillerin Banka’ya karşı her 
türlü borcuna karşılık takas ve mahsup hakkı olduğunu 
kabul ettiği,

(xv)	Kefaletlerinin devam ettiği süre içinde, hakiki 
surette veya gizleyerek muvazaa yolu ile veyahut aslı 
olmayan borçları ikrar ederek menkul ve gayrimenkul 
malvarlıklarını kefil oldukları azami tutarın altına 
düşürecek mahiyette işlemler yapmamayı, 
malvarlıklarını telef etmemeyi, Banka’yı zarara 
uğratacak şekilde ivazlı veya ivazsız olarak elden 

specifically allocated to the Customer’s debt, the 
Bank is authorized to use the monies to be obtained 
from the conversion of such pledges into cash first 
to satisfy its receivable claims not related to this 
suretyship,

(xi) the sureties have chosen the address written 
herein as their domicile, and must immediately notify 
address changes through a notary public; otherwise, 
notifications made to the address written in the 
Agreement shall be valid,

(xii) in order to enable the Bank to protect its own 
rights, the sureties shall immediately inform the Bank 
as soon as they become aware that the Customer 
or any of the other sureties has become bankrupt, 
that an inventory of assets has been made, that 
postponement of bankruptcy or concordat has been 
requested, or of any death,

(xiii) against all of their existing and future debts, 
regardless of form and nature, before the Bank’s 
head office and all branches, the Bank has a right 
of pledge, retention, set-off and deduction over 
all gold, receivables, rights, money, cash, shares, 
revenue-sharing certificates, asset-backed securities, 
investment fund participation certificates, bonds, 
bills, bills of lading, negotiable instruments, 
remittance amounts and similar rights and receivables 
belonging or to belong to them at the Bank’s head 
office, all branches and correspondents, and if the 
Bank’s right of pledge over gold and/or pledged 
securities belonging to the sureties ceases, the gold 
and bearer securities shall be returned by the Bank to 
the sureties in kind,

(xiv) they consent to remittances that have come in 
their favor being accepted by the Bank in their name 
before notifying them, and they further accept that 
such remittances may be credited to an account to be 
opened in their name or to their existing accounts, and 
that the Bank has a right of pledge over the remittance 
amount and a right of set-off and deduction against 
any and all debts of the sureties to the Bank,

(xv) during the term of their suretyship, they shall 
not carry out transactions, whether genuinely or by 
way of concealed collusion or by acknowledging 
fictitious debts, that would reduce their movable 
and immovable assets below the maximum amount 
for which they stand surety; shall not destroy their 
assets; shall not dispose of them, with or without 
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consideration, in a manner that would cause loss to 
the Bank; shall not transfer and assign them to third 
parties; shall not create pledges, mortgages or 
similar rights in rem over them in favor of third parties; 
shall not make dispositions that would reduce their 
value; and shall not artificially decrease their assets, 
otherwise they shall be liable to indemnify the losses 
incurred and to be incurred by the Bank,

(xvi) when making the calculation regarding 
the suretyship limit specified at the end of the 
Agreement and determining the debt amounts for 
which the sureties are liable, if the suretyship limit 
is denominated in Turkish Lira but the credits are/
were extended in foreign currency, the Bank’s foreign 
exchange buying rates on the transaction date shall be 
taken as basis; if the suretyship limit is denominated in 
foreign currency but the credits are/were extended 
in Turkish Lira, the Bank’s foreign exchange selling 
rates on the transaction date shall be taken as basis; 
and if the suretyship limit and the credits extended 
are denominated in different foreign currencies, the 
Bank’s cross rates on the transaction date shall be 
taken as basis,

(xvii) they have read the provisions of the Agreement, 
accepted such provisions by negotiating them with 
the Bank, and have been provided by the Bank with 
detailed information regarding the provisions of the 
Agreement that are contrary to their interests and have 
been given the opportunity to learn their contents.

XIV. FEES, INTEREST, COMMISSIONS, EXPENSES 
AND TAX OBLIGATIONS

The Parties agree that any and all litigation expenses, 
attorney’s fees, taxes, duties, charges, funds, taxes, 
duties, charges, funds and expenses and fees relating 
to the transactions carried out under this Agreement, 
arising or to arise from the signing, performance 
and enforcement of the Agreement and from the 
Transactions, notifications, notices, determination of 
the value, establishment, preservation or registration 
of collateral and disputes that may arise, shall belong 
to the Customer. The Customer shall pay to the Bank all 
taxes, charges, duties, funds, commissions, expenses 
and other costs relating to the implementation of the 
Customer’s instructions, as well as commissions, 
other expenses and fees arising from all other banking 
transactions during the execution of the transactions 

çıkarmamayı ve üçüncü şahıslara devir ve temlik 
etmemeyi, üzerlerinde üçüncü şahıslar lehine rehin, 
ipotek ve benzeri ayni haklar tesis etmemeyi, bunların 
kıymetlerini azaltacak mahiyette tasarruflarda 
bulunmamayı ve mevcutlarını suni surette 
eksiltmemeyi, aksi takdirde Banka’nın uğradığı ve 
uğrayacağı zararları tazmin etmeye yetkili olduğunu,

(xvi)	 Sözleşme sonunda belirtilen kefalet limitine 
ilişkin hesaplama yapılırken ve kefillerin sorumlu 
olduğu borç tutarları belirlenirken, kefalet limitinin 
Türk Lirası üzerinden olması, ancak kredilerin Yabancı 
para üzerinden kullandırılması/ kullandırılmış olması 
durumunda, işlem tarihindeki Banka döviz alış 
kurlarının; kefalet limitinin yabancı para kredilerin Türk 
Lirası üzerinden kullandırılması/kullandırılmış olması 
halinde, işlem tarihindeki Banka döviz satış kurlarının; 
kefalet limiti ile kullandırılan kredilerin farklı yabancı 
para cinsinden olması halinde, işlem tarihindeki 
Banka çapraz kurlarının esas alınacağını,

(xvii)	 Sözleşme hükümlerini, okuduklarını, söz 
konusu hükümleri Banka ile müzakere edilerek kabul 
ettiklerini, Sözleşme’de yer alan menfaatlerine aykırı 
hükümler hakkında Banka tarafından detaylı bir 
şekilde bilgi verilerek içeriklerini öğrenme imkanı 
sağlandığını, kabul ve beyan ederler.

XIV. ÜCRET, FAİZ, KOMİSYON, MASRAFLAR ve 
VERGİ YÜKÜMLÜLÜKLERİ

Taraflar, Sözleşme’nin imza, ifa ve icrasından ve Sözleşme 
kapsamında yapılacak olan İşlemler, tebligatlardan, 
bildirimlerden, teminatların değerliliğinin tespiti, 
tesisi, muhafazası veya tescilinden ve ortaya çıkacak 
ihtilaflardan kaynaklanan/kaynaklanacak her türlü 
yargılama gideri, avukatlık ücreti, vergi, resim, harç, 
fon İşbu Sözleşme tahtında yapılan işlemlere ilişkin 
vergi, resim, harç, fon ve masraf ile ücretler Müşteri’ye 
aittir. Müşteri’nin talimatlarının uygulanmasına ilişkin 
tüm vergi, harç, resim, fon, komisyon, masraf ve diğer 
giderleri ile işlemlerin gerçekleştirilmesi esnasında 
diğer tüm bankacılık işlemlerinden doğacak ve 
yürürlükteki mevzuat kapsamında Müşteri’nin 
ödemesi gereken komisyon, diğer masraf ve ücretleri 
Banka’ya ödeyecektir.
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Taraflar,

(i) Vergi kesintilerindeki artış ya da azalışların Müşteri’ye 
aynen yansıtılacağını,

(ii) Sözleşme kapsamında yapacağı işlemler ile ilgili 
olarak doğabilecek Vergi Yükümlülükleri ile ilgili 
olarak, vergi konusunda yetkin ve yeterli olduğuna 
inandığı kişilerden tavsiye ve görüşler almak 
Müşteri’nin kendi sorumluluğunda olup, Banka’nın 
bu yönde görüş vermesi mümkün olmadığını,

(iii)	 Sözleşme’nin imzalanmasından sonra ilgili 
mevzuatta veya yetkili mercilerin uygulamalarında 
meydana gelen değişiklikler Banka’nın ilgili işlemden 
dolayı daha fazla vergi ödemesini veya karşılık 
ayırmasını gerektirmesi halinde veya Banka’nın 
işbu Sözleşme kapsamındaki masraflarının artması 
hallerinde Müşteri bu tutarları Banka’nın ilk talebinde 
ödeyeceğini,

(iv) İşlem’in Fiziki Teslimat (Fiziki Uzlaşma) ile 
sonuçlanması halinde, sıfır (“0”) oranında Banka 
ve Sigorta Muameleleri Vergisine (BSMV) tabi 
olduğundan vergi hesaplanmayacağını ve fakat 
oranın değişmesi, yürürlükteki ve ileride yürürlüğe 
girebilecek mevzuat kapsamında BSMV dâhil herhangi 
bir vergi, harç ve resim tahakkuk ettirilmesi halinde, 
Müşteri bu bedelin tamamını derhal nakden ve 
defaten ödeyeceğini,

(v)      İşlemin Nakdi Uzlaşma ile sonuçlanması halinde, 
Müşteri ilgili mevzuat gereği Banka’ca tahsil edilmesi 
gereken vergi vb. her türlü yükümlülüğü nakden ve 
defaten ödeyeceğini, ödemediği takdirde Banka’ca 
derhal ve resen tahsil edileceğini bildiğini,

(vi)Banka’nın teminat olarak rehin aldığı her türlü malın, 
nakliye ve muhafazası esnasında doğacak her türlü 
hasar, kayıp ve bunlarla ilgili olağan ve olağanüstü her 
nevi masraf Müşteri’ye ait olacağını,

(vii)Banka’nın, Müşteri’nin Vergi Yükümlülüklerini, 
ilgili mevzuatın gerektirdiği zaman ve şekillerde, 
Müşteri’den ayrıca onay veya izin almasına gerek 

and payable by the Customer under the legislation in 
force.

The Parties accept that,

(i) any increases or decreases in tax deductions shall 
be reflected to the Customer exactly,

(ii) with respect to the Tax Obligations that may arise 
in relation to the transactions it will carry out within 
the scope of the Agreement, it is the Customer’s own 
responsibility to obtain advice and opinions from 
persons it believes to be competent and sufficient 
in tax matters, and that the Bank cannot provide an 
opinion in this regard,

(iii) if, after the signing of the Agreement, changes in 
the relevant legislation or in the practices of competent 
authorities require the Bank to pay more tax or allocate 
provisions due to the relevant transaction, or if the 
Bank’s expenses under this Agreement increase, the 
Customer shall pay such amounts upon the Bank’s 
first demand,

(iv) if the Transaction results in Physical Delivery 
(Physical Settlement), no tax shall be calculated since 
it is subject to Banking and Insurance Transactions 
Tax (BITT) at the rate of zero (“0”); however, if the 
rate changes or any tax, charge or duty, including 
BITT, is assessed under the legislation in force or that 
may enter into force in the future, the Customer shall 
immediately pay the entirety of such amount in cash 
and in one lump sum,

(v) if the Transaction results in Cash Settlement, the 
Customer knows that it shall pay in cash and in one 
lump sum any and all obligations such as tax, etc. 
required to be collected by the Bank pursuant to the 
relevant legislation, and that if it fails to pay, such 
amounts shall be immediately and ex officio collected 
by the Bank,

(vi) any and all damage and loss that may arise during 
the transportation and safekeeping of any and all 
goods pledged by the Bank as collateral, and any 
ordinary and extraordinary expenses relating thereto, 
shall belong to the Customer,

(vii) the Bank is authorized to unilaterally collect, 
set aside or deposit on behalf of the Customer the 
Customer’s Tax Obligations at the times and in the 
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manner required by the relevant legislation, without 
the need to obtain any further approval or permission 
from the Customer; however, the Bank’s exercise of 
this authority shall not mean that the Bank is liable for 
such payments or obliged to make such payments 
on behalf of the Customer, and the Bank’s failure 
to request such amounts from the Customer at any 
transaction time shall not be interpreted as a waiver 
by the Bank of its right to request the same from the 
Customer,

(viii) the Customer accepts and undertakes that, if 
the transactions within the scope of this Agreement 
are subject to taxes collected by way of withholding 
(“Withholding Tax”), it shall immediately and in any 
event no later than the day on which the relevant 
Transaction is carried out transfer sufficient funds to 
the account/accounts held by the Customer with 
the Bank to cover the Withholding Tax relating to 
such transactions. The CUSTOMER accepts, declares 
and undertakes that it authorizes the Bank to set 
off the relevant Withholding Tax amounts from the 
Customer’s accounts held with the Bank and to make 
the required tax payments on its behalf in accordance 
with the relevant tax legislation.

XV. INSTRUCTIONS GIVEN BY FAX OR TELEPHONE

The Parties have agreed that, with respect to verbal 
instructions / instructions to be given by the Customer 
to the Bank by telephone under the Transactions 
subject to the Agreement, telephone conversations 
to be held with the Bank shall be recorded.

If the Customer transmits its instructions by telephone 
or fax, the Customer shall first provide its confirmation 
on the registered telephone and then sign and deliver 
the Transaction Confirmation Form to the Bank by 
no later than the end of business hours on the same 
day. A copy of the Transaction Confirmation Form 
shall be given to the Customer. It is the Customer’s 
responsibility to deliver the written and signed 
Transaction Confirmation Form to the Bank on the 
same day as the telephone confirmation relating to 
the relevant Transaction.

The Bank shall not be held liable for orders/
instructions given by unauthorized persons, and all 
liability shall belong to the Customer.

olmaksızın, tek taraflı olarak tahsil etmeye, ayırmaya 
veya ilgili yerlere Müşteri adına yatırmaya yetkili 
olduğunu, bununla birlikte Bankanın bu yetkisini 
Banka’nın bu ödemelerden dolayı sorumlu olduğu 
veya bu ödemeleri Müşteri adına yapmaya mecbur 
olduğu anlamına gelmediğini, Banka’nın herhangi bir 
işlem anında Müşteri’den bu tutarları talep etmemiş 
olmasının Banka’nın bunu Müşteri’den talep hakkından 
feragat ettiği şeklinde yorumlanmayacağını,

(viii)(i)Müşteri, bu Sözleşme kapsamındaki işlemlerin 
kaynakta kesinti yoluyla alınan vergilere (“Stopaj 
Vergisi”) tâbi olması halinde, söz konusu işlemlerle 
ilgili Stopaj Vergisini karşılamak için yeterli parayı, 
Müşteri’nin Banka’da tuttuğu hesaba/hesaplara, 
derhal ve her halükârda, en geç ilgili İşlem’in 
gerçekleştirildiği gün transfer edeceğini kabul 
ve taahhüt eder. MÜŞTERİ, Banka’ya, ilgili Stopaj 
Vergisi meblağlarını Müşteri’nin Banka nezdindeki 
hesaplarından mahsup etme yetkisini ve ilgili vergi 
mevzuatına uygun olarak gereken vergi ödemelerini 
kendisi adına yapma yetkisini verdiğini, kabul, beyan 
ve taahhüt eder.

XV.FAKS, TELEFON ÜZERİNDEN VERİLEN 
TALİMATLAR

Taraflar, Banka’nın Müşteri ile Sözleşme konusu 
İşlemler tahtında Müşteri’nin Banka’ya vereceği 
sözlü/ telefon aracılığıyla vereceği talimatlar ile ilgili 
olarak, Banka ile yapılacak telefon konuşmalarının 
kayıt altına alınması konusunda mutabık kalmışlardır.

Müşteri, talimatlarını telefon veya faks yolu ile 
iletmesi halinde Müşteri, öncelikle kayıtlı telefonda 
teyidini bildirecek ardından İşlem Teyit Formu’nu en 
geç aynı gün mesai bitimi sonuna kadar imzalayarak 
Banka’ya ulaştıracaktır. İşlem Teyit Formu’nun bir 
örneği Müşteri’ye verilecektir. Yazılı ve imzalı İşlem 
Teyit Formu’nun ilgili İşleme ilişkin telefon teyidi ile 
aynı gün içinde Banka’ya ulaştırılması Müşteri’nin 
sorumluluğundadır.

Yetkisiz kişiler tarafından verilmiş olan emir/
talimatlardan Banka sorumlu tutulmayacak olup, her 
türlü sorumluluk Müşteri’ye aittir.
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Müşteri tarafından verilen sözlü veya yazılı emirler/
talimatlar ile imzalanan İşlem Teyit Formu arasında 
herhangi bir uyuşmazlık olması durumunda, işlem 
üzerinde ilk anlaşma sağlanan ve telefon/faks/
elektronik mesaj kayıtlarında geçen sözlü veya yazılı 
emir/talimat esas alınacaktır.

Müşteri tarafından talimatların Banka’ya faksla 
gönderilmesi halinde aşağıdaki hükümler 
uygulanacaktır:

i.	 Müşteri talimatlarını işbu Sözleşme’ de belirtilen 
faks numarasından iletecek olup faksta göndericinin 
faks numarası, tarih ve zaman bilgilerinin bulunması 
zorunludur. Faks numarasının değişmesi halinde 
bu durumu yazılı olarak Banka’ya derhal bildirecektir. 
Banka, Müşteri’nin bu bildirimine kadar farklı 
numaralardan gönderilen talimatları yerine getirip 
getirmemekte serbesttir.

ii.	 Müşteri, Banka’ya yalnız yetkili kişiler tarafından 
faksla talimat iletilmesi için gerekli tedbirleri alacaktır.

iii.	 Faksla iletilen talimatın bütün sayfaları Müşteri’nin 
yetkilileri tarafından imzalanacaktır.

iv.	 Faks talimatının orijinal nüshası, “teyit” veya “teyit 
için” olduğu da belirtilerek Bankaya elden veya posta 
marifetiyle derhal en geç aynı gün mesai bitimi sonuna 
kadar Banka’ya gönderilecektir.

v.	 Banka, Müşteri’nin faks talimatını aldığında, yazılı 
teyidi beklemeksizin üzerindeki imzaları makul bir 
dikkat çerçevesinde karşılaştırıp, talimatı yerine 
getirebilir.

vi.	 Teyidin verilmemiş olması işlemin geçerliliğini 
etkilemez. İşlem koşulları üzerinde anlaşıldıktan sonra, 
teyit verilmemiş olması Müşteri açısından temerrüt 
hali olup, Banka Temerrüt Hali neticesinde kendisine 
tanınan hakları kullanmakta serbesttir.

vii.	 Faksla iletilen talimat ile “teyit içindir” ibaresini 
içeren teyit yazısı arasında fark bulunması durumunda 
faks talimatı geçerlidir.
viii.	 Müşteri, hile ve sahtecilik eylemlerinin 
sonuçlarından, Banka’nın ve Müşteri’nin bağlı 
olduğu genel veya özel iletişim vasıtalarının 
çalışmamasından/arızalanmasından, faks sistemiyle 

In the event of any discrepancy between the verbal 
or written orders/instructions given by the Customer 
and the signed Transaction Confirmation Form, the 
verbal or written order/instruction on which the initial 
agreement was reached regarding the transaction 
and which appears in the telephone/fax/electronic 
message records shall prevail.

If instructions are sent by the Customer to the Bank by 
fax, the following provisions shall apply:

i. The Customer shall transmit its instructions from 
the fax number specified in this Agreement, and the 
fax must contain the sender’s fax number, date and 
time information. In the event of any change in the 
fax number, the Customer shall immediately notify 
the Bank thereof in writing. Until such notification by 
the Customer, the Bank shall be free to fulfill or not to 
fulfill instructions sent from different numbers.

ii. The Customer shall take the necessary measures to 
ensure that instructions are transmitted to the Bank by 
fax only by authorized persons.

iii. All pages of the instruction transmitted by fax shall 
be signed by the Customer’s authorized persons.

iv. The original copy of the fax instruction shall be 
sent to the Bank by hand or by post immediately and 
by no later than the end of business hours on the 
same day, also stating that it is “confirmation” or “for 
confirmation”.

v. When the Bank receives the Customer’s fax 
instruction, it may, without awaiting written 
confirmation, compare the signatures thereon with 
reasonable care and fulfill the instruction.

vi. Failure to provide confirmation shall not affect the 
validity of the transaction. After agreement has been 
reached on the transaction terms, failure to provide 
confirmation shall constitute an event of default for 
the Customer, and the Bank shall be free to exercise 
the rights granted to it as a result of the Event of 
Default.

vii. In the event of any difference between the 
instruction transmitted by fax and the confirmation 
letter bearing the phrase “for confirmation”, the fax 
instruction shall be valid.

viii. The Customer accepts, declares and 
undertakes that the Bank shall not be held liable 
for the consequences of fraud and forgery, the 
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non-operation/failure of the general or special 
means of communication to which the Bank and 
the Customer are connected, the insufficient, 
incorrect or incomplete transmission of information 
or instructions received through the fax system, 
and duplicate transactions that may be carried out 
based on confirmation letters sent by the Customer 
without stating that they are confirmation or for 
confirmation. The Bank shall not be obliged to fulfill 
the Customer’s instructions transmitted by telephone 
or fax that are unclear, give rise to hesitation or are not 
in compliance with the provisions of this Agreement. 
On the other hand, the Customer accepts, declares 
and undertakes that, if the Customer incurs any loss 
due to the Bank’s fulfillment of the Customer’s unclear 
or hesitant instructions, the Bank shall not be liable for 
such losses. The Bank reserves the right not to fulfill 
any instruction of the Customer if the Customer does 
not have sufficient derivative limit, if the Customer 
does not have in its account the amount of collateral, 
including cash, credit limit, etc., sufficient to fulfill its 
obligations arising from the transactions, or in cases 
deemed necessary at the Bank’s exclusive discretion. 
In such cases, the Bank shall notify the Customer in 
writing or verbally within 1 (one) business day that 
it cannot fulfill the instruction, without stating any 
reason.

XVI. PROVISION OF INFORMATION AND 
DOCUMENTS

The Customer and the sureties are obliged to provide 
the Bank with any and all information and documents 
that the Bank may request during the execution of 
the Transactions under the Agreement, the opening, 
continuation or liquidation of the credit limit. The 
Bank is also authorized to provide information and 
documents relating to the Customer that may be 
requested by official authorities legally authorized 
and by the companies and institutions stipulated 
under the Banking Law. The Customer and the 
sureties accept that the Bank is authorized to request 
and obtain information and documents from official 
institutions such as the CBRT, CMB, Land Registry 
Directorates, Tax Offices and Exchanges, and from 
banks, financing companies and special finance 
institutions operating in Türkiye. The Customer and 
the sureties accept that, if the documents requested 
by the Bank are erroneous, incomplete or incorrect, 
they shall immediately pay in cash and in one lump 

gelen bilgi veya talimatın yetersiz, yanlış veya eksik 
iletilmiş olmasından ve Müşteri’nin teyit veya teyit için 
olduğunu belirtmeden göndereceği teyit yazılarına 
istinaden yapılabilecek mükerrer işlemlerden 
dolayı Banka’nın sorumlu tutulmayacağını kabul, 
beyan ve taahhüt eder. Banka, Müşteri’nin açık 
olmayan, tereddüde yer veren veya işbu Sözleşme 
hükümlerine uygun olmayan telefon veya faks ile 
ilettiği talimatlarını yerine getirmekle yükümlü 
değildir. Öte yandan, Müşteri, Banka’nın Müşteri’nin 
açık olmayan veya tereddüt içeren talimatlarını yerine 
getirmesinden dolayı Müşteri’nin herhangi bir zarara 
uğraması halinde söz konusu zararlardan dolayı 
Banka’nın sorumluluğu bulunmadığını kabul, beyan 
ve taahhüt eder. Banka’nın, Müşteri’nin yeterli türev 
limitinin olmaması, Müşteri’nin işlemlerden doğacak 
yükümlülüklerini yerine getirmeye yetecek teminat 
miktarının (nakit para, kredi limiti vs.) hesabında 
bulunmaması halinde veya Banka’nın münhasır 
takdirine göre gerekli gördüğü hallerde, Müşteri’nin 
herhangi bir talimatını yerine getirmeme hakkını saklı 
tutar. Bu tip durumlarda Banka, herhangi bir gerekçe 
göstermeden talimatı yerine getiremeyeceğini 1 (bir) 
iş günü içerisinde yazılı veya sözlü olarak Müşteri’ye 
bildirir.

XVI. BİLGİ VE BELGE TEMİNİ

Müşteri ve kefiller; Sözleşme kapsamındaki İşlemlerin 
gerçekleştirilmesi, kredi limiti açılması, devamı veya 
tasfiyesi sırasında Banka’nın isteyeceği her türlü bilgi 
ve belgeleri Banka’ya vermekle yükümlüdür. Banka, 
ayrıca Müşteri ile ilgili olarak kanunen yetkili kılınmış 
resmi merciler ve Bankacılık Kanunu’nda öngörülen 
şirketler ve kurumlar tarafından talep edilecek bilgi 
ve belgeleri vermeye yetkilidir. Müşteri ve kefiller, 
Banka’nın TCMB, SPK, Tapu Sicil Müdürlükleri, Vergi 
Daireleri, Borsalar gibi resmi kuruluşlar ile Türkiye’de 
faaliyet gösteren bankalar, finansman şirketleri ve özel 
finans kurumlarından bilgi ve belge talep edip almaya 
yetkili olduğunu kabul eder. Müşteri ve kefiller, 
Bankaca talep edilecek belgelerin hatalı, eksik veya 
yanlış olması durumunda, Banka’nın uğrayacağı tüm 
zararları derhal nakden ve defaten ödeyeceklerini 
kabul eder.
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XVII. ALACAĞIN/SÖZLEŞMENİN DEVRİ VE BORCUN 
NAKLİ

Taraflar, Müşteri’nin, Sözleşmeden doğan 
haklarını üçüncü kişilere devir edemeyeceği veya 
nakledemeyeceği; Banka’nın ise nezdindeki 
borçlarının muaccel olmasa dahi 3.kişi veya kefil 
tarafından yapılacak ödemeler karşılığında her türlü 
alacağının ve Sözleşme’den kaynaklı haklarının ayrıca 
onay alınmasına gerek kalmaksızın devir edebileceği 
ve devirle birlikte Banka nezdindeki teminatlarının da 
ödeme yapan 3. kişilere veya kefillere devredebileceği 
hususlarında anlaşmışlardır.

XVIII. YAZILI DELİL SÖZLEŞMESİ

Taraflar, Sözleşme tahtında Banka ile Müşteri arasında 
çıkacak anlaşmazlıklarda, İşlemlere dair tüm kayıtlar 
doğal olarak Banka nezdinde oluştuğundan, Bankanın 
defter ve mikrofilm, mikrofiş, ses, teyp bantları, bilgi 
işlem, bilgisayar kayıtlarının ve Banka nezdindeki 
faks cihazınca üretilen faks kayıtları ile her türlü diğer 
İşlemlere dayanak teşkil eden Banka kayıtlarının, 
Hukuk Muhakemeleri Kanunu Madde 193 uyarınca 
geçerli delil teşkil edeceği hususlarında mutabıklardır.

Banka, Müşteri ile yapılan görüşmeleri kaydedebilir. 
Müşteri, İşlem yaptığı sırada veya İşlem öncesinde 
ve sonrasında Banka ile işbu Sözleşme kapsamına 
giren hususlarda görüşürken, bu görüşmelerin 
Banka tarafından kaydedilebileceğini bildiğini 
ve buna muvafakat ettiğini, bu konuda Bankayı 
yetkilendirdiğini kabul ve beyan eder.

XIX. İHBAR VE TEBLİGATLAR

Sözleşme tahtında yapılacak tüm bildirimler/
ihbarlar, Sözleşme’de aksi belirtilmemiş ise, yazılı 
olacaktır. Taraflar, Sözleşmede yazılı adreslerinin kanuni 
ikametgâhları olduğunu ve bu adreslere yapılacak 
tebligatların kendilerine yapılmış sayılacağını kabul 

sum all damages to be incurred by the Bank.

XVII. ASSIGNMENT OF RECEIVABLES/THE 
AGREEMENT AND TRANSFER OF DEBT

The Parties agree that the Customer may not assign or 
transfer its rights arising from the Agreement to third 
parties; whereas the Bank may, without the need to 
obtain any further approval, assign any and all of its 
receivables and rights arising from the Agreement in 
consideration of payments to be made by a third party 
or surety, even if its debts before the Bank are not yet 
due and payable, and together with such assignment, 
may also transfer the collateral held before the Bank 
to the paying third parties or sureties.

XVIII. WRITTEN EVIDENCE AGREEMENT

The Parties agree that, in disputes that may arise 
between the Bank and the Customer under 
the Agreement, since all records relating to the 
Transactions are naturally generated before the Bank, 
the Bank’s books and microfilm, microfiche, voice, 
tape recordings, data processing and computer 
records, and fax records generated by the fax device 
before the Bank, as well as all other Bank records 
constituting the basis for the Transactions, shall 
constitute valid evidence pursuant to Article 193 of 
the Code of Civil Procedure.

The Bank may record conversations held with the 
Customer. The Customer accepts and declares 
that, while carrying out a Transaction or before and 
after a Transaction, when discussing with the Bank 
matters falling within the scope of this Agreement, it 
knows and consents that such conversations may be 
recorded by the Bank, and authorizes the Bank in this 
regard.

XIX. NOTICES AND NOTIFICATIONS

All notices/notifications to be made under the 
Agreement shall be in writing, unless otherwise 
specified in the Agreement. The Parties accept that 
their addresses written in the Agreement are their 
legal domiciles and that notifications to be made to 
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such addresses shall be deemed to have been made 
to them. The Customer accepts and declares that, 
in the event of any change in its legal domicile, it 
shall immediately notify its new address to the Bank 
through a notary public. Otherwise, notifications to 
be made to the addresses specified in the Agreement 
shall be valid.

XX. GOVERNING LAW AND RESOLUTION OF 
DISPUTES

This Agreement shall be governed by Turkish Law, 
and the Istanbul Central (Çağlayan) Courts and 
Enforcement Offices shall have jurisdiction over 
disputes that may arise in connection with the 
Agreement.

The foregoing provision shall not prevent the Bank 
from applying to the Courts and Enforcement Offices 
located at the domicile of the Customer/Collateral 
Provider/surety, or where their assets are located, 
or, if any, at the domicile of the branch to which 
the credit has been transferred, and from initiating 
judicial proceedings. The Bank may resort to any legal 
remedies it wishes wherever the Customer/Collateral 
Provider/sureties have or may have assets within or 
outside the borders of Türkiye.

XXI. TERM AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

This Agreement has been executed for an indefinite 
term. Either Party may terminate this Agreement 
without stating any reason, by giving written notice at 
least one month in advance and with effect at the end 
of one month. In such case, the Transactions carried 
out before the effective date of termination shall be 
finalized in accordance with the provisions of the 
Agreement.

ederler. Müşteri, kanuni ikametgahının değişmesi 
halinde yeni adresinin derhal noter aracılığıyla 
Banka’ya bildireceğini kabul ve beyan eder. Aksi 
takdirde, Sözleşmede belirtilen adreslere yapılacak 
tebligatlar geçerli olacaktır.

XX. UYGULANACAK HUKUK VE İHTİLAFLARIN 
ÇÖZÜMLENMESİ

Bu Sözleşme Türk Hukuku’na tabi olup, Sözleşme 
ile bağlantılı olarak ortaya çıkacak anlaşmazlıklarda 
İstanbul Merkez (Çağlayan) Mahkeme ve İcra Daireleri 
yetkili olacaktır.

Yukarıdaki hüküm, Banka tarafından Müşterinin/
Teminat Verenin/kefilin ikametgâhının veya 
malvarlığının bulunduğu veya şayet var ise kredinin 
nakledildiği şube ikametgâhındaki Mahkeme ve 
İcra Dairelerine başvurmasına ve adli kovuşturma 
yapılmasına engel değildir. Müşterinin/Teminat 
Verenin/ kefillerin Türkiye sınırları içinde veya dışında 
malvarlığının bulunduğu ve bulunabileceği her yerde, 
Banka dilediği kanuni yollara başvurabilir.

XXI. SÖZLEŞMENİN SÜRESİ VE FESHİ

İşbu Sözleşme süresiz olarak akdedilmiştir. Taraflardan 
herhangi biri en az bir ay önceden yazılı olarak bildirim 
yapmak ve bir ay sonunda hüküm doğurmak kaydı ile 
herhangi bir neden göstermeksizin işbu Sözleşmeyi 
feshedebilir. Bu durumda feshin geçerlilik tarihinden 
önce yapılmış olan İşlemler Sözleşme hükümleri 
doğrultusunda sonuçlandırılır.
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MÜŞTERİ, KEFİLLER VE BANKA, SÖZLEŞMENİN 
TAMAMINI KARŞILIKLI OLARAK MÜZAKERE 
VE KABUL ETMİŞLERDİR. MÜŞTERİ VE 
KEFİLLER, SÖZLEŞMENİN TAMAMINDA YER 
ALAN MENFAATLERİNE AYKIRI OLABİLECEK 
DÜZENLEMELERİ VE BUNLARIN SONUÇLARINI 
BİLEREK VE ANLAYARAK KABUL ETTİĞİNİ, ÖZGÜR 
İRADELERİ İLE TİCARİ KARARININ BU YÖNDE 
OLDUĞUNU VE İMZALANAN SÖZLEŞMENİN BİRER 
NÜSHASINI TESLİM ALDIĞINI BEYAN ETMİŞLERDİR.

 
(Kutucuğun içindeki ibareyi EL YAZINIZ İLE aşağıya 
yazınız.)

“SÖZLEŞME’NİN TÜM HÜKÜMLERİNİ ANLADIM, 
KENDİ İRADEM VE TİCARİ KARARIM İLE 
İMZALADIM VE SÖZLEŞME’NİN BİR NÜSHASINI 
TESLİM ALDIM”

THE CUSTOMER, THE SURETIES AND THE BANK 
HAVE MUTUALLY NEGOTIATED AND ACCEPTED 
THE ENTIRE AGREEMENT. THE CUSTOMER AND 
THE SURETIES HAVE DECLARED THAT THEY HAVE 
KNOWINGLY AND UNDERSTANDINGLY ACCEPTED 
THE PROVISIONS THAT MAY BE CONTRARY TO 
THEIR INTERESTS THROUGHOUT THE AGREEMENT 
AND THE CONSEQUENCES THEREOF, THAT THEIR 
COMMERCIAL DECISION IS IN THIS DIRECTION OF 
THEIR FREE WILL, AND THAT THEY HAVE RECEIVED 
ONE COPY EACH OF THE SIGNED AGREEMENT.

(Please write the statement inside the box below IN 
YOUR OWN HANDWRITING.)

“I HAVE UNDERSTOOD ALL PROVISIONS OF 
THE AGREEMENT, SIGNED IT WITH MY OWN 
WILL AND COMMERCIAL DECISION, AND 
RECEIVED A COPY OF THE AGREEMENT”
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MÜŞTERİ İMZA SAYFASI
CUSTOMER SIGNATURE PAGE

BANKA/BANK MÜŞTERİ/CUSTOMER
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KEFİL İMZA SAYFASI 

MÜTESELSİL KEFİL 

AD-SOYAD/ÜNVAN:

TCKN/VKN:

ADRES:

Kefil tarafından EL YAZISI ile yazılacak alanlar:

Kefalet Tutarı:

Döviz Cinsi:

Yazı İle:………………………………………………………
………………………………………………… 

Kefalet Tarihi: …./…./……

Kefalet önceki borçları kapsıyor mu (Evet/Hayır):

Aşağıdaki beyanı EL YAZINIZ ile “Kefil Beyanı” 
alanına yazmanızı rica ederiz: 

“Yukarıdaki şartlarla müteselsil kefil olduğumu(zu) 
kabul ederim/ederiz.”

Kefil Beyanı:

Aşağıdaki beyanın Kefil tarafından aşağıda yer alan 
kutucuğa EL YAZISI ile yazılması gerekmektedir.

“Sözleşme’nin bir suretini teslim aldım.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

KEFİL KAŞE/İMZA:

SURETY SIGNATURE

JOINT AND SEVERAL SURETY 

NAME-SURNAME/TITLE:

T.R. ID NO./TAX ID NO.:

ADDRESS:

Fields to be completed by the Surety IN 
HANDWRITING:

Suretyship Amount:

Currency:

In Words: …………………………………………….........
......…………………………………………………………… 

Suretyship Date: …./…./……

Does the suretyship cover previous debts (Yes/
No):

Please write the following declaration IN YOUR OWN 
HANDWRITING in the “Surety Declaration” field:

“I/we accept that I/we am/are a joint and several 
surety under the above conditions.”

Surety Declaration:

The following declaration must be written by the 
Surety in the box below IN HANDWRITING.

“I have received a copy of the Agreement.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

SURETY STAMP/SIGNATURE:
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KEFİL İMZA SAYFASI 

MÜTESELSİL KEFİL 

AD-SOYAD/ÜNVAN:

TCKN/VKN:

ADRES:

Kefil tarafından EL YAZISI ile yazılacak alanlar:

Kefalet Tutarı:

Döviz Cinsi:

Yazı İle:………………………………………………………
………………………………………………… 

Kefalet Tarihi: …./…./……

Kefalet önceki borçları kapsıyor mu (Evet/Hayır):

Aşağıdaki beyanı EL YAZINIZ ile “Kefil Beyanı” 
alanına yazmanızı rica ederiz: 

“Yukarıdaki şartlarla müteselsil kefil olduğumu(zu) 
kabul ederim/ederiz.”

Kefil Beyanı:

Aşağıdaki beyanın Kefil tarafından aşağıda yer alan 
kutucuğa EL YAZISI ile yazılması gerekmektedir.

“Sözleşme’nin bir suretini teslim aldım.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

KEFİL KAŞE/İMZA:

SURETY SIGNATURE

JOINT AND SEVERAL SURETY 

NAME-SURNAME/TITLE:

T.R. ID NO./TAX ID NO.:

ADDRESS:

Fields to be completed by the Surety IN 
HANDWRITING:

Suretyship Amount:

Currency:

In Words: …………………………………………….........
......…………………………………………………………… 

Suretyship Date: …./…./……

Does the suretyship cover previous debts (Yes/
No):

Please write the following declaration IN YOUR OWN 
HANDWRITING in the “Surety Declaration” field:

“I/we accept that I/we am/are a joint and several 
surety under the above conditions.”

Surety Declaration:

The following declaration must be written by the 
Surety in the box below IN HANDWRITING.

“I have received a copy of the Agreement.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

SURETY STAMP/SIGNATURE:
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KEFİL İMZA SAYFASI 

MÜTESELSİL KEFİL 

AD-SOYAD/ÜNVAN:

TCKN/VKN:

ADRES:

Kefil tarafından EL YAZISI ile yazılacak alanlar:

Kefalet Tutarı:

Döviz Cinsi:

Yazı İle:………………………………………………………
………………………………………………… 

Kefalet Tarihi: …./…./……

Kefalet önceki borçları kapsıyor mu (Evet/Hayır):

Aşağıdaki beyanı EL YAZINIZ ile “Kefil Beyanı” 
alanına yazmanızı rica ederiz: 

“Yukarıdaki şartlarla müteselsil kefil olduğumu(zu) 
kabul ederim/ederiz.”

Kefil Beyanı:

Aşağıdaki beyanın Kefil tarafından aşağıda yer alan 
kutucuğa EL YAZISI ile yazılması gerekmektedir.

“Sözleşme’nin bir suretini teslim aldım.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

KEFİL KAŞE/İMZA:

SURETY SIGNATURE

JOINT AND SEVERAL SURETY 

NAME-SURNAME/TITLE:

T.R. ID NO./TAX ID NO.:

ADDRESS:

Fields to be completed by the Surety IN 
HANDWRITING:

Suretyship Amount:

Currency:

In Words: …………………………………………….........
......…………………………………………………………… 

Suretyship Date: …./…./……

Does the suretyship cover previous debts (Yes/
No):

Please write the following declaration IN YOUR OWN 
HANDWRITING in the “Surety Declaration” field:

“I/we accept that I/we am/are a joint and several 
surety under the above conditions.”

Surety Declaration:

The following declaration must be written by the 
Surety in the box below IN HANDWRITING.

“I have received a copy of the Agreement.”

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.....................................................

SURETY STAMP/SIGNATURE:
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Ek 1 - Müşteri Sınıflandırılması Bilgi Notu

1.	İlgili mevzuat  hükümleri Müşteri’nin 
sınıflandırılması, Kurul tarafından çıkarılmış olan 
Yatırım Kuruluşlarının Kuruluş ve Faaliyet Esasları 
Hakkında Tebliği’nin (“Yatırım Kuruluşları Tebliği”) 
29-32’inci maddeleri hükmüne uygun olarak 
yapılacaktır. Sınıflandırmaya ilişkin olarak bahse 
konu Tebliğ düzenlemeleri aşağıdaki şekildedir:

A.	 Müşteri Sınıflandırılması

(a)	 Yatırım kuruluşları tüm müşterilerini 
Yatırım Kuruluşları Tebliği’nde belirtilen esaslar 
doğrultusunda profesyonel ya da genel müşteri 
olarak sınıflandırmak, bu sınıflandırmaya uygun olarak 
hizmet ve faaliyet sunmak ve müşteri sınıflarına uygun 
olarak yükümlülüklerini yerine getirmek zorundadır.

(b)	 Yatırım kuruluşları, sınıflandırma yaparken 
müşterilerine Yatırım Kuruluşları Tebliği uyarınca yer 
aldıkları sınıf ve ilgili mevzuat hükümleri ile yer aldıkları 
sınıfı değiştirme hakları hakkında bilgi vermek 
zorundadır.

(c)	 Müşteri, tabi olduğu sınıflandırmayı 
etkileyebilecek bir durum ortaya çıktığında söz 
konusu hususu yatırım kuruluşuna bildirmekle, yatırım 
kuruluşu ise müşterinin sınıfını etkileyecek bir durumun 
ortaya çıktığını öğrenmesi halinde mevzuatta 
öngörülen yükümlülüklerin yerine getirilmesi için 
gerekli işlemleri tesis etmekle yükümlüdür. Yukarıda 
yer alan esaslar çerçevesinde verilen bilgilerin 
doğruluğundan ve gerektiğinde güncellenmesinden 
müşteri sorumludur.

(d)	 Yatırım kuruluşları müşterilerin, profesyonel 
müşteri olduğuna ilişkin tevsik edici belgeleri 
müşteriden talep etmekle ve Kurul’un belge ve kayıt 
ile ilgili düzenlemeleri uyarınca belirlenen süreyle 
saklamakla yükümlüdür.

B.	 Profesyonel Müşteri ve Genel Müşteri

(a)	 “Profesyonel müşteri”, kendi yatırım kararlarını 
verebilecek ve üstlendiği riskleri değerlendirebilecek 
tecrübe, bilgi ve uzmanlığa sahip müşteriyi ifade eder. 
Bir müşterinin profesyonel müşteri olarak dikkate 
alınabilmesi için aşağıdaki kuruluşlardan biri olması 

Annex 1 - Customer Classification Information Note

1. Pursuant to the relevant legislative provisions, 
the classification of the Customer shall be made in 
accordance with Articles 29-32 of the Communiqué 
on Principles Regarding the Establishment and 
Activities of Investment Firms issued by the Board 
(“Investment Firms Communiqué”). The provisions of 
the said Communiqué regarding classification are as 
follows:

A. Customer Classification

(a) Investment firms are obliged to classify all of their 
customers as professional or general customers in line 
with the principles specified in the Investment Firms 
Communiqué, to provide services and activities in 
accordance with such classification, and to fulfill their 
obligations in accordance with customer classes.

(b) When making classification, investment firms are 
obliged to inform their customers about the class in 
which they are included pursuant to the Investment 
Firms Communiqué, the relevant legislative 
provisions, and their rights to change the class in 
which they are included.

(c) The Customer is obliged to notify the investment 
firm when a circumstance arises that may affect the 
classification to which it is subject, and the investment 
firm is obliged to take the necessary actions to fulfill the 
obligations stipulated in the legislation if it becomes 
aware that a circumstance has arisen that will affect 
the customer’s class. The customer is responsible for 
the accuracy and, where necessary, updating of the 
information provided within the framework of the 
principles set out above.

(d) Investment firms are obliged to request from 
customers the evidentiary documents showing that 
the customers are professional customers and to 
retain such documents for the period determined 
pursuant to the Board’s regulations on documents 
and records.

B. Professional Customer and General Customer

(a) “Professional customer” means a customer 
having the experience, knowledge and expertise 
to make its own investment decisions and assess 
the risks it undertakes. In order for a customer to 
be treated as a professional customer, it must be 
one of the following institutions or must possess 
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ya da sayılan nitelikleri haiz olması gerekir: i. Aracı 
kurumlar, bankalar, portföy yönetim şirketleri, kolektif 
yatırım kuruluşları, emeklilik yatırım fonları, sigorta 
şirketleri, ipotek finansman kuruluşları, varlık yönetim 
şirketleri ile bunlara muadil yurt dışında yerleşik 
kuruluşlar. ii. Emekli ve yardım sandıkları, 17/7/1964 
tarihli ve 506 sayılı Sosyal Sigortalar Kanunu’nun 
geçici 20’nci maddesi uyarınca kurulmuş olan sandıklar. 
iii. Kamu kurum ve kuruluşları, Türkiye Cumhuriyet 
Merkez Bankası, Dünya Bankası ve Uluslararası Para 
Fonu gibi uluslararası kuruluşlar. iv. Nitelikleri itibarıyla 
bu kurumlara benzer olduğu Kurulca kabul edilebilecek 
diğer kuruluşlar. v. Aktif toplamının 500.000.000 Türk 
Lirası, yıllık net hasılatının 1.000.000.000 Türk Lirası, 
özsermayesinin 50.000.000 Türk Lirası’nın üzerinde 
olması kıstaslarından en az ikisini taşıyan kuruluşlar. 
vi. Talebe dayalı olarak profesyonel kabul edilen 
müşteriler.

(b)	 Yatırım kuruluşunun herhangi bir faaliyet veya 
hizmet sunmadan önce profesyonel müşterilerini, 
yararlanamayacakları mevzuat hükümleri hakkında 
yazılı olarak bilgilendirmesi şarttır.

(c)	 Müşterinin, profesyonel müşteri olarak dikkate 
alınmak istemediği ve bu talebini yazılı olarak yatırım 
kuruluşuna ilettiği durumlarda, yatırım kuruluşunun 
bu talebi dikkate alması zorunludur.

(d)	 Profesyonel müşteri tanımı kapsamına girmeyen 
müşteriler, “genel müşteri” kabul edilir.

C.	 Talebe dayalı olarak profesyonel müşteri kabul 
edilecek müşteriler,

(a)	 Genel müşterilerden aşağıdaki nitelikleri 
haiz olanlar, yazılı olarak talep etmeleri ve aşağıdaki 
şartlardan en az ikisini sağladıklarını tevsik etmeleri 
durumunda, yatırım kuruluşunun sunabileceği hizmet 
ve faaliyetlerden profesyonel müşteri sıfatıyla 
yararlanabilir. Bir müşterinin profesyonel müşteri 
olarak kabul edilebilmesi için aşağıdaki şartlardan en 
az ikisini sağlaması gerekir: i. Son I yıl içinde, her 3 
aylık dönemde en az 5.000.000 Türk Lirası hacminde 
ve en az 10 adet işlem gerçekleştirmiş olmaları. 
ii. Nakit mevduatlarının ve sahip olduğu sermaye 
piyasası araçlarının da dahil olduğu finansal varlıkları 
toplamının 10.000.000 Türk Lirası tutarını aşması, iii. 
Finans alanında üst düzey yönetici pozisyonlarından 
birinde en az 2 yıl görev yapmış olması veya sermaye 

the listed qualifications: i. Intermediary institutions, 
banks, portfolio management companies, collective 
investment undertakings, pension investment funds, 
insurance companies, mortgage finance institutions, 
asset management companies and foreign-based 
institutions equivalent thereto. ii. Pension and 
mutual aid funds, and funds established pursuant 
to provisional Article 20 of the Social Insurance Law 
No. 506 dated 17/7/1964. iii. Public institutions 
and organizations, international organizations such 
as the Central Bank of the Republic of Türkiye, the 
World Bank and the International Monetary Fund. 
iv. Other institutions that may be accepted by the 
Board as similar to these institutions by their nature. 
v. Institutions meeting at least two of the criteria of 
having total assets exceeding 500,000,000 Turkish 
Liras, annual net revenue exceeding 1,000,000,000 
Turkish Liras, and shareholders’ equity exceeding 
50,000,000 Turkish Liras. vi. Customers accepted as 
professional upon request.

(b) Before providing any activity or service, the 
investment firm is required to inform its professional 
customers in writing about the legislative provisions 
from which they may not benefit.

(c) Where the Customer does not wish to be treated 
as a professional customer and submits this request 
to the investment firm in writing, the investment firm 
is obliged to take this request into consideration.

(d) Customers who do not fall within the definition 
of professional customer shall be deemed “general 
customers”.

C. Customers to be accepted as professional 
customers upon request

(a) Among general customers, those having the 
following qualifications may benefit from the services 
and activities that may be offered by the investment 
firm as professional customers, provided that they 
request this in writing and evidence that they satisfy 
at least two of the following conditions. In order for a 
customer to be accepted as a professional customer, 
it must satisfy at least two of the following conditions: 
i. Having carried out transactions with a volume 
of at least 5,000,000 Turkish Liras and at least 10 
transactions in each 3-month period within the last 1 
year. ii. The total value of its financial assets, including 
its cash deposits and capital markets instruments 
held, exceeding 10,000,000 Turkish Liras. iii. 
Having served for at least 2 years in one of the senior 
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management positions in the field of finance, or 
having worked as specialized personnel in the field 
of capital markets for at least 5 years, or holding a 
Capital Market Activities Advanced Level License or 
Derivative Instruments License.

(b) These amounts may be amended by the Board if 
deemed necessary.

(c) Within the scope of the qualified investor 
definition set out in the relevant regulations of the 
Board, in addition to the customers to be accepted 
as professional upon request, those who satisfy only 
the condition set out in subparagraph “b” of the 
first paragraph of the same article shall be deemed 
qualified investors.

2. Legislative Provisions from which Professional 
Customers May Not Benefit:

a) Investment firms are obliged, before providing 
services to their general customers within the scope 
of brokerage for trading activities, to explain to the 
customer the risks of the capital markets instruments 
subject to the transaction, in addition to the general 
risk disclosure made to such customer. Although there 
is no such obligation for professional customers, the 
professional customer has the right to request that 
such explanations be made to it.

b) Investment firms are obliged to conduct an 
appropriateness test for general customers within 
the scope of brokerage for trading and underwriting 
activities, but are not obliged to conduct an 
appropriateness test for professional customers. 
Accordingly, whether the services and products 
to be offered to the Professional Customer by the 
investment firm are suitable for the professional 
customer must be determined by the Professional 
Customer itself.

c) Before signing a framework agreement within 
the scope of investment services and activities, 
investment firms are obliged to explain to their 
General Customers the general risks relating to 
capital markets instruments and investment services 
and activities, and for this purpose, to provide a copy 
of the “Investment Services and Activities General 
Risk Disclosure Form”, the minimum content of which 
is determined by the Board, and thereby inform the 

piyasası alanında en az 5 yıl ihtisas personeli olarak 
çalışmış olması veya Sermaye Piyasası Faaliyetleri 
İleri Düzey Lisansı veya Türev Araçlar Lisansına sahip 
olması.

(b)	 Bu tutarlar gerekli görülmesi durumunda Kurul 
tarafından değiştirilebilir.

(c)	Kurul’un ilgili düzenlemelerinde yer alan nitelikli 
yatırımcı tanımı kapsamında, talebe dayalı olarak 
profesyonel kabul edilecek müşterilerin yanı sıra,aynı 
maddenin birinci fıkrasında yer alan şartlardan sadece 
“b” bendindeki şartı sağlayanlar nitelikli yatırımcı 
olarak kabul edilir.

2.	 Profesyonel Müşterilerin Yararlanamayacakları 
Mevzuat Hükümleri:

a)	 Yatırım kuruluşları alım satıma aracılık faaliyeti 
kapsamında genel müşterilerine hizmet sunmadan 
önce kendisine yapılan genel risk bildirimine ek 
olarak işleme konu sermaye piyasası araçlarının 
risklerini müşteriye açıklamak zorundadır. Profesyonel 
müşteriler için ise böyle bir zorunluluk olmamakla 
birlikte, profesyonel müşteri bu açıklamaların 
kendisine yapılmasını talep etme hakkını haizdir.

b)	 Yatırım kuruluşları alım satıma aracılık ve halka 
arza aracılık faaliyetleri kapsamında genel müşterilere 
uygunluk testi yapmakla yükümlü olmakla birlikte, 
profesyonel müşteriler için uygunluk testi yapmakla 
yükümlü değildir. Buna bağlı olarak, Profesyonel 
Müşteriye yatırım kuruluşu tarafından sunulacak 
hizmet ve ürünlerin, profesyonel müşteriye uygun 
olup olmadığı hususu, Profesyonel Müşterinin kendisi 
tarafından belirlenmelidir.

c)	 Yatırım kuruluşları, yatırım hizmet ve faaliyetleri 
kapsamında çerçeve sözleşme imzalamadan önce 
Genel Müşterilerine sermaye piyasası araçları ile 
yatırım hizmet ve faaliyetlerine ilişkin genel riskleri 
açıklamak ve bu amaçla asgari içeriği Kurulca 
belirlenmiş olan “Yatırım Hizmet ve Faaliyetleri 
Genel Risk Bildirim Formu”nun bir örneğini vermek 
ve bu şekilde Genel Müşteriyi bilgilendirmekle 
yükümlüdür. Profesyonel Müşterinin ise bu şekilde 
bilgilendirilmesine gerek bulunmamaktadır.
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d)	 Müşteri hesabı bulunan yatırım kuruluşları, 
yatırım hizmet ve faaliyetleri ile yan hizmetler ile ilgili 
olarak aylık dönemler itibariyle hazırlanacak hesap 
ekstresini ilgili dönemi izleyen 7 (yedi) işgünü 
içerisinde Müşteri’lerin adreslerine göndermek 
zorundadırlar. Bununla birlikte, hesap ekstresi 
gönderilmemesi hususunda münhasıran sözleşme 
imzalanan veya bu hususa çerçeve sözleşmelerinde 
yer verilen Profesyonel Müşterilere hesap ekstresi 
gönderilmeyebilir.

3.Müşteri’nin Beyanı

Müşteri; Banka nezdinde bu Sözleşme kapsamında 
sermaye piyasası işlemleri yapmaya başlamadan 
önce, müşterinin sınıflandırılmasına ilişkin usul, esas 
ve ilgili mevzuat hükümleri hakkında yeterli derecede 
bilgilendirildiğimi; Sınıflandırılmam ile ilgili olarak 
vermiş olduğum bilgi ve belgelerin doğruluğundan 
ve gerekmesi halinde güncellenmesinden sorumlu 
olduğumu; Sözleşme çerçevesinde sağlanan ürün 
ve hizmetlerin kendi talebim doğrultusunda 
sunulduğunu ve bu konuda Banka tarafından kendisine 
herhangi bir telkin ve tavsiyede bulunulamayacağım 
hususunda uyarıldığımı; Yapılması halinde, uygunluk 
testi sonucunda kendime uygun olmadığı anlaşılan 
ürünleri talep etmem halinde, bu ürünlerin kendime 
sunulup sunulmaması hususunda Banka’nın takdir 
hakkı olduğunu ve sunulması halinde, bu yatırımların 
sonuçlarından ve risklerinden dolayı sorumluluğun 
tamamen kendimde olduğunu kabul ve beyan 
ederim.

Tarafınıza teslim edilen formu okumanız ve 
sonrasında hükümleri kabul etmeniz durumunda 
kutu içinde yer alan ifadeyi el yazısı ile kutunun 
yanına yazarak altındaki bilgileri doldurarak 
imzalamanızı rica ederiz.

“İlgili formu okudum, anladım. Bir nüshasını 
elden teslim aldım.”

General Customer. Professional Customers do not 
need to be informed in this manner.
d) Investment firms holding customer accounts 
are obliged to send the account statement to be 
prepared on a monthly basis in relation to investment 
services and activities and ancillary services to the 
addresses of the Customers within 7 (seven) business 
days following the relevant period. However, 
account statements may not be sent to Professional 
Customers with whom a separate agreement has 
been exclusively signed regarding non-delivery of 
account statements, or where this matter is included 
in their framework agreements.

3. Customer’s Declaration

The Customer accepts and declares that, before 
commencing capital markets transactions before the 
Bank within the scope of this Agreement, I have been 
sufficiently informed about the procedures, principles 
and relevant legislative provisions regarding customer 
classification; that I am responsible for the accuracy 
and, where necessary, updating of the information 
and documents I have provided regarding my 
classification; that the products and services provided 
within the framework of the Agreement are offered in 
line with my own request and that I have been warned 
that no inducement or recommendation may be made 
to me by the Bank in this regard; and that, if I request 
products which are found not to be suitable for me 
as a result of the appropriateness test, if conducted, 
the Bank has discretion as to whether or not to offer 
such products to me, and if they are offered, the 
responsibility for the consequences and risks of such 
investments shall belong entirely to me.

If you read the form delivered to you and then accept 
its provisions, please write the statement inside the 
box next to the box in handwriting, complete the 
information below and sign it.

“I have read and understood the relevant 
form. I have received one copy thereof by 
hand.”
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MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

CUSTOMER

Title/Name-Surname 	: 

Date 	 :

Stamp/Signature 	 :
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Ek 2 - Hesap Ekstresini Elektronik Ortamda 
Görüntüleme Talebine Dair Talimat

Misyon Yatırım Bankası A.Ş. Genel Müdürlüğü’ne,

Konu: Seri III No: 45.1 sayılı “Yatırım Hizmet Faaliyetleri 
İle Yan Hizmetlere İlişkin Belge ve Kayıt Düzeni Hakkında 
Tebliğ”in (“Tebliğ”) 17. maddesi kapsamında hesap 
ekstrelerinin aylık dönemler itibari ile Bankanıza ait ve 
kullanımımıza açılmış olan elektronik ortam/internet 
bankacılığı aracılığıyla görüntülenmesi talebimizdir.

Bankanız ile Şirketimiz arasında akdedilen …… 
tarihli Tezgahüstü Türev İşlemler Çerçeve Sözleşmesi 
kapsamında hesabımızdaki her türlü hareketin ve 
hesap özetlerinin Tebliğ kapsamında Bankanıza 
ait ve kullanımımıza açılmış olan elektronik ortam/
internet bankacılığı aracılığıyla görüntülenmesini ve 
tarafımıza posta yoluyla gönderim yapılmamasını 
talep ediyoruz.

İşbu talimat ve talebimizin, Sözleşme’nin eki ve 
ayrılmaz bir parçası olduğunu kabul ve beyan ederiz.

MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  :

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

Annex 2 - Instruction Regarding the Request to 
View Account Statements Electronically

To Misyon Yatırım Bankası A.Ş. Head Office,

Subject: Our request to view account statements on a 
monthly period basis through the electronic medium/
internet banking belonging to your Bank and made 
available for our use, within the scope of Article 17 of 
the “Communiqué on Documentation and Record-
Keeping System Regarding Investment Services and 
Activities and Ancillary Services” Serial III No. 45.1 
(“Communiqué”).

Within the scope of the Over-the-Counter Derivative 
Transactions Framework Agreement dated …… 
executed between your Bank and our Company, we 
request that any and all movements in our account 
and account summaries be viewed, within the scope 
of the Communiqué, through the electronic medium/
internet banking belonging to your Bank and made 
available for our use, and that no delivery be made to 
us by post.

We accept and declare that this instruction and 
request constitute an annex and integral part of the 
Agreement.

CUSTOMER

Title/Name-Surname 	: 

Date 	 :

Stamp/Signature 	 :
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Annex 3 - Professional Customer Declaration Form 
upon Request

We/I hereby declare that our Company/I satisfy/
satisfy the qualifications specified in Article 32 
of the sixth section titled Customer Classification 
and Appropriateness Test of the Capital Markets 
Board’s Communiqué on Principles Regarding the 
Establishment and Activities of Investment Firms 
Serial: III-39.1 (“Communiqué”), and therefore that 
we/I must be treated as a professional customer 
within the meaning of Article 31 of the Communiqué. 
Together with the documents evidencing that we/I 
possess/possess the qualifications set out in Article 
31 of the Communiqué, this declaration includes 
our/my request to be accepted as a professional 
customer. In this context, we/I irrevocably accept, 
declare and undertake in advance that we/I have/
have the experience, knowledge and expertise to 
make our/my own investment decisions and assess 
the risks we/I undertake. We/I request/request that 
the customer classification of our Company/me be 
determined as professional customer in accordance 
with the principles under the Communiqué.

CUSTOMER

Title/Name-Surname 	: 

Date 	 :

Stamp/Signature 	 :

Ek 3 - Talebe Dayalı Profesyonel Müşteri Beyan 
Formu

Şirketimizin/Şahsımın Sermaye Piyasası Kurulu’nun 
Seri: III-39.1 sayılı Yatırım Kuruluşlarının Kuruluş ve 
Faaliyet Esasları Hakkında Tebliğ’inin (“Tebliğ”) 
Müşteri Sınıflandırılması ve Uygunluk Testi başlıklı 
altıncı bölüm 32. maddesinde belirtilen nitelikleri 
sağladığımızı/sağladığımı ve dolayısıyla Tebliğ’in 
31. maddesi anlamında da profesyonel müşteri 
olarak dikkate alınmamız/alınmam gerektiğini 
beyan ederiz/ederim. Tebliğ’in 31. maddesinde yer 
alan nitelikleri haiz olduğumuzu/olduğumu tevsik 
eden belgelerle birlikte işbu beyanımızı/ beyanımı 
profesyonel müşteri olarak kabul edilme yönünde 
talebimizi/talebimi içermektedir. Bu kapsamda kendi 
yatırım kararlarını verebilecek ve üstlendiği riskleri 
değerlendirebilecek tecrübe, bilgi ve uzmanlığa sahip 
olduğumuzu/olduğumu peşinen ve gayrikabili rücu 
olarak kabul, beyan ve taahhüt ederiz/ederim. Tebliğ 
kapsamındaki esaslara göre Şirketimizin/Şahsımın 
müşteri sınıflandırmasının profesyonel müşteri olarak 
belirlenmesini talep ederiz/ederim.

MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :
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Ek 4 - Sermaye Piyasası Müşteri Sınıflandırması 
Bildirimi

İmzalamış olduğunuz işbu Sözleşme’nin Müşteri 
Sınıflandırması Bilgi Notu başlıklı 5 no.’lu ekinde 
belirtildiği üzere Kurul tarafından çıkarılmış olan Yatırım 
Kuruluşları Tebliği’nin 29-32’inci maddeleri hükmüne 
uygun olarak Müşteri sınıflandırmanız yapılmış olup 
Müşteri sınıfınız aşağıdaki şekilde belirlenmiştir.

 Genel Müşteri           Profesyonel Müşteri

Lütfen İşbu Sözleşme’nin Müşteri Sınıflandırması 
Bilgi Notu başlıklı 5 no.’lu ekinde yer alan bilgileri
dikkatlice tekrar okuyunuz.

Sınıflandırılmanız ile ilgili olarak vermiş olduğunuz 
bilgi ve belgelerin doğru olmaması veya değişmesi 
halinde bunun tarafımızla paylaşılması gerektiğini 
ve ilgili değişiklik nedeniyle müşteri sınıfınızın 
değişebileceğini, işbu Sözleşme’nin Müşteri 
Sınıflandırması Bilgi Notu başlıklı 5 no.’lu ekinde 
belirtildiği şekilde yukarıda belirtilen sınıfı değiştirme 
hakkınız olabileceğini bilgilerinize sunarız.

MÜŞTERİ

Ünvan/Ad-Soyad	  : 

Tarih	 :

Kaşe/İmza	 :

Annex 4 - Capital Markets Customer Classification 
Notification

As stated in Annex 5 titled Customer Classification 
Information Note of this Agreement you have signed, 
your Customer classification has been made in 
accordance with Articles 29-32 of the Investment 
Firms Communiqué issued by the Board, and your 
Customer class has been determined as follows:

 General Customer      Professional   Customer

Please carefully reread the information set out in 
Annex 5 titled Customer Classification Information 
Note of this Agreement.

We hereby inform you that, if the information and 
documents you have provided regarding your 
classification are incorrect or change, this must be 
shared with us, and your customer class may change 
due to the relevant change, and that you may have 
the right to change the class specified above as stated 
in Annex 5 titled Customer Classification Information 
Note of this Agreement.

CUSTOMER

Title/Name-Surname 	: 

Date 	 :

Stamp/Signature 	 :
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Annex 5: Account Statement Delivery Waiver 
Agreement (For Professional Customers Only)

1. This annex agreement (“Annex Agreement”) has 
been executed between the Parties as an annex and 
integral part of the Agreement. The definitions and 
expressions referred to in this Annex Agreement 
shall have the meanings ascribed to them in the 
Agreement.

2. By this Annex Agreement, the Customer and 
the Bank have agreed that, in the event of account 
activity pursuant to the relevant legislation of the 
Capital Markets Board, the account statements that 
are required to be sent to the Customer’s notification 
address before the Bank shall not be sent by the Bank.

3. Pursuant to this Annex Agreement, the Customer 
has requested that periodic account statements not 
be sent to its notification address in any manner or 
form, and accepts, undertakes and declares that it 
waives all rights and claims granted to the customer 
in this regard under the legislation and the provisions 
of the Agreement, and that it shall not raise any claim, 
defense or objection against the Bank on this ground 
in any dispute or litigation that may arise.

By this Annex Agreement, no legal or criminal liability, 
or any other sanction under the name of penalty, 
penalty clause or indemnity, shall be attributed to the 
Bank due to violation of legislation or non-delivery 
of account statements; and if the Bank is exposed to 
such sanction, the Bank’s right of recourse against 
the Customer is reserved, and the Customer shall be 
obliged to immediately pay in cash and in one lump 
sum all amounts requested by the Bank upon the 
Bank’s first demand.

4. The Bank’s rights arising from the Agreement 
and the Customer’s obligations, including making 
notifications that the Bank is obliged to make pursuant 
to the TCC and the relevant legislative provisions and 
the Agreement, such as notifications and notices 
made through a notary public, and expenses, fees, 
etc. relating thereto, are reserved.

Ek 5: Hesap Ekstresi Gönderiminden Feragat 
Sözleşmesi (Sadece Profesyonel Müşteriler için)

1.	 İşbu ek sözleşme (“Ek Sözleşme”) Sözleşme’nin 
eki ve ayrılmaz bir parçası olarak Taraflar arasında imza 
edilmiştir. İşbu Ek Sözleşme’de atıf yapılan tanım 
ve ifadeler Sözleşme’de kendisine verilen anlamları 
haizdir.

2.	 Bu Ek Sözleşme ile Müşteri ve Banka; Sermaye 
Piyasası Kurulu’nun ilgili mevzuatı uyarınca hesap 
hareketi oluşması durumunda Müşteri’nin, Banka 
nezdindeki tebligat adresine, gönderilmesi 
zorunlu olan hesap ekstrelerinin Banka tarafından 
gönderilmemesi hususunda mutabakata varmışlardır.

3.	 Bu Ek Sözleşme uyarınca Müşteri, dönemsel 
hesap ekstrelerinin tebligat adresine hiçbir şekil 
ve suretle gönderilmemesini talep etmiş, mevzuat 
ve Sözleşme hükümlerinin bu hususta müşteriye 
tanıdığı hak ve taleplerin tümünden feragat ettiğini, 
doğabilecek her türlü ihtilaf ve dava aşamasında bu 
husustan dolayı Banka aleyhine hiç bir iddia, savunma 
ve itirazda bulunmayacağını kabul taahhüt ve beyan 
eder.

Bu Ek Sözleşme ile Banka’ya, mevzuata aykırılık veya 
hesap ekstrelerinin gönderilmemesi nedeniyle hiç bir 
hukuki ve cezai sorumluluk ve ceza, cezai şart, tazminat 
adı altında sair yaptırım atfedilmeyecek olup; Banka’nın 
böyle bir yaptırıma maruz kalması halinde, Banka’nın 
Müşteri’ye rücu hakkı saklı olup; Müşteri Banka’nın 
ilk talebi üzerine Banka’nın talep ettiği tüm tutarları 
nakden ve defaten derhal ödemekle yükümlüdür.

4. Banka’nın TTK ve ilgili mevzuat hükümleri ile 
Sözleşme gereğince yerine getirmekle yükümlü 
olduğu (noter marifetiyle yapılan tebliğ ve bildirimler 
vs. gibi) tebligatların yapılması ve bunlara ilişkin 
masraf, ücret vs. gibi Sözleşmeden doğan hakları ile 
Müşteri’nin yükümlülükleri saklıdır.
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MÜŞTERİ İMZA SAYFASI
CUSTOMER SIGNATURE PAGE

BANKA/BANK MÜŞTERİ/CUSTOMER
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